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Пункт 13 повестки дня:
Д оклад Совета по Опеке (окончание)

Д оклад Четвертого к о м и т е т а ................................
Пункт 23 повестки дня:

Осуществление Декларации о предоставлении неза­
висимости колониальным странам и народам: до­
клад Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении не­
зависимости колониальным странам и народам 
(окончание)

Французское Сомали
Д оклад Четвертого к о м и т е т а ................................

Ифни, Испанская Сахара и Экваториальная Гви­
нея
Д оклад Четвертого к о м и т е т а ................................

Территории, которые не рассматриваются отдель­
но

Д оклад Четвертого комитета ................................
Пункты 64 и 71 повестки дня:

Информация о несамоуправляющихся территориях, 
передаваемая согласно статье 73е Устава Органи­
зации Объединенных Наций:
a) доклад Генерального секретаря;
b) доклад Специального комитета по вопросу о 

ходе осуществления Декларации о предостав­
лении независимости колониальным странам и 
народам

Предложения государств — членов Организации 
Объединенных Наций о предоставлении жителям 
несамоуправляющихся территорий возможностей 
получения образования и профессиональной под­
готовки: доклад Генерального секретаря

Доклад Четвертого к о м и т е т а ................................
Пункты 66 и 68 повестки дня:

Специальные программы образования и профессио­
нальной подготовки для Ю го-Западной Африки: 
доклад Генерального секретаря

Специальная программа обучения для территорий 
под управлением Португалии: доклад Генераль­
ного секретаря
Д оклад Четвертого к о м и т е т а ................................

Пункт 70 повестки дня:
Вопрос об Омане:

a) доклад Специального комитета по вопросу о 
ходе осуществления Декларации о предостав­
лении независимости колониальным странам и 
народам;

b) доклад Генерального секретаря 
Д оклад Четвертого к о м и т е т а .....................................

Пункт 65 повестки дня:
Вопрос о Ю го-Западной Африке: доклад Специаль­

ного комитета по вопросу о ходе осуществления

* Пересмотренный вариант отчетов включает документ 
А/РУЛ500/Ас1с1.1 (дополнительные объяснения мотивов го­
лосования).

612

612

Декларации о предоставлении независимости ко­
лониальным странам и народам (окончание)

Заслушание петиционеров
Д оклад Четвертого к о м и т е т а ...................................612

Пункт 26 повестки дня:
Нераспространение ядерного оружия: доклад Со­

вещания Комитета восемнадцати государств по 
разоружению ( о к о н ч а н и е ) .................................................634

П р е д с е д а т е л ь :  г-н А бдул Рахман П ЕЖ ВАК  
(Афганистан)

ПУНКТ 13 ПОВЕСТКИ ДН Я  

Д ок л ад Совета по Опеке ( о к о н ч а н и е )  ** 

Д О КЛ А Д  ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА (А/6624)

ПУНКТ 23 ПОВЕСТКИ ДН Я

Осуществление Д екларации о предоставлении не­
зависимости колониальным странам и народам: 
доклад Специального комитета по вопросу о хо­
де  осуществления Декларации о предоставле­
нии независимости колониальным странам и 
народам ( о к о н ч а н и е )  ***

Ф Р А Н Ц У З С К О Е  С О М А Л И

Д О К Л А Д  ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА (А/6583)

И ФНИ,  И С П А Н С К А Я  САХА РА  
И  Э К В А Т О Р И А Л Ь Н А Я  Г В И Н Е Я

Д О КЛ А Д  ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА (А/6623)

ТЕРР ИТО РИ И,  К О Т О Р Ы Е  Н Е  Р А С С М А Т Р И В А Ю Т С Я  
О Т Д Е Л Ь Н О

Д О К Л А Д  ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА (А/6628) 

ПУНКТЫ 64 И 71 ПОВЕСТКИ ДН Я

Информация о несамоуправляющ ихся террито­
риях, передаваемая согласно статье 73е Уста­
ва Организации Объединенных Наций:
a )  доклад Генерального секретаря;
b )  доклад Специального комитета по вопросу 

о ходе осущ ествления Д екларации о предо­
ставлении независимости колониальным стра­
нам и народам;

** Перенесено с 1450-го заседания.
*** Перенесено с 1492-го заседания.
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П редложения государ ств — членов Организации  
Объединенных Наций о предоставлении ж ите­
лям несамоуправляющ ихся территорий возм ож ­
ностей получения образования и профессио­
нальной подготовки: доклад Генерального се­
кретаря

Д О КЛ А Д  ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА (А/6626)

П У Н К Т Ы 66 И 68 П О ВЕ СТ К И д н я

Специальные программы образования и профес­
сиональной подготовки для Ю го-Западной  
Африки: доклад Генерального секретаря

Специальная программа обучения для территорий 
под управлением Португалии: доклад Гене­
рального секретаря

Д О К Л А Д  ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА (А/6625)

ПУНКТ 70 П О ВЕ СТ К И Д Н Я

Вопрос об Омане:
a )  доклад Специального комитета по вопросу 

о ходе осуществления Декларации о предо­
ставлении независимости колониальным стра­
нам и народам;

b )  доклад Генерального секретаря

Д О КЛ А Д  ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА (А/6622)

ПУНКТ 65 П О ВЕ СТ К И д н я

Вопрос о Ю го-Западной Африке: доклад Специ­
ального комитета по вопросу о ходе осущ еств­
ления Д екларации о предоставлении независи­
мости колониальным странам и народам (о к о н ­
чание)  *

З А С Л У Ш А Н И Е  П Е ТИ Ц ИО НЕ Р ОВ

Д О КЛ А Д  ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА 
(А/6458/А00.1)

Г -н  Э сф андиари  (И р а н ) ,  Д о к л а д ч и к  Четверто­
го комитета, представляет докла д ы  этого Комите­
та и затем говорит следую щ ее:

1. Г-н Э С Ф А Н Д И А Р И  (И р а н ) ,  Д о к л а д ч и к  Ч е т ­
вертого комитета (говорит по-а нгли й ски ):  П е р ­
вый д о к л а д  (А/6624), касаю щ и йся  д о к л а д а  С о ­
вета  по Опеке, Четверты й комитет рассмотрел  
в связи  с пунктом 13 повестки дня. В этом д о к л а ­
де  Ч етверты й комитет рекомендует Генеральной 
А ссам блее  принять два  проекта  резолюций: один 
относительно подопечной территории Н ауру ,  а 
другой — относительно П а п у а  и подопечной т е р ­
ритории Н о в а я  Гвинея (там же, пункт 17, проек­
ты резолю ций I и I I) .

2. Второй д о к л а д  (А /6583), касаю щ и й ся  вопроса 
о Ф ранц узском  С ом али, Ч етверты й комитет р а с ­
смотрел  в связи  с пунктом 23 повестки дня. 
В этом д о к л а д е  Ч етверты й комитет рекомендует 
Генеральной  А ссам блее  принять проект р езолю ­
ции по вопросу о Ф ранц узском  С ом али  (там  же, 
пункт 11).

3. Третий д о к л а д  (А/6623), касаю щ и й ся  И фни, 
И спанской  С ах ар ы  и Э кватори альн ой  Гвинеи, 
т а к ж е  р ассм атр и в ал ся  в связи  с пунктом 23 по ­
вестки дня. Генеральной  А ссам блее  реком енду­
ется принять д в а  проекта  резолю ций (там  же, 
пункт 20).

4. Ч етверты й д о к л а д  (А/6628), касаю щ и йся  т е р ­
риторий, которые не р ассм атр и ваю тся  отдельно, 
Четверты й комитет т а к ж е  рассм отрел  в связи  с 
пунктом 23. В этом д о к л а д е  Ч етверты й комитет 
рекомендует  Генеральной  А ссам блее  принять два  
проекта  резолю ций (там  ж е, пункт 20):  один, к а ­
саю щ ийся  Г и б р а л та р а ,  а другой, касаю щ и йся  
А м ериканского  С ам оа , Антигуа, Б агам ск и х  ост­
ровов, Б ерм удских  островов, Б р и тан ских  В ирги н­
ских островов, К ай м ан овы х  островов, Кокосовых 
островов (К и ли н г) ,  Д ом иники, островов Г и л б ер ­
та  и Эллис, Гренады , Г уам а, острова М аврикий, 
М он тсеррата , Н овы х Гебридских островов, Ниуэ, 
П иткэрна , острова Св. Елены, С ент-Кристофер- 
Н евис-А нгилья, Сент-Люсии, Сент-Винсента, С ей­
ш ельских островов, С оломоновы х островов, ост­
ровов Токелау , островов Теркс и К айкос  и А м е­
риканских Виргинских островов.

5. Я т а к ж е  хотел бы обратить  внимание на еди­
нодуш ное решение, достигнутое Ч етверты м  ком и­
тетом по вопросу о Ф олклендских (М альвинских) 
островах  (там  ж е, пункт 13). Комитет считает, 
что Г ен еральн ая  А ссам блея , возм ож но, п о ж е л а ­
ет одобрить это единодуш ное решение.

6. П яты й  д о к л а д  (А/6626) касается  пунктов 64 
и 71 повестки дня. Ч етверты м  комитетом едино­
душ но были приняты д в а  проекта  резолю ций в 
связи с этими пунктам и (там  же, пункт 9).
7. Ш естой д о к л а д  (А/6625), касаю щ и й ся  специ­
альны х програм м  о б р азо ван и я  и проф есси он аль­
ной подготовки д ля  Ю го-Зап адн ой  А фрики и т е р ­
риторий под управлени ем  П ортугалии , Четвертый 
комитет рассм отрел  в связи  с пунктами 66 и 68 
повестки дня. П о этим вопросам  Ч етверты й ком и ­
тет принял три проекта  резолюций (там же, 
пункт 13). П ервы й проект резолю ции касается  
вопроса о слиянии и объединении этих двух  прог­
рам м  обучения с п р о грам м ам и  о б р азо ван и я  и 
профессиональной подготовки О рганизац ии  О б ъ ­
единенных Н ац и й  д л я  ж и телей  Ю ж н ой Африки. 
В торая  резолю ция касается  специальны х прог­
р ам м  о б р азо ван и я  и профессиональной подготов­
ки д ля  Ю го -З ап ад н о й  Африки. Третий проект 
резолю ции касается  специальных п рограм м  обу­
чения д л я  территорий под управлени ем  П о р т у га ­
лии.

* Перенесено с 1471-го заседания.
8. Н аконец , последний д о к л а д  Ч етвертого  к ом и ­
тета  (А/6622), касаю щ и й ся  вопроса об Омане,
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Ч етверты й комитет рассм отрел  в связи  с пунк­
том 70. П роект  резолюции, рекомендованны й д л я  
принятия Генеральной А ссамблее, содерж ится  в 
пункте 9 зтого до к л ада .

9. Я т а к ж е  имею честь представить  на рассм от­
рение Генеральной  А ссам блеи  д о к л а д  Ч етверто­
го комитета о заслуш ан и и  петиционера по вопро­
су о Ю го-Зап адн ой  А ф рике  (А/6458/Ас1с1.1). К ак  
известно членам  Генеральной  Ассамблеи, во в р е ­
мя рассм отрени я  А ссамблеей  пункта 65 повестки 
дня Четверты й комитет представлял  ранее  Г ене­
р альной  А ссам блее  д о к л а д  о засл у ш ан и и  пети- 
ционеров (А/6458). 26 октября  1966 года на 
1451-м пленарном  заседан ии  Г ен ер ал ьн ая  А с­
сам бл ея  п ри няла  к сведению этот д оклад .

10. Н а  заклю чи тельном  заседан ии  Четвертого  ко ­
митета (1679-е заседан ие)  П р едсед ател ь  и н ф ор­
м и ровал  К омитет о получении им ещ е одной 
просьбы о заслуш ан ии , представленной свящ ен ­
ником г-ном М ай клом  Скоттом. П осле  о б су ж де­
ния К омитет решил, что ввиду серьезности вопро­
сов, затронуты х в сообщ ении петиционера, соде­
р ж а щ а я с я  в этом сообщении просьба  д о л ж н а  
быть удовлетворена и петиционер д о лж ен  быть 
засл у ш ан  на том ж е  заседании. Комитет соответ­
ственно за с л у ш а л  петиционера и, учиты вая  в а ж ­
ность представленной им информации, постано­
вил довести отчет об этом заслуш ан ии  до сведе­
ния Генеральной А ссамблеи.

11. В представленны х Комитету  д о к азател ь ст ­
вах  петиционер обратил  особое внимание на 
объявленн ы е правительством  Ю ж ной Африки 
принудительные меры по выселению большого 
числа семей аф ри кан ц ев  с их постоянного места 
ж и тельства  в Виндхуке и насильственному пере­
селению их в другие районы. В связи  с этим он 
напомнил, что предприн ятая  ранее, в 1959 году, 
попытка переселить эти аф ри кан ск и е  семьи п ри ­
вела  к серьезным волнениям  и что все последую ­
щ ие попытки оказал и сь  безуспешными. Согласно 
заявлен ию  петиционера, эти новые шаги, п р ед ­
приняты е после недавнего  обсуж ден ия  в Г ене­
ральной А ссам блее  вопроса о прекращ ении м а н ­
д а т а  Ю ж ной А фрики на Ю го-Зап ад н ую  Африку, 
привели к у грож аю щ ей  ситуации. Кроме того, 
петиционер довел  до сведения Комитета  тот факт, 
что ряд  вы даю щ и хся  аф рикан ских  политических 
лидеров  были арестованы  в территории п р ави ­
тельством  Ю ж ной Африки. Он т а к ж е  упом инал  о 
других событиях, ко то р ы е 'св и д етель ств у ю т  об 
усилении репрессий против аф рикан ского  н асе ­
ления.

12. П осле засл у ш ан и я  петиционера некоторые 
члены К ом итета  в ы сказали  серьезную озабочен ­
ность в связи  с ухудшением полож ен ия  в тер р и ­
тории Ю го -З а п а д н а я  А ф рика , и в частности в 
связи  с последними сообщ ениями печати о мерах, 
проводимых правительством  Ю ж ной Африки в 
этой территории, которые, по их мнению, я в л яю т ­
ся актам и  угнетения. Они вы разили  мнение, что 
эти меры являю тся  наруш ением  полномочий, при­

нятых на себя О рганизац ией  О бъединенны х Н а ­
ций в соответствии с полож ениям и резолюции 
2145 (XXI) Генеральной А ссам блеи  от 27 октября  
1966 года, и, следовательно, до лж н ы  быть о с у ж ­
дены  О рганизац ией  О бъединенны х Н аций.

13. В заклю чение  засл у ш ан и я  петиционера К о ­
митет постановил, что П р едсед ател ь  Комитета  
д о лж ен  представить  д о к л а д  на пленарном  за с е ­
дан ии  и, кроме того, довести до сведения п р е д с та ­
вителей К ом итета  24-х и С пециального  комитета 
по Ю го-Зап адн ой  А ф ри ке  представленн ы е пети- 
ционером факты , с тем чтобы принять при первой 
возм ож ности  соответствующ ие меры.

14. У читывая чрезвычайно серьезное и все у худ ­
ш аю щ ееся  полож ение в территории Ю г о -З а п а д ­
н ая  А ф рика , я хотел бы реком ендовать  н асто я ­
щ ий д о к л а д  вниманию  членов Генеральной  А с­
сам блеи  д л я  принятия  лю бы х мер, которые она 
сочтет необходимыми.

В  соответствии с п р а в и л о м  68 п р а в и л  п р о ц е д у ­
ры  принимается реш ение  не  обсуждать докла д ы  
Четвертого комитета.

15. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски)-.  
В ы ступления д о лж н ы  быть ограничены р а зъ я с н е ­
нием мотивов голосования. Теперь Г ен ер ал ьн ая  
А ссам блея  рассм отри т  д о к л а д  Ч етвертого  к ом и ­
тета, касаю щ и йся  д о к л а д а  С овета  по Опеке. Р е ­
ком ендации Четвертого  комитета со дер ж атся  в 
этом д о кл ад е  (А/6624, пункт 17).

16. Г-н Ш О У  (А встрали я)  (говорит п о -а н гл и й ­
ски):  Я хотел бы сделать  несколько зам ечаний 
по двум  проектам  резолюций, к асаю щ и м ся  подо­
печных территорий Н а у р у  и Н о в а я  Гвинея, а 
т а к ж е  н есам оуп равляю щ ей ся  территории П а п у а  
(А/6624, пункт 17). Я не нам ерен  долго  говорить 
по дан н ом у  вопросу, а т а к ж е  подробно разб и р ать  
д в а  проекта  резолюций, реком ендованны е Ч е т ­
вертым комитетом. П р едставители  А встралии 
представили самую  полную справочную  и н ф о р м а ­
цию относительно рассм атр и ваем ы х  подопечных 
территорий Комитету 24-х, Совету по Опеке и 
Ч етвертом у  комитету, а т а к ж е  относительно т е р ­
ритории П ап у а  Комитету 24-х и Ч етвертом у к о ­
митету. П редставители  А встралии т а к ж е  д о в о ль ­
но подробно излож или  точку зрения п р ав и тел ь ­
ства А встралии относительно этих территорий во 
всех упомянуты х мною органах.

17. Что ж е  касается  подопечной территории Н а у ­
ру, то мы до лж н ы  здесь лиш ь указать ,  что О р г а ­
ни зация  О бъединенны х Н аци й  д о л ж н а  решить 
проблем у  применения принципа сам оопределения  
к весьма м алы м  территориям . Что касается  Н а у ­
ру, то здесь  речь идет о м аленьком  острове, 
имею щем приблизительно 12 миль в окруж ности 
и насчиты ваю щ ем  примерно 2800 человек т у зе м ­
ного населения; этот остров располож ен  в Тихом 
океане настолько  д алеко , что его бли ж айш ий 
сосед — еще меньший по площ ади  остров — от­
д ален  от него почти па 200 миль.
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18. Что касается  ж изненного  уровня коренного 
населения  Н ауру , то, б лаго д ар я  з а л е ж а м  ф о с ф а ­
тов па острове, народ  у ж е  имеет такой  доход  на 
душ у  населения, который является  одним из н а и ­
более высоких в мире и выше, чем в А встралии. 
Ф инансовое будущ ее н ар о д а  Н ау р у  обеспечено в 
р езультате  влож ени я  в его интересах крупных д е ­
нег, что д ас т  ему постоянный еж егодный доход  в 
несколько миллионов долларов .

19. Т аким  образом , мы м ож ем  сказать , что на 
острове Н а у р у  нет нищеты и необеспеченности и 
что м атери альн ы е  нуж ды  н ар о д а  полностью 
удовлетворяю тся. Этот народ  у ж е  в значительной 
м ере пользуется  самоуправлением ; вопрос о его 
независимости в настоящ ее  врем я р а с с м ат р и в а е т ­
ся правительством  А встралии. О днако  я хотел бы 
заявить , что предоставление  независимости ост­
рову, который имеет такое  располож ен ие  и такую  
численность населения, явл яется  слож ны м  вопро­
сом, требую щ им  своего особого решения.

20. И ное полож ен ие  в подопечной территории 
Н о в а я  Гвинея и в австралий ской  н е с а м о у п р а в л я ­
ющ ейся территории П ап уа .  Н есм отря  па  р а з л и ­
чия в м еж дународном  правовом  статусе, эти две 
территории объединены в адм инистративны й со­
юз и образую т  территорию П а п у а  и Н о в а я  Г ви ­
нея. В соответствии с волей народа, вы раж енн ой  
через представительны е институты, этим терри то­
риям, по-видимому, суж дено объединиться  в еди­
ное государство, перед которым откры вается  
великое будущее.

21. П ереходя  теперь к проекту резолю ции II 
(А/6624, пункт 17), я хотел бы вновь подчеркнуть, 
к а к  это сделал  представи тель  А встралии в Ч е т ­
вертом комитете (1676-е заседан и е ) ,  что этот п р о ­
ект резолю ции не соответствует реальны м  ф а к ­
там . Эти ф акты  неоднократно и зл агали сь  в р а з ­
личных ор ган ах  О рганизац ии  О бъединенны х 
Н аций, и в частности на прош лой неделе в Ч е т ­
вертом комитете. П о л о ж е н и я  этого проекта  р езо ­
люции свидетельствую т о неж елан ии  Комитета  
при знать  фактическое положение, и это н е ж е л а ­
ние не м ож ет  способствовать  осуществлению 
принципов О рган и зац и и  О бъединенны х Н аци й  и 
интересам  соответствую щ их территорий.

22. Ф акты  о полож ении в П а п у а  и Н овой Гвинее 
свидетельствую т о том, что в этой территории, 
население которой составляю т около 2 миллионов 
коренных и около 30 тысяч некоренных жителей, 
ц ари т  мир и прогресс. Н аселению  обеспечены все 
гр а ж д а н с к и е  свободы — свобода слова, свобода 
печати, свобода политических ассоциаций, свобо­
д а  объединения в профсоюзы и аналогичны е 
группировки. К а к  в самой А встралии, т а к  и, по 
сути дела , во всех территориях, находящ и хся  под 
контролем  А встралии, пет ни одного политиче­
ского заклю ченного.

23. В последнем пункте преам булы  и в пункте 4 а 
постановляю щ ей части проекта  резолюции отно­
сительно П а п у а  и Новой Гвинеи говорится о 
д искриминационной практике. О днако, как  мы

довольно подробно объясняли , р асо в ая  д и скр и ­
минация  в П а п у а  и Н овой Гвинее зап р ещ ен а  з а ­
коном. Н а  протяж ени и р я д а  лет  изучался  весь 
свод  законов, при м ен яем ы х в этих территориях, 
и там , где это было необходимо, в него вносились 
изменения, с тем чтобы устранить лю бой раздел  
из любого закон а , в котором есть элементы  д и с к ­
риминации. Н а  прош лой неделе в Ч етвертом  
комитете н аш а  д ел егац и я  ци ти ровала  все п о л о ж е ­
ния закон а ,  зап р ещ аю щ его  расовую  д и ск р и м и н а­
цию, и я хотел бы вновь ли ш ь процитировать 
разд ел  2>й, в котором о б ъ явл яется  незаконным 
«любой курс действий, предусм атриваю щ и й п р о ­
ведение различий м еж д у  отдельны ми лицам и  или 
группами различны х рас  или цвета кож и, кото ­
рый, к а к  вполне м ож но ож и дать ,  приведет к 
нравственны м  стр ад ан и ям  или м укам  отдельного 
л и ц а  или члена этой группы лиц».

24. Тем не менее, несмотря на такое  полож ение 
в территории, в проекте резолюции, с о д е р ж а щ е м ­
ся в д о кл ад е  Ч етвертого  комитета, имею тся т а к о ­
го рода  заявл ен и я ,  которые мы видим в послед­
нем пункте п реам булы  и в пункте АЬ п остан овля ­
ю щ ей части. Теперь никто не будет у тверж дать ,  
что случаи дискри ми наци и со стороны невеж ест ­
венных и бездумны х людей, д а ж е  если их спе­
циально искать, нельзя  найти в Новой Гвинее, 
хотя их, по сути д ела ,  м ож но найти в лю бой с т р а ­
не мира. О днако  в тех р а зд ел а х  проекта  р езо л ю ­
ции, о которых я говорил, не о б р ащ ается  в н и м а ­
ния па тот факт , что в территории р асо вая  д и с к ­
рим инация  не только зап р ещ ен а  законом, но она 
ч у ж д а  сознанию  больш инства людей, ж и вущ и х  и 
работаю щ их  там . К аж д ы й , кто посетил П а п у а  и 
Н овую  Гвинею, м ож ет  подтвердить, в какой мере 
осущ ествляется  сотрудничество м еж д у  расам и  в 
этой территории, что при аналогичны х об стоя ­
тельствах  трудно найти в других район ах  мира. 
В этой территории лю ди в обстановке  взаимного  
доверия  и у в аж ен и я  совместно трудятся  во имя 
экономического и социального разви ти я  этой 
страны, которое, я д о лж ен  заметить , еж егодно 
обходится правительству  А встрали и  примерно в 
90 миллионов долларов ,  п редоставляем ы х в виде 
безвозм ездны х субсидий.
25. Третье критическое зам ечан и е  по поводу п ро­
екта  резолюции II касается  ссылок, с о д е р ж а щ и х ­
ся в пункте 4 постановляю щ ей части, на полити­
ческое полож ение, ссылок, которые мы т а к ж е  
считаем неправильны м и к а к  с точки зрения ф а к ­
тов, т а к  и с точки зрения  выводов. М ы м ож ем  
только  у к а з а т ь  Генеральной А ссамблее, что в П а ­
пуа и Новой Гвинее у ж е  сущ ествует общий и зби­
рательны й список, в который вклю чены ф амилии 
всех людей, имею щ их право  голоса, независимо 
от расы, цвета кож и, вероисповедания  или каких- 
либо других факторов. Этот список составлен по 
принципу «один человек — один голос». Н а  осно­
ве всеобщ его избирательного  п р ав а  д л я  в зр о сл о ­
го населения  в соответствии с этим общим спи­
ском были проведены выборы, в которых и зб и р а ­
тели свободно отдали  свои голоса за  кан ди датов  
по своему усмотрению. В р езультате  этих в ы б о ­
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ров, основанных на принципе «один человек — 
один голос» и на принципе свободы выбора, было 
создан о  З ако н о дател ьн о е  собрание, в которое 
избрано  больш инство представителей  коренных 
ж ителей. По просьбе местного населения  недав­
но был введен в силу закон, предусм атриваю щ и й 
расш ирение членского состава  этого парлам ен та  
с 64 до 94 членов, из которых 84 будут и зб и р ать ­
ся. В качестве' временной меры и по просьбе с а ­
мого местного населения  10 членов долж н ы  н а ­
значаться , ввиду того что они возглавляю т  ж и з ­
ненно в аж н ы е  правительственны е департам енты .

26. В р ассм атри ваем ом  нами проекте резолюции 
совершенно не признаю тся  эти ф акты . По сути 
дела , в нем отрицаю тся эти факты , и я боюсь, что 
это вы зовет  не только удивление, но и во зм у щ е­
ние н ар о д а  территории, которой касается  этот 
проект резолюции.

27. Ч то ж е  касается  вопроса о независимости, о 
котором говорится в проекте резолюции, то р а з ­
реш ите мне вновь подтвердить политику п р ави ­
тельства  А встралии, которая  бы ла  и злож ен а  
7 ию ля этого года министром по д ел ам  зам орских  
территорий в следую щ их словах: «О сновная поли ­
тика  п рави тельства  в отношении П а п у а  и Новой 
Гвинеи н ап р авл ен а  на самоопределение». Это о з ­
начает, что народ  территории, если он ж ел ает  это ­
го, м ож ет  свободно анн ули ровать  существующий 
статус территории и стать независимым. Именно 
д л я  того, чтобы п ож елан и я  народа  могли быть 
вы р аж ен ы  в этом направлени и  или в любой д р у ­
гой форме, которую он предпочитает, был создай 
п ар л ам ен т  Новой Гвинеи на основе, я повторяю, 
принципа «один человек — один голос», общего 
избирательного  списка и свободного вы бора к а н ­
дидатов. Т аким  путем — и, по сути дела , единст­
венно реальны м  путем ■— могут быть вы раж ены  
п о ж елан и я  н ар о д а  в такой  стране, к ак  Н овая  
Гвинея, которую населяю т несколько тысяч р а з ­
личных племен, говорящ их па нескольких сотнях 
различны х язы ков  и изолированны х друг от 
друга  самими обы чаям и и природой страны, в 
которой они живут.

28. Н аконец, позвольте мне вы сказать  зам ечан ие  
относительно пункта 5 постановляю щ ей части 
проекта резолюции, который гласит: «призывает 
т а к ж е  у п равляю щ ую  д е р ж а в у  в озд ерж и ваться  от 
и спользования  у казан н ы х  территорий д ля  воен­
ной деятельности, несовместимой с Уставом О р г а ­
низации О бъединенны х Наций». У п р авляю щ ая  
д е р ж а в а  не использует эту территорию  в военных 
целях, несовместимых с Уставом О рганизац ии  
О бъединенны х Н аций. О боронительны е м еро­
приятия, которые проводятся  в этих территориях, 
имеют целыо защ итить  право  народов  этих тер ­
риторий определять  свое будущ ее по собственно­
му усмотрению, в соответствую щ ее врем я и со­
гласно собственным п ож елан и ям  и сделать  это 
без опасений подвергнуться  гонениям внутри 
страны и без принуж дения  и н а ж и м а  извне. Мы бы 
не выполнили своего долга , если бы не прове­
ли эти оборонительные м ероприятия, цели кото­

рых хорош о понимаю т и одобряю т народы  этих 
территорий.

29. В итоге, поскольку данны й проект резолюции 
по вопросу о П а п у а  и Н овой Гвинее явл яется  не­
правильны м  во многих отношениях, к ак  с точки 
зрения  ф актов, так  и с точки зрения  выводов, 
н аш а  делегац и я  будет голосовать  против него. 
О на т а к ж е  будет голосовать  против проекта  р езо ­
люции, касаю щ егося  подопечной территории 
Н ауру.

30. У читывая то значение, которое придает  п р а ­
вительство А встралии этим двум  проектам  р езо ­
люций, я хотел бы просить вас, г-н П редседатель , 
провести поименное или заносимое в отчет з а с е ­
дан и я  голосование к а к  по проекту резолю ции I, 
т а к  и по проекту резолю ции II, а т а к ж е  провести 
раздельн ое  голосование по пунктам  4 и 5 проекта  
резолюции II, касаю щ егося  П а п у а  и Новой Г ви ­
неи.

31. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гли й ск и ):  
В н ач ал е  я ставлю  на голосование проект резо л ю ­
ции I (А/6624, пункт 17), касаю щ и йся  подопечной 
территории Н ауру . П оступила просьба о проведе­
нии заносимого  в отчет заседан и я  голосования.

■ ' ■. ̂
Проводится заносим ое  в отчет за сед а н и я  го л о ­

сование.

Г о л о с о в а л и  за: А фганистан , А лбания , А лж ир, 
Б р ази л и я ,  Болгари я ,  Би рм а,  Бурунди, Б ел о р у с ­
ская  С оветская  С оциалистическая  Республика , 
К а м б о д ж а ,  К ам ерун, Ц ен тр ал ь н о аф р и кан ск ая  
Р еспублика , Ц ейлон, Ч ад , Чили, Китай, К о л у м ­
бия, Конго (Б р а з з а в и л ь ) ,  Конго (Д ем о кр ати ч е ­
ская  Р есп у б л и ка ) ,  К оста -Р и ка ,  Куба, Кипр, Ч е ­
хословакия, Д аго м ея ,  Эфиопия, Габон, Гана , Г в а ­
тем ала ,  Гвинея, Гондурас, Венгрия, И ндия , И н ­
донезия, И ран , Б ерег  Слоновой Кости, Я м айка , 
Япония, И ордан и я ,  Кения, Кувейт, Л и ван ,  Л и б е ­
рия, Л иви я , М ал ави ,  М ал ай зи я ,  М альди вские  
острова, М али, М аври тан и я ,  М ексика, М онголия, 
М арокко , Н епал , Н и к а р а гу а ,  Н игер, Н игерия , П а ­
кистан, П а н а м а ,  П а р а гв ай ,  Перу, Филиппины, 
П ольш а, Рум ы ния, Р у а н д а ,  С ау д о вск ая  А равия , 
Сенегал , С ьерра  Деоне, С ингапур, С ом али , И с ­
пания, Судан, Сирия, Т аиланд , Того, Т ри н и дад  и 
Тобаго, Тунис, Турция, У ганда, У к раи н ская  С о ­
ветск ая  С оц и али сти ческая  Респ убли ка ,  Союз С о ­
ветских С оциалистических Р еспублик, О б ъ ед и ­
ненная А р а б с к а я  Республика , О бъедин енная  
Респ убли ка  Т ан зан и я ,  В ерхняя  Вольта, Уругвай, 
Йемен, Ю гославия , З ам б и я .

Г о л о с о в а л и  против: А встрали я, Соединенное 
К оролевство  В еликобритании и Северной И р л а н ­
дии.

Воздерокались:  Аргентина, Австрия, Бельгия, 
Б оливия, К ан ад а ,  Д а н и я ,  Д о м и н и кан ск ая  Р е ­
спублика, С альвадор ,  Ф инляндия, Ф ранция, Г р е ­
ция, Гаити, И слан ди я ,  И р л ан д и я ,  И зраи ль ,  И т а ­
лия, Л аос , Л ю ксем бург , М а л а га с и й с к а я  Р е с п у б ­
лика, Н идерланды , Н о в а я  З е л ан д и я ,  Н орвегия,
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П ортугали я ,  Ю ж н о-А ф ри кан ская  Республика , 
Ш веция, Соединенные Ш таты  Америки, В ене­
суэла.

Проект р е зо л ю ц и и  I  принимается 85 голосам и  
против 2 при  27 воздерж авш ихся.

32. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гли й ски ):  
П роект  резолю ции II (А/6624, пункт 17) к асается  
вопроса о П а п у а  и подопечной территории Н о вая  
Гвинея. П оступила  просьба о проведении р а з ­
дельного заносимого  в отчет заседан и я  голосова­
ния по пунктам  4 и 5 постановляю щ ей части. В н а ­
чале  Г е н ер ал ьн ая  А ссам блея  приступает  к гол о ­
сованию  по пункту 4 постановляю щ ей части.

Проводится заносим ое  в отчет за сед а н и я  го л о ­
сование.

Г о л о с о в а л и  за: А ф ганистан , А лбания , А лж и р , 
Б о л гар и я ,  Б и р м а,  Бурунди, Б ело р у сская  С овет­
ск а я  С оци али сти ческая  Республика , К а м б о д ж а ,  
К ам ерун , Ц ен т р а л ь н о а ф р и к а н ск а я  Р еспублика , 
Ц ейлон, Ч ад , Чили, Конго (Б р а з з а в и л ь ) ,  Конго 
(Д ем о кр ати ч еск ая  Р ес п у б л и к а ) ,  К у б а ,  Кипр, Ч е ­
хословакия , Д аго м ея ,  Эфиопия, Габон, Гана, 
Гвинея, Венгрия, И ндия , И ндонезия, И ран ,  И рак , 
Б ер ег  Слоновой Кости, И ордан ия , Кения, Кувейт, 
Л и ван ,  Л и бери я ,  Л иви я , М алави ,  М али , М а в р и ­
тания , М онголия, М арокко , Н епал , Нигер, Н и ге ­
рия, П аки стан , П а н а м а ,  Перу, Филиппины, П о л ь ­
ша, Рум ы ния, Р у а н д а ,  С ау д о вск ая  А равия , С ене­
гал, С ьерра  Л еоне, С ингапур, Сомали, И спания, 
С удан, Сирия, Того, Тунис, Уганда, У краи н ская  
С оветская  С оци али сти ческая  Республика , Союз 
Советских С оциалистических Республик, О б ъ ­
единенная  А р аб ск ая  Республика , О бъедин енная  
Р есп у б л и ка  Т ан зан и я ,  В ерхняя  Вольта, Уругвай, 
Й ем ен, Ю гослави я , З ам б и я .

Г о л о с о в а л и  против:  А встрали я, Австрия, Б е л ь ­
гия, К ан ад а ,  Д а н и я ,  И р л ан д и я ,  Л ю ксем бург , Н и ­
дерлан ды , Н о в а я  З е л ан д и я ,  Норвегия, П о р т у га ­
лия, Ю ж н о -А ф р и кан ская  Республика , Ш веция, 
Т р и н и д ад  и Тобаго, Соединенное К оролевство  В е ­
ликобри тани и  и Северной И рландии , С оединен­
ные Ш таты  Америки.

В оздерж ались:  Аргентина, Боливия , Б р ази л и я ,  
Китай, К о ста -Р и ка ,  Д о м и н и кан ск ая  Республика , 
С ал ьвадо р ,  Ф инляндия, Ф ранция, Греция, Г в а т е ­
м ал а ,  Гаити, Гондурас, И сландия , И зр аи л ь ,  И т а ­
лия, Я м ай к а ,  Япония, Л аос ,  М ал а га с и й с к а я  Р е ­
спублика, М ал ай зи я ,  М альди вские  острова, М е к ­
сика, Н и к ар агу а ,  П а р а гв ай ,  Т аиланд , Турция, 
Венесуэла.

Пункт 4 пост ановляю щ ей части проекта р е зо ­
л ю ц и и  I I  принимается 70 голосам и против 16 
при  28 воздерж авш ихся.

33. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гл и й ск и ):  
Теперь Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  переходит к голо­
сованию по пункту 5 постановляю щ ей части п ро­
екта  резолю ции II.

Проводится заносим ое  в отчет за сед а н и я  г о л о ­
сование.

Г о л о с о в а л и  за: А ф ганистан , А лбания , А лж ир, 
Б олгари я ,  Б и р м а,  Бурунди, Б ело р у сск ая  С овет­
ск ая  С оци али сти ческая  Респ убли ка ,  К а м б о д ж а ,  
К ам ерун , Ц ен тр а л ь н о а ф р и к а н ск а я  Республика , 
Ц ейлон, Ч ад , Конго (Б р а з з а в и л ь ) ,  Конго (Д е м о ­
крати ческая  Р ес п у б л и к а ) ,  К о ста -Р и ка ,  Куба, 
Кипр, Ч ехословакия , Д аго м ея ,  Эфиопия, Габон, 
Гана , Гвинея, Гондурас, Венгрия, И ндия, И н д о ­
незия, И ран ,  И рак ,  Берег  Слоновой Кости, Я м а й ­
ка, И ордан и я ,  Кения, Кувейт, Л ао с ,  Л и ван , Л и б е ­
рия, Л и ви я ,  М а л а в и ,  М али , М авр и тан и я ,  М онго­
лия, М арокко , Н еп ал ,  Н игер, Н игерия , П аки стан ,  
П а н а м а ,  Перу, П ольш а, Рум ы ни я, Р у а н д а ,  С а у ­
д о в ск ая  А равия , Сенегал , С ьерра  Леоне, С и н га­
пур, С ом али, И спани я , С удан, Сирия, Того, Тунис, 
У ганда, У к раи н ская  С оветская  С оциалистическая  
Р еспублика , Союз Советских С оциалистических 
Республик, О бъеди н ен н ая  А р а б с к а я  Республика , 
О б ъедин енная  Р есп уб ли ка  Т ан зан и я ,  В ерхняя  
В ольта , Й ем ен , Ю гослави я , З ам б и я .

Г о л о с о в а л и  против: А встрали я, Бельгия , К а н а ­
да , Греция, И р л ан д и я ,  И тали я ,  Л ю ксем бург , М а ­
лай зи я ,  Н идерланды , Н о в а я  З е л ан д и я ,  Н орвегия, 
П ортугали я, Ю ж н о -А ф р и кан ск ая  Республика , 
Ш веция, Соединенное Королевство  В е л и к о бр и та ­
нии и С еверной И рлан ди и , Соединенные Ш таты  
Америки.

Воздерж ались:  Аргентина, А встрия, Боливия, 
Б р ази л и я ,  Чили, К олум би я, Д а н и я ,  Д о м и н и к а н ­
ская  Респ убли ка ,  Ф инляндия, Ф ранц ия , Г в а т е ­
м ала ,  Гаити, И слан ди я ,  И зр аи л ь ,  Япония, М а л а ­
гасийская  Респ убли ка ,  М альди вские  острова, 
М екси ка , П а р а гв ай ,  Филиппины, Т аиланд , Т рин и­
д а д  и Тобаго, Турция, У ругвай, Венесуэла.

Пункт 5 пост ановляю щ ей части проекта р е зо ­
л ю ц и и  I I  принимается 71 голосом  против 16 при  
25 воздерж авш ихся  1.

34. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гли й ски ):  
Теперь Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  приступает  к  го ­
лосованию  по проекту резолю ции II в целом.

Проводится заносим ое  в  отчет за сед а н и я  г о л о ­
сование.

Г о л о с о в а л и  за: А ф ганистан , А лбания , А лж ир, 
Аргентина, Б о л гар и я ,  Б и р м а, Бурунди, Б ел о р у с ­
ская  С оветская  С оци али сти ческая  Республика , 
К а м б о д ж а ,  К ам ерун , Ц ен тр ал ь н о аф р и к ан ск ая  
Р еспублика , Ц ейлон, Ч ад ,  Чили, К олум бия, К о н ­
го (Б р а з з а в и л ь ) ,  Конго (Д ем о кр ати ческ ая  Р е с ­
п у б л и к а) ,  К о ста-Р и ка ,  К уба , Кипр, Ч ех о сл о в а ­
кия, Д аго м ея ,  Д о м и н и к ан ск ая  Р еспублика , Э ф и о ­
пия, Габон, Г ан а ,  Г в атем ал а ,  Гвинея, Венгрия, 
И ндия , И ндонезия, И ран ,  И р ак ,  Б ер ег  Слоновой 
Кости, Я м ай к а ,  И ордан и я ,  Кения, Кувейт, Л иван , 
Л и бери я ,  Л иви я , М ал ави ,  М али, М авритания , 
М ексика, М онголия, М арокко , Н епал , Н и к а р а гу а ,  
Н игер, Н игерия , П аки стан ,  П а н а м а ,  П а р а гв ай ,

1 Представитель Китая впоследствии обратил внимание 
Секретариата на то, что он голосовал против пункта 5 по­
становляющей части проекта резолюции II, однако его го­
лос не был занесен в протокол.
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П еру, Ф илиппины, П ольш а, Р ум ы ни я, Р у ан д а ,  
С ау д о в ск ая  А равия , Сенегал , С ьерра  Леоне, С и н ­
гапур, С ом али , И спани я , С удан , С ирия, Т аиланд , 
Того, Тунис, Турция, У ганда, У краи н ск ая  С овет­
ск ая  С оц и али сти ческая  Р есп уб ли ка ,  Сою з С овет­
ских С оци алистических Р еспублик, О бъедин енная  
А р аб ск ая  Р еспублика , О б ъедин енная  Р еспублика  
Т анзани я , В ерхн яя  Вольта, Уругвай, Венесуэла, 
Ю гославия , З ам б и я .

Г о л о с о в а л и  п р о т и в : А встралия, К ан ад а ,  Н о вая  
З ел ан д и я ,  П ортугали я ,  Ю ж н о-А ф ри кан ская  Р е с ­
публика, Т рин идад  и Тобаго, Соединенное К о р о ­
левство  В еликобритании и Северной И рландии , 
Соединенные Ш таты  Америки.

В о з д е р ж а л и с ь :  Австрия, Б ельгия , Боливия, 
Б р ази л и я ,  Китай, Д ан и я ,  Ф инляндия, Ф ранция, 
Греция, Гаити, Гондурас, И сландия , И рландия , 
И зр аи л ь ,  И т али я ,  Япония, Л аос ,  Л ю ксем бург , 
М а л а га с и й с к а я  Республика , М ал ай зи я ,  М а л ь ­
дивские острова, Н и дерлан ды , Н орвегия , Ш в е ­
ция.

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  I I  в  ц е л о м  п р и н и м а е т с я  

8 1  г о л о с о м  п р о т и в  8  п р и  2 4  в о з д е р ж а в ш и х с я .

35. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - а н г л и й с к и ) :  

Теперь мы переходим к пункту 23 повестки дня 
и к  д о к л а д у  С пециального  комитета  по вопросу 
о ходе осущ ествления Д е к л а р а ц и и  о п редостав­
лении независимости колониальны м  стран ам  и н а ­
родам . О бщ ие прения по пункту 23 закончились 
13 д е к а б р я  принятием  резолю ции 2189 (XXI).

36. С ледовательно , теперь Г ен ер ал ьн ая  А ссам б ­
лея  д о л ж н а  вы сказаться  по проекту резолюции 
Четвертого  комитета относительно ф ранцузского  
С ом али  (А/6583, пункт 11), по проектам  резолю ­
ций относительно И фни, И спанской  С ах ар ы  и 
Э кваториальной  Гвинеи (А/6623, пункт 20) и по 
проектам  резолю ций о территориях , которые не 
р ассм атри ваю тся  отдельно (А/6628, пункт 19).

37. П р е ж д е  всего я предоставлю  слово тем п р ед ­
ставителям , которые хотели бы выступить по 
мотивам  голосования до проведения голосования 
по различны м  проектам  резолюций, относящ и м ­
ся к  р ассм атр и в аем о м у  нам и пункту повестки 
дня. А ссам блея  будет голосовать  по проектам  ре­
золю ций в том порядке, в котором они были 
представлены  Комитетом. П осле  окончания го­
лосования  я  предоставлю  слово тем представи ­
телям, которые п ож елаю т  выступить по мотивам 
голосования  после проведения голосования.

38. П оскольку  эти вопросы были подробно р а с ­
смотрены в К омитете и поскольку в р а с п о р я ж е ­
нии Генеральной А ссам блеи  имеется ли ш ь о г р а ­
ниченное время д л я  заверш ен и я  работы  двад ц ать  
первой сессии, я хотел бы просить представи те­
лей сдел ать  свои выступления по возмож ности 
короче

39. Г-н К А Ю К В А  (Д ем о к р ати ческ ая  Р еспублика  
Конго) ( г о в о р и т  п о - ф р а н ц у з с к и ) :  Н а  1664-м и 
1666-м заседан и ях  Четвертого  комитета  н аш а  д е ­
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л егац и я  им ела  возм ож н ость  подробно разъ ясн и ть  
свою позицию в отношении проекта  резолюции 
(А/6583, пункт 11), который мы р ассм атр и ваем  в 
н астоящ ее  время. В частности, д ел егац и я  з а я в и ­
л а , что она резервирует  свою позицию в отнош е­
нии пункта 4 постановляю щ ей части, хотя и н а ­
мерена голосовать за  проект резолю ции в целом. 
П оэтом у было бы логично голосовать именно т а ­
ким образом . О днако  случилось так , что по ош и б ­
ке, полагая , что на голосование поставлен проект 
резолюции в целом, тогда  к а к  голосование прово­
дилось по пункту 4, н аш а  делегац и я  голосовала  
з а  этот пункт. П оэтом у  она остави ла  за  собой 
право  у к а за т ь  на эту ош ибку и исправить ее на 
Генеральной  А ссамблее. И м енно это мы сейчас и 
д елаем . М ы хотели бы т а к ж е  извиниться, если 
н аш а  позиция в ы зв а л а  у  некоторых делегаций 
л о ж н ы е  н ад еж д ы  или ввела  их в заблуж ден и е ,  
застави в  их считать, что мы поддерж и ваем  
пункт 4.

40. Р а зр е ш и те  мне теперь весьм а  кратко , к а к  о 
том просил П редседатель , р азъ ясн и ть  позицию 
наш ей делегации по р ассм атр и ваем о м у  нами п ро­
екту резолюции. Во врем я голосования н аш а  
д ел егац и я  будет руководствоваться  д вум я  сооб­
раж ени ям и: стремлением рассм отреть  ф акты  соз­
д авш его ся  полож ен ия и стремлением  соблю дать  
принципы.

41. К аковы  ф акты  в связи  с полож ен ием  в так  
н азы ваем о м  Ф ранц узском  С ом али? Ф акты  эти 
следующие.

42. Во-первых, речь идет о стране, географ и че­
ское полож ение  и этнический состав населения  
которой, обоснованно или необоснованно, даю т 
повод д ля  притязаний и споров со стороны сосед­
них стран.

43. Во-вторых, речь идет об уп р авл яю щ ей  д е р ж а ­
ве, в згляды  которой на  деколонизац ию  основы ва­
ются на полном соблю дении принципа сам ооп ре­
делен ия  и в смелости которой едва  ли приходится 
сомневаться, когда  речь идет о соблю дении этих 
принципов на п ротяж ени и  всей истории д ек о л о ­
низации.

44. В-третьих, мы стоим перед тем ф актом , что 
у п р а в л я ю щ а я  д е р ж а в а  у ж е  н а ч а л а  процесс д ек о ­
л онизации и осущ ествление п р ав а  на сам ооп реде­
ление, за я в и в  о том, что в будущ ем году будет 
проведен реф ерендум  по вопросу о политическом 
будущ ем территории.

45. Н аконец , мы т а к ж е  поставлены перед тем 
ф актом , что, по-видимому, проявляется  некоторое 
беспокойство в связи  с сущ ествующ ей политиче­
ской обстановкой особенно в связи  с волнениями 
и тем обстоятельством, что в целях  п о д дер ж ан и я  
общественного п оряд ка  некоторые лица  были 
лиш ены  свободы или, это приходится признать, 
были д а ж е  вы нуж дены  покинуть территорию.
46. П р и н яв  во вним ание  все эти ф акторы , н аш а  
д елегац и я  считает своим долгом решительно п од ­
твердить принцип сам оопределения  д ля  этой
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территории в соответствии с резолюцией 1514 
(XV) Генеральной А ссам блеи  и в то ж е  время 
п ри знать  компетенцию О рганизац ии  О бъедин ен­
ных Н аци й  в этом вопросе. Д ал ее ,  мы долж н ы  по 
справедливости  оценить усилия, которые Ф р а н ­
ция п р и ло ж и л а  д л я  вы полнения выш еупомянутой 
резолю ции в отношении так  н азы ваем ого  Ф р ан ­
цузского Сомали.
47. К ром е того, н аш а  делегац и я  хотела бы о б р а ­
тить вним ание уп равляю щ ей  власти на беспокой­
ство, в ы сказы ваем о е  некоторыми госу дар ства ­
м и — членами О рганизац ии  О бъединенных Н а ­
ций в связи  с предлож ением , что сущ ествую щ ая 
в д ан ное  врем я политическая  обстановка  в т е р ­
ритории м ож ет  отразиться  на свободе в ы р аж ен и я  
у беж ден ий  во врем я референдума.

48. И  наконец, н аш а  д ел егац и я  хотела  бы под­
черкнуть свое искреннее ж ел ан и е  добиться  того, 
чтобы в интересах деколонизац ии этой терри то­
рии м еж д у  уп р авл яю щ ей  д ер ж ав о й  и О р г а н и за ­
цией О бъединенны х Н ац и й  или, вместо этого, 
м еж д у  уп р авл яю щ ей  д ер ж а в о й  и О рганизац ией  
аф рикан ского  единства было установлено всесто­
роннее сотрудничество па добровольной основе, 
ибо мы искренне убеж ден ы  в том, что такое  со ­
трудничество еще более укрепит п рестиж  у п р а в ­
ляю щ ей  д ер ж авы .

49. Ч то  касается  принципов сам оопределения и 
компетенции О рган и зац и и  О бъединенных Наций, 
то н аш а  д ел егац и я  счи тала  необходимым их под­
твердить. О на  т а к ж е  п о л агал а ,  что следует  д о ­
вести до сведения уп равляю щ ей  д ер ж а в ы  ж е л а ­
ние всех государств-членов, которое, впрочем, 
р азд ел яет  и сам а  у п р а в л я ю щ а я  д е р ж а в а ,  как  
м ож но скорее осуществить принцип сам ооп реде­
ления.

50. И менно в силу этих соображ ений н аш а д е л е ­
гация  одобрила  полож ения  проекта резолюции, 
к асаю щ и еся  этих вопросов, хотя она предпоч­
л а  бы несколько изменить ф орм улировку  некото­
рых положений, что могло бы улучш ить весь 
текст.

51. Ч то касается  присутствия О рганизац ии  О б ъ ­
единенных Н аций, то п аш а  д елегаци я  у к а за л а ,  
что она предпочла бы установление сотрудниче­
ства с уп р авл яю щ ей  д ер ж а в о й  на добровольной 
основе. Н ам  приходится констатировать, что по ­
л ож ен и е  о присутствии О рганизац ии  О б ъ еди н ен ­
ных Н ац и й  сф орм ули рован о  так, что оно вряд  ли 
способствует установлению  такого сотрудниче­
ства, к которому мы все стремимся, скорее оно 
предусм атри вает  своего рода принуждение. Т а ­
к а я  позиция не бы ла необходимой д ля  д о ст и ж е ­
ния независимости многими представленны ми 
здесь государствам и-членам и , и она, естественно, 
з а д ев а е т  честь делегаци и  одной страны, которая  
м ож ет  гордиться своим прош лы м  в вопросе д ек о ­
лонизации, в противополож ность некоторым д р у ­
гим стран ам , которые отказы ваю тся  приним ать 
на себя всю ответственность за  территории, н ах о ­
д ящ и еся  под их управлением , или отказы ваю тся

п р и зн авать  право  па сам оопределение того н а р о ­
д а ,  з а  который они несут ответственность.

52. П оэтом у такое  сотрудничество, поскольку оно 
было навязано , не было признано самой управля-  
ю щ е й 'д е р ж ав о й ,  и вследствие этого п аш а  д е л е г а ­
ция считает этот пункт в проекте резолю ции бес­
полезным, поскольку его нельзя  осуществить; 
вместе р тем мы по-преж нем у надеемся , что такое 
сотрудничество все ж е  остается  ж елательн ы м , 
хотя мы и не уверены в том, что отсутствие О р г а ­
низации О бъединенны х Н ац и й  о б язательн о  по­
ставит  под угрозу  норм альное  проведение р е ф е ­
рендума.

53. П о этой причине п аш а  д ел егац и я  в о з д е р ж а ­
л ась  при голосовании в Ч етвертом  комитете по 
пункту 4 дан ного  проекта  резолюции, и она н а м е ­
рена т а к ж е  в о зд ер ж ать ся  при голосовании в Г е­
неральной  А ссамблее, если по этому пункту будет 
проведено раздельн ое  голосование.

54. В заклю чение  я хотел бы напомнить ещ е раз, 
что п аш а  д ел егац и я  ошибочно проголосовала  в 
К омитете за  пункт 4 постановляю щ ей части у п о ­
мянутого проекта  резолюции.

55. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски)-.  
П р е ж д е  чем предостави ть  слово следую щ ему 
оратору, я  хотел бы повторить, что дан ны е вопро­
сы были подробно рассмотрены  в К омитете и что 
имею щ ееся в р аспоряж ени и  А ссам блеи  время 
весьм а  ограничено, а в моем списке запи сан о  у ж е  
оди н н адц ать  ораторов. Н а  данном  этапе  вы сту­
паю щ ие д о лж н ы  ограничиваться  разъяснением  
мотивов голосования. В озмож но, будет трудно 
д ать  удовлетворяю щ ее всех определение того, что 
явл яется  разъясн ен и ем  мотивов голосования, од ­
нако  цель такого  разъ ясн ен и я  вполне ясна. 
Я прош у представителей  ограничить свои з а я в л е ­
ния разъяснени ем  мотивов голосования в соответ­
ствии с их собственным решением.

56. Г-н А С Н А Р  (И спани я)  (говорит по -испан­
ски)-. Г е н ер ал ьн ая  А ссам блея  на пленарном  за с е ­
дан ии  проведет  голосование по трем проектам  
резолюций, которы е п редставляю т  непосредст­
венный интерес д л я  Испании. Они представлены  
Ч етверты м  комитетом и касаю тся  проблем д ек о ­
лонизации в Э кваториальной  Гвинее, И спанской 
С ахаре ,  И ф ни  и Г ибралтаре .

57. В н астоящ ее  врем я я хотел бы разъясн и ть  мо­
тивы голосования наш ей делегаци и  по первым 
двум  проектам  резолю ций (А/6623, пункт 20). 
П ро ш у  вас, г-н П редседатель , иметь это в виду, 
поскольку  я буду вы ступать по мотивам  голосо­
вани я  по двум проектам  резолюций, а не по о д н о ­
му. К ром е того, мотивы голосования паш ей д е л е ­
гации, возмож но, представят  определенный инте­
рес, поскольку я буду вы ступать в качестве 
оф ициального  п редстави теля  ответственного п р а ­
вительства. Я постараю сь и злож ить  их к а к  м о ж ­
но яснее.

58. Н ачн у  с территории Э к в а то р и а л ь н а я  Гвинея, 
в состав которой входят  бывшие провинции Рио-
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М уни и Ф ернандо-П о. К а к  известно всем п р ед ста ­
вителям , летом  этого года миссия О рганизац ии  
О бъединенны х Н ац и й  посетила Э кваториальную  
Гвинею по приглаш ению  Испании.

59. В ы ступая  с этой трибуны несколько дней 
н азад ,  П редсед ател ь  С пециального  комитета 
г-н Кольер  вы рази л  глубокую признательность в 
связи с этим предлож ени ем  и отметил гостепри­
имство, оказан ное  член ам  миссии, и полную сво­
боду, которой они п ользовались  при выполнении 
своих обязанностей . В р езультате  этого визита 
был подготовлен подробный д о к л а д  (А/6300/ 
Кеу. 1, гл а в а  IX и X ), который был рассмотрен 
и принят  С пец иальны м  комитетом.

60. П о  мнению делегаци и  Испании, в этом и н ф ор­
мационном документе, который п редставляет  со­
бой смешение ■— по моему искреннему, однако 
откровенному мнению — достоверны х данны х и 
ошибок, к а к  и всякое творение человека, содер ­
ж и тся  одно предлож ение, политическая  ин ици а­
тива  особого значения, о ткры ваю щ ая , мож но с 
уверенностью сказать , огромные возможности. 
В нем п ред л агается  созвать  конституционную 
конференцию , на которой будут представлены  все 
слои населения  Гвинеи. Э та  конференция  могла 
бы обсудить в условиях  м аксим альн ой  свободы 
и с м аксим альн ой  ответственностью все пробле­
мы, связан н ы е  с деколонизац ией  Э кваториальной  
Гвинеи.

61. С р а зу  ж е  после изучения правительством  И с ­
пании д о к л а д а  этого П одком итета , оно согласи ­
лось с идеей созы ва конференции. 10 д ек а б р я  
представи тель  И спании г-н П иньес в соответст­
вии с у казан и ям и , полученными от меня как  г л а ­
вы испанской делегации, за я в и л  в С пециальном 
комитете, что правительство  И спании приняло 
решение созвать  в н ач але  1967 года конституци­
онную конференцию , на которую могут и долж ны  
н ап р ави ть  своих представителей  все слои н асел е­
ния этой территории.

62. П о н аш ем у  мнению, с этого м ож но было бы 
н ачать  безусловную и окончательную  деколони­
зацию  Э кваториальной  Гвинеи. П еред  гвинейским 
н ародом  таки м  о б разом  откры лась  бы в о зм о ж ­
ность считать себя хозяином своей судьбы, един­
ственным творцом своего будущ его к а к  при р е ­
шении серьезны х проблем самоопределения, так  
и при решении менее значительны х и второ­
степенных вопросов, связанны х с этой проб­
лемой.

63. П ри  голосовании по проекту резолюции II 
н аш а  д ел егац и я  считала, что по логике вещей 
реакц ия  на весьма конкретны е предлож ени я  ис­
панского  прави тельства  д о л ж н а  заклю чаться  в 
том, чтобы не предприним ать  никаких  действий, 
которые в какой-либо  степени прям о  или косвен­
но п ред усм атри вали  бы наруш ение, ограничение 
или обусловливание  свободы, которыми долж ен 
об л а д а ть  п ар о д  Э кваториальной  Гвинеи при при­
нятии реш ения относительно своей судьбы, отно­
сительно того, что, по его мнению, в н аи бо л ь­

шей степени способствует осуществлению его 
идеалов.

64. Короче говоря, необходимо, чтобы народ  имел 
полную свободу вы бора  в ходе прений и в реш е­
ниях конституционной конференции. И  поскольку 
мы считали и по-преж нем у считаем, что в этом 
проекте резолюции ие достаточно учитывается  
этот основной принцип суверенной конференции, 
мы во зд ер ж ал и сь  при голосовании по этому п р о ­
екту.

65. Я надеюсь, что члены А ссам блеи  правильно 
поймут меня и признаю т, что наш е решение во з ­
д ер ж а ть с я  при голосовании по этом у проекту 
вы тек ало  из последовательности  наш их с у ж д е ­
ний и искренности наш их действий.

66. Я хотел бы с к азать  еще несколько слов отно­
сительно Э кваториальной  Гвинеи, поскольку мои 
слова, к а к  я полагаю , могут п редставлять  опре­
деленный интерес. П о мнению прави тельства  
И спании — и я  прош у всех представителей  о б р а ­
тить на это вним ание,—■ все действия, которые 
представляю т  собой вм еш ательство  в вопрос о 
конституционной конференции, все те меры, кото ­
рые п редреш аю т или предопределяю т решения 
этой конференции, являю тся , к а к  я у ж е  сказал , 
н еж елательны м и, поскольку они нап равлен ы  па 
ограничение свободы вы бора  политических и со ­
циальны х сил гвинейского н арода . Только этот 
народ  м ож ет  сказать  «да» в отношении одного 
м ероприятия , «нет» — в отношении другого  и «во з­
мож но» — в ртношеиии третьего. Вот что о з н а ч а ­
ет «самоопределение».

67. М о ж ете  быть уверены  в том, что, если народ  
Гвинеи в ходе конференции, в условиях полной 
свободы вы бора, вы ск аж ется  за  независимость, 
И спани я  будет строго п р и дер ж и ваться  реком ен­
дац и й  О рганизац ии  О бъединенны х Н ац и й  об ус­
корении специальны х подготовительных мер в 
стране, с тем чтобы эта  независимость стала  
реальностью  к а к  м ож но скорее.

68. С этой целью, и в соответствии с п р ед л о ж ен и ­
ем, которое было выдвинуто паш ей делегацией  в 
Ч етвертом  комитете, И спани я  в н ач але  1967 года 
созовет конституционную конференцию, о . кото ­
рой я говорил. Н а  ней будут представлены  а в т о ­
номные власти  и различны е политические и соци­
альны е группы всего населения  Э кваториальной  
Гвинеи, а приняты е решения будут сообщ ены Г е ­
неральном у секретарю  О рганизац ии  О бъедин ен­
ных Н аций.

69. Н ач и н ая  с этой конституционной к он ф ерен ­
ции, о которой т а к  много говорилось, начнутся 
(по крайней мере, это предп олагается )  изменения 
в политической структуре, что позволит народу  
Э кваториальной  Гвинеи, и только этому народу, 
без какого  бы то ни было вм еш ательства  всту­
пить на путь независимости. И спани я  о к а ж е т  всю 
необходимую помощь, с тем чтобы заверш и ть  
этот процесс, в р езультате  которого Гвинея смог­
л а  бы подтвердить свое п о л о ж е н и е  н к а ч е с т в е
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сам остоятельного  государства  на м еж дународной  
арене и в свое врем я вступить в О рганизац ию  
О бъедин енны х Н ац и й  в качестве  ее п о л н о п р ав ­
ного члена. Н ач и н ая  с этого момента, согласно 
Уставу, О рган и зац и я  О бъединенны х Н ац и й  будет 
основным гаран том  ее территориальной  целост­
ности.

70. Вот что мы хотим с к а за т ь  в отношении проек­
та  резолюции, принятого Ч етверты м  комитетом 
по Э кватори альн ой  Гвинее. Таковы  зам ечан ия , 
которые мы хотели вы сказать  в отношении м ето­
дов  и полож ений, которые рекомендованы  в этом 
проекте резолю ции и которые, по н аш ем у  м не­
нию, не способствую т осуществлению деколон и ­
зац и и  в этой территории. Вот  почему делегац и я  
И спании в о зд е р ж а л а с ь  при голосовании по этому 
проекту  резолюции.

71. Теперь я п ерехож у к разъяснению  мотивов 
голосования наш ей делегаци и  по проекту резо­
люции I относительно И ф ни и И спанской  С а х а ­
ры. К а к  и в отношении Э кваториальной  Гвинеи, 
я хотел бы, с ваш его  разреш ения, сказать , что 
все те, в том числе и авторы  этого проекта  р езо ­
люции, кто голосовал  за  этот проект, и делегац и я  
И спании, которая  голосовала  против этого про­
екта, преследовали  одну и ту  ж е  цель, но р азл и ч ­
ными методами. В спом иная  слова, написанны е 
много лет  н азад ,  когда я был еще юношей, одним 
вы д аю щ и м ся  испанским политическим деятелем, 
я хотел бы заявить , что все мы согласны с основ­
ным принципом, однако  расходимся в вопросе о 
средствах.

72. Основной принцип заклю чается  в том, что в 
И спанской  С а х а р е  д о л ж н а  быть проведена д ек о ­
л он и зац и я  путем самоопределения. С редства  ж е  
п редп олагаю т  путь или пути, по которым мы д о л ­
ж н ы  следовать, чтобы достигнуть намеченной 
цели.

73. Н а ш е  правительство  полагало , что процессу 
деколонизац ии мог бы предш ествовать  о ф и ц и аль ­
ный визит миссии О рган и зац и и  О бъединенных 
Н ац и й  в эту территорию , как  это имело место в 
отношении Ф ернан до-П о и Рио-М уни. Это п р ед л о ­
ж ен и е  было и злож ено  в Ч етвертом  комитете з а ­
местителем постоянного представи теля  Испании, 
который заяви л :

« Н а ш а  делегац и я  готова начать  переговоры 
с Г енеральны м  секретарем  с целью изучения 
вопроса о назн ачени и  комиссии, которая  будет 
н а п р ав л ен а  в И спанскую  С ахару . Э та  комиссия 
непосредственно и объективно изучит п о л о ж е­

ние в территории и составит свое мнение по 
этой проблеме, подтвердив тем сам ы м  и скрен­
ность действий И спани и  в вопросе о д еколони­
зации. В состав миссии войдут представители, 
которые непосредственно не заин тересованы  в 
вопросе об И спанской  С а х а р е  и у которых нет 
никаких  территориальны х притязаний; иными 
словами, это будет группа беспристрастны х и 
незаи нтересованн ы х лиц. Они оценили бы о б ­

становку  и полож ение в у казан ной  территории, в

что позволило бы им ознаком иться  с м ероп ри я­
тиями, проведенными И спанией  до настоящ его 
времени, д ал о  бы возм ож н ость  получить точ­
ные сведения о будущ их план ах  и оценить сте­
пень искреннего стремления к деколонизации, 
а т а к ж е  установить  подлинные п о ж елан и я  к о ­
ренных ж и телей  С ах ар ы  в отношении их буду­
щего, пож елан и я ,  которые они в свое время 
п роявят  в ходе процесса сам о о п р е д е л е н и я » 2.

74. Ч то к асается  наш ей позиции при голосова­
нии, то полож ение, по н аш ем у  мнению, здесь а н а ­
логично тому, которое я и зл о ж и л  в отношении 
Гвинеи. Вторично (я считаю, что мои слова будут 
прави льн о  поняты А ссам блеей) И спани я  п р и гл а ­
сила  представителей  О рган и зац и и  О бъединенных 
Н ац и й  посетить н есам оуправляю щ ую ся  тер р и то ­
рию, н аходящ ую ся  под ее управлением . Р а зв е  
это не явл яется  убедительны м  доказательством  
искренности и ж е л а н и я  сотрудничать? Р а з в е  не 
резонно было бы п од ож д ать  заверш ен и я  этого 
визита , с тем  чтобы О рган и зац и я ,  непосредствен­
но, беспристрастно и не д е л а я  преж деврем енны х 
выводов, см огла получить важ н ую  информ ацию  
об И спанской  С а х а р е  и слож ивш ихся  там  особых 
обстоятельствах?  Р а з в е  нам  не следовало  бы 
п од ож д ать  до тех пор, пока выездной подкомитет 
не составит  соответствую щ ий д о к л а д  и пока этот 
д о к л а д  не будет рассм отрен  с целью получения 
необходимых сведений?

75. Н еобходим о признать, что государство, кото­
рое откры вает  ш ирокий доступ в свои н есам оуп­
р авл яю щ и еся  территории, с тем чтобы О р г а н и за ­
ция О бъединенны х Н ац и й  могла провести необ­
ходимое обследование и изучение обстановки, 
д о л ж н о  с сож ален и ем  констатировать, что д р у ­
ж ественны й х ар актер  и значимость такой ин ици а­
тивы подвергаю тся  сомнению в резолюции, в к о ­
торой мы о б н ар у ж и в аем  подозрительность и п р о ­
явление  явного недоверия. Д остоилство  пародов  
не явл яется  пустыми словами. Если бы И спани я  
не стрем и лась  провести деколонизац ию  в Э к в а т о ­
риальной Гвинее, р азве  она п р ед л о ж и л а  бы мис­
сии О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  посетить 
эту территорию ? Если бы она не н ам ер ев ал ась  
п ри м ен ять  принцип сам оопределени я  в отнош е­
нии С ах ар ы  с целью осущ ествления д ек о л о н и за ­
ции, р азве  И спани я  п р ед л о ж и л а  бы О рганизац ии  
О бъединенны х Н ац и й  самой обследовать  п о л о ж е­
ние в С ахаре?  Н икто  бы этом у не поверил. Т а к о ­
вы основные причины и подлинный смысл того, 
почему мы голосовали  против проекта  резолю ции 
в Ч етвертом  комитете.

76. Т а к а я  позиция при голосовании пи в коем 
случае не означает  отклонения от наш их р еш е­
ний по вопросам  деколонизации. Н аоборот, н аш а 
позиция служ и т  поддерж кой  и подтверж дением  
дан ны х нам и заверений  в том, что принцип с а м о ­
определения будет свободно, справедли во  и д о ­
стойным образом  прим еняться  в И спанской С а х а ­

2 Это заявление было сделано на 1060-м заседании Чет­
вертого комитета, официальные отчеты которого издаются 

краткой форме.
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ре. И  поскольку именно это является  нашей це­
лью, мы просим не привносить в этот процесс 
ничего, что могло бы вы звать  озабоченность, с м я ­
тение и д а ж е  напряж енность.

77. М иссию О рганизац ии  О бъединенны х Н аци й  
необходимо было осуществить без вы движ ения 
каких-либо условий, однако это означает, что ус­
ловия  не до лж н ы  ставиться  ни д л я  кого — ни для  
О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций, ни д ля  п р и ­
глаш аю щ ей  д ер ж ав ы . Н еобходим о было создать 
обстановку  абсолютной беспристрастности и не­
предубеж денности , без всякой предвзятости. 
Я считаю, что мы достаточно четко излож или  
свою позицию, разъ ясн и ли  мотивы наш его голо­
сования и определили его подлинное значение. 
П озвольте  мне ещ е р аз  заявить :  мы полностью 
согласны с авторам и  проекта в отношении основ­
ного критерия, мы не согласны  лиш ь с п р ед л агае ­
мыми средствами.

78. Ч то  касается  территории И фни, то р азве  м о ж ­
но с к а за т ь  что-либо такое, что не являлось  бы 
повторением у ж е  известных заявлен и й ?  Д в у с то ­
ронние переговоры могли бы с успехом р а з р е ­
шить эту  проблем у  с учетом интересов населения. 
М етод, который п ред лагается  в проекте резолю ­
ции, является , по н аш ем у  мнению, более с л о ж ­
ным и менее эфф ективны м .

79. Я не буду остан авли ваться  на этом вопросе, 
поскольку А ссам блея  заи н тересован а  в скорей­
шем заверш ен ии  работы  сессии; я полагаю, 
г-н П редседатель , что все делегации согласны с 
вам и  по этом у вопросу. П р е ж д е  чем закончить 
свое выступление, я хочу просить провести р а з ­
дельное голосование по словам: «в консультации 
с п рави тельствам и  М авритании  и М арокко», кото­
рые со дер ж атся  в пункте 4 постановляю щ ей части 
проекта  резолю ции I по вопросу об И ф ни и И сп ан ­
ской С ахаре . М ы вы ступаем  с этой просьбой 
потому, что подобное полож ение  не имело прец е­
ден та  в О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций и по­
до бн ая  п р акти ка  м ож ет  привести к серьезным по­
следствиям, к а к  известно всем представителям , 
которые изучали этот вопрос.

80. М ы  только что приняли проект резолюции от­
носительно Ф ранц узского  С ом али  (А/6583, пункт 
11). В этом проекте резолюции, касаю щ ем ся  т е р ­
ритории, в отношении которой ее соседи — С о м а ­
ли и Э фиопия в ы сказал и  больш ую  заин тересо ­
ванность, ничего не говорится о необходимости 
проведения консультаций с этими странам и. Мы 
только  что приняли этот проект резолюции. О д н а ­
ко в проекте резолю ции об И спанской  С ах ар е  го­
ворится о таки х  консультациях. М ы считаем это 
несправедливы м , и к причинам, о которых я гово­
рил ранее  и которые являю тся  более серьезными, 
д о б ав л я ется  еще и этот, м ож ет  быть несколько 
форм альны й, момент.

З а м е с т и т е л ь  п р е д с е д а т е л я  г - н  С о л о м о н  ( Т р и н и ­

д а д  и  Т о б а г о )  з а н и м а е т  м е с т о  П р е д с е д а т е л я .

81. Г-п Н С А Н З Е  (Бурунди) ( г о в о р и т  п о - ф р а н ­

ц у з с к и ):  Н а ш а  стран а , хотя и м л ад ш ая  из извест­
ных миру республик, при зван а  зан ять  место ср е ­
ди стран, которые история м ож ет  н азвать  б о р ц а ­
ми за  полную независимость и за  окончательное 
уничтожение оков, н авязан н ы х  силой.

82. П рирода , которая  поместила Бурунди в цент­
ре пересечения различны х путей в Африке, исто­
рия, которая  уготовила ей место среди у гн етае ­
мых народов, человечество, которое приняло ее в 
свое лоно, требую т, чтобы н аш а  делегац и я  под­
д е р ж и в а л а  все резолюции, при зы ваю щ ие к осво­
бож дению  народов, все еще находящ и хся  под ко ­
лониальн ы м  влады чеством . В соответствии с этим 
в своем выступлении я коснусь первых восьми 
пунктов наш ей повестки дня.

83. И з указан н ы х  соображ ений  ясно вытекает, 
что н аш а  м ол о дая  республика не м ож ет  у к л о ­
ниться от выполнения своего д о лга  в деле  осво­
бож ден ия  народов. П р а в о  народов  сам им  опреде­
л я ть  свою судьбу вы текает  из самой сущности че­
ловека . Д руги м и  словами, сущ ествование какого 
бы то ни было н ар о д а  как  группы людей а в т о м а ­
тически предполагает , что они д о лж н ы  иметь по­
литическую независимость. Ф акт  сущ ествования  
н ар о д а  сам по себе о п р авд ы вает  его естественное 
требовани е  политических прав  и его эл е м е н та р ­
ное стремление к суверенитету. Уровень его ин­
теллектуального  развития, географические м асш ­
табы  его страны  и д а ж е  численность населения 
не имеют особого значения.

84. Экономические п р а в а  в равной степени прису­
щ и человеческой природе. Ц ели  колониального 
господства м ож но свести к следую щ ей ф о р м у ­
ле: «колонизировать  •— значит установить отно­
шения с новыми странам и, с тем чтобы исп ользо­
вать  их ресурсы и осваивать  их в национальны х 
и н тер есах . . .» 3. Р азу м еется ,  речь идет о н ац и о­
н альны х интересах колониальной  д ер ж ав ы . 
Я привел цитату  из «О бзора  колониального  з а к о ­
нодательства  и экономики» М ерин ьяка .

85. Т аки м  образом , н ав я зы в ать  колониальную  си­
стему каком у-ли бо  народу  означает  требовать  
д л я  него установления  прав  человека  и в то ж е  
врем я  л и ш ать  его их. Т аково  чреватое опаснос­
тью противоречие, зал о ж ен н о е  в концепции коло­
ни али зм а .

86. В сяк ая  политика лиш ения  основного п р ава  
на независим ость д о л ж н а  быть вы черкнута  из 
анн алов  истории человечества, независим о от т о ­
го, проводится ли она другими стран ам и  или т р е ­
мя государствам и, господствую щими в ю ж ны х 
район ах  Африки, в этом бастионе колон и али зм а  
в Африке. Я имею в виду Л иссабон , который п ро­
водит колониальную  политику классического ти ­
па, подкреп ляя  ее собственным красноречием, 
П реторию, которая  применяет  ритуальны е ф о р ­
мулы возведенного в систему обесчеловечивания, 
воплощ енного в апартеиде, и С олсбери с его

3 А. М епдпЬас, РгссЫ йе 1ев1$1аИоп е1 <1'ёсопо1тв со1о- 
та1с$, Р ап з, 5ос1е16 йи РесисП 5йеу, есШ., 1912, р. 205,
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культом  колониального  перерож дения, х а р а к т е ­
ризуемого м аки авелли евы м  сговором Л он дон а  и 
Солсбери.

87. В силу этих причин н аш а  страна д о л ж н а  н а ­
ходиться  среди тех, кто борется  за  торж ество  п р а ­
ва  и свободы народов.

88. Я б лагодарю  П редсед ател я  за  его терпение и 
д о бр о ж ел ател ьн о сть  и членов А ссамблеи за  вни­
мание.

89. Г-н О В О Н О  (К ам ерун ) (говорит п о -ф р а н ц уз ­
ски)-. Д е л ега ц и я  К ам ер у н а  будет голосовать за  
все проекты резолюций, содерж ащ и еся  в д о к л а ­
де  Ч етвертого  комитета  по пункту 23 повестки 
дня.

90. М ы у ж е  разъясн и ли  паш у позицию в отнош е­
нии этих проектов резолюций, которые мы о д о б ­
рили в целом, и мы хотели бы подтвердить это на 
пленарном  заседании. Я бы мог ограничиться 
сделанны м  заявлен ием , но я считаю, что вы ступ­
ление п р едстави теля  И спании привело к необхо­
димости того, чтобы мы представили уточнения, 
у ж е  сделанн ы е нам и в Ч етвертом  комитете 
(1665-е засед ан и е ) ,  в отношении Э кваториальной  
Гвинеи.

91. П о этом у  поводу я у ж е  отметил с у довлетво­
рением, что И спани я  последует рекомендации 
С пециального  комитета  относительно созы ва  кон­
ференции до п ровозглаш ен ия  независимости, па 
которой будет установлен  порядок передачи суве­
ренитета местному населению  этой территории.

92. П р едстав л яется  естественным, что испанское 
правительство, к а к  это только что подчеркнул 
представитель  Испании, д ел а е т  оговорки в отно­
шении некоторых рекомендаций. Н а м  к аж ется ,  
что выборочный подход к этим реком ендациям  
находится  в противоречии с преисполненной д о б ­
рой воли подходом И спании к вопросу о поездке 
п редставителей  С пециального  комитета в эту  т е р ­
риторию. Если И спани я  принимает  одни реком ен­
дац и и  и отвергает  другие — что побудило ее в о з ­
д е р ж а ть с я  в Ч етвертом  комитете, и она со би р ает ­
ся в о зд ер ж ать ся  и сейчас,— то н аш а делегац и я  
хотела  бы в данны й момент просить ее д ать  р а з ъ ­
яснения относительно того, что мы считаем самой 
основой испанской политики, за  которую И спани я  
у достоилась  похвалы  со стороны С пециального  
комитета, Ч етвертого  комитета, представителей  
К ам ер у н а  и аф ри кан ски х  правительств  за  то по ­
нимание, которое она п рояви ла  в этом вопросе.
93. В Ч етвертом  комитете делегац и я  К ам ерун а  
в ы с к а з а л а  свои опасения и страх, что позиция и с ­
панского п рави тельства  м ож ет  поставить под 
вопрос Основной закон  1963 года, утверж денны й 
реф ерендум ом  и закреп ивш ий единство терри то­
рии. Я р а д  узнать, что испанское правительство  
нам ерено  п ри знать  решение народа, которое бу ­
дет  выяснено в р езультате  конференции; паш и 
сомнения, однако, объясн яю тся  тем, что н аш а 
просьба д ать  разъясн ен и я  осталась  без ответа. 
Я имею в виду наш у просьбу дать  заверение  в

том, что результаты  конференции не поставят  под 
вопрос территориальную  целостность, которая  
явл яется  сверш ивш им ся  фактом . Н аш и  опасения 
оп равды ваю тся  тем фактом , что в самом М а д р и ­
де  гл а в а  местного автономного прави тельства  
у к а за л ,  к а к  это сделал  и С пециальны й комитет, 
что в территории сущ ествует активное меньш ин­
ство, которое в ы р а ж а е т  интересы испанских посе­
ленцев в территории. Мы не особенно обеспокое­
ны заяв л ен и ям и  этих вы разителей  интересов ис­
панских поселенцев, зп а я  о п о д дер ж ке  со стороны 
испанского прави тельства , которая  за ф и к с и р о в а ­
на в Основном законе, при знаю щ ем  единство т е р ­
ритории.

94. Н о если эти заверен и я  не даю тся  в Ч етвертом  
комитете и если нам  здесь говорят, что необходи­
мо принять целиком все реш ения конференции, то 
мы вправе  спросить на  пленарном  заседании, не 
являю тся  ли обоснованными наш и опасения и не 
м ож ет  ли полож ение  буби на Ф ернан до-П о и 
испанских колонистов па острове — то, что С пе­
циальны й комитет н а зв а л  иностранны ми интере­
сам и ,— не м ож ет  ли это полож ение, как  у к а за л  
председатель  совета министров в М адриде , при ве­
сти к изменению самого со дер ж ан и я  Основного 
зак о н а  и к изменению того, за  что испанское п р а ­
вительство восхваляли  все делегации.

95. Я не ож и даю  других уточнений по этом у воп­
росу. Я считаю, что если конституционная кон ф е­
ренция явится  простым о траж ен и ем  воли парода , 
и только  н арода , в соответствии с его интересами, 
то, несомненно, это будет отвечать принципу еди н­
ства территории. Оговорки, которые я д елаю  в 
настоящ ее  врем я, и сомнения, которые я в ы р а ­
ж а ю  с этой трибуны, вы званы  тем, что я не полу­
чил утвердительного  ответа, п одтверж даю щ его , 
что никакой  случайности такого  х а р а к т е р а  не мо­
ж е т  произойти в результате  конференции.

96. Н а ш а  д ел егац и я  сохраняет  за  собой право  
вновь затронуть  этот вопрос на д в ад ц а т ь  второй 
сессии Генеральной Ассамблеи, если наш и сомне­
ния окаж у тся  обоснованными.

97. Я хотел бы закон чи ть  т а к ж е  приветствием в 
адрес  И спании, к а к  это мы всегда  делали . Эта  
стран а  п од дер ж и вает  д руж ествен ны е отношения 
с наш ей страной; делегац и я  К ам ер у н а  вправе 
с к а за т ь  здесь  Испании, что мы с больш им у д о в ­
летворением  приветствовали  все шаги, сделанны е 
в интересах  деколонизац ии  соседних с нами т е р ­
риторий. О днако  учиты вая  именно эти д р у ж е с т ­
венные отнош ения м еж д у  наш им и странам и, к а ж ­
дый раз, когда  какой-либо ш аг  ка ж е тс я  нам  не­
достаточно ради кал ьн ы м  или недостаточно о б ъ ек ­
тивным, мы считаем себя вправе  заявить , что 
принцип территориальной  целостности является  
одним из тех ф акторов , которыми до лж н ы  опре­
д ел яться  все другие ш аги  на пути к незави си м о­
сти.

98. П редстави тель  И спании только что заявил , 
что Э кв ато р и ал ь н ая  Гвинея см ож ет  сам о сто я ­
тельно гар ан ти р о вать  свою территориальную  це­
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лостность, только став членом О рганизац ии  О б ъ ­
единенных Н аций, однако  мы не считаем, что это 
в какой-то степени ставит  под угрозу  единство 
территории; напротив, по н аш ем у  мнению, это 
означает, что д ан н а я  территория  п редставляет  со­
бой независим ое единое целое и что, поскольку 
эта  территория  станет членом О рганизац ии  О б ъ ­
единенных Н аций, испанское правительство  авто ­
матически перестанет  вы полнять функции по 
обеспечению ее неприкосновенности и суверени­
тета. Т аковы  выводы, которые мы сделали  из з а ­
явления  представителя  И спании по этому вопро­
су. Я надеюсь, что мы прави льн о  его поняли и 
что именно это он и хотел сказать .

99. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - а н г л и й с к и ) :  

Теперь А ссам блея  приступает  к голосованию по 
различны м  проектам  резолюций. П оступила п р о ­
сьба о проведении заносимого  в отчет заседан и я  
голосования; оно будет проведено по всем предло­
ж ен иям , н аходящ и м ся  на рассмотрении А ссам б ­
леи, в связи  с пунктом 23 повестки дня.

100. Я прош у членов А ссам блеи  обратить  в н а ч а ­
ле  внимание на проект резолюции относительно 
Ф ранц узского  С ом али  (А/6583, пункт 11). Я хо ­
тел бы обратить  внимание А ссам блеи  на ф и н ан ­
совые последствия этого проекта  резолюции 
(А/6600). П оступила просьба о проведении р а з ­
д ельного  заносимого  в отчет заседан и я  голосова­
ния по пункту 4 постановляю щ ей части этого п р о ­
екта  резолюции. Если нет возраж ен ий , то первым 
на голосование я поставлю  этот пункт.

П р о в о д и т с я  з а н о с и м о е  в  о т ч е т  з а с е д а н и я  г о л о ­

с о в а н и е .

Г о л о с о в а л и  з а :  А фганистан , А лбания, Алжир, 
А ргентина, Боливия , Б р ази л и я ,  Б о лгари я ,  Бирм а, 
Бурунди, Б ело р у сская  С оветская  С оциалистиче­
ск ая  Р еспублика , К ам ерун , Ц ейлон, Чили, Куба, 
Кипр, Ч ехословакия , Д а н и я ,  Д о м и н и кан ск ая  Р е с ­
публика, Ф инляндия, Гана , Греция, Гвинея, В енг­
рия, И сл ан д и я ,  И ндия, И ндонезия, И ран , И рак , 
И р л ан д и я ,  Я м ай к а ,  Япония, И ордан и я ,  Кения, 
Кувейт, Л и ван ,  Лесото, Л и бери я ,  Л иви я , М алави , 
М ал ай зи я ,  М альди вски е  острова, М онголия, М а ­
рокко, Н епал , Н игерия, Н орвегия, П акистан , П а ­
р агвай , Перу, Ф илиппины, П ол ьш а, Рум ы ния, 
С ау д о в ск ая  А равия , С ьер р а  Леоне, Сингапур, С о ­
мали, С удан, Ш веция, Сирия, Т аиланд , Т рин идад  
и Тобаго, Тунис, У ганда, У к раи н ск ая  Советская  
С оци али сти ческая  Р еспублика , Союз Советских 
С оциалистических Республик, О бъединенная  
А р а б с к а я  Р еспублика , О бъедин енная  Р есп убли ­
ка  Т ан зан и я ,  Уругвай, Венесуэла, Йемен, Ю го­
славия, З ам б и я .

Г о л о с о в а л и  п р о т и в :  П ортугали я, Ю ж н о-А ф ри ­
к ан ская  Республика .

В о з д е р ж а л и с ь :  А встрали я, Австрия, Бельгия, 
К а н а д а ,  Ц е н т р а л ь н о а ф р и к а н ск а я  Республика , 
Ч ад ,  Китай, К олум би я, Конго (Б р а з з а в и л ь ) ,  
Конго (Д ем о к р ати ческ ая  Р е с п у б л и к а ) ,  Коста- 
Р и к а ,  Д аго м ея ,  С ал ьвадо р ,  Эфиопия, Габон, Г в а ­

тем ал а ,  Гаити, Гондурас, И зр аи л ь ,  И т али я ,  Л а ­
ос, Л ю ксем бург , М а л а га с и й с к а я  Республика , 
М али , М авр и тан и я ,  М ексика, Н и дерлан ды , Н о ­
ва я  З е л ан д и я ,  Н и к а р а гу а ,  Н игер, П а н а м а ,  Р у а н ­
да , Сенегал , И спания , Того, Турция, Соединенное 
К оролевство  В еликобритани и и Северной И р л а н ­
дии, Соединенные Ш таты  Америки, В ерхняя 
Вольта.

П у н к т  4  п о с т а н о в л я ю щ е й  ч а с т и  п р и н и м а е т с я  

7 2  г о л о с а м и  п р о т и в  2  п р и  3 9  в о з д е р ж а в ш и х с я  4.
101. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - а н г л и й с к и ) :  

Теперь я ставлю  на голосование проект р езо л ю ­
ции (А/6583, пункт 11) в целом.

П р о в о д и т с я  з а н о с и м о е  в  о т ч е т  з а с е д а н и я  г о ­

л о с о в а н и е .

Г о л о с о в а л и  з а :  А ф ганистан , А лбания , А лж ир, 
Аргентина, А встрали я, Боливия , Б р ази л и я ,  Б о л ­
гария , Б и р м а,  Бурунди, Б е л о р у сская  С оветская  
С оци али сти ческая  Р еспублика , К ам ерун , К а н а ­
да , Ц ейлон, Ч или, Китай, К олум бия, Конго 
(Б р а з з а в и л ь ) ,  Конго (Д ем о к р ати ческ ая  Р е с п у б ­
л и к а ) ,  К оста -Р и ка ,  Куба, Кипр, Ч ехословакия , 
Д а н и я ,  Д о м и н и к а н с к а я  Респ убли ка ,  С альвадор ,  
Эфиопия, Ф инляндия, Г ана , Греция, Г ватем ал а ,  
Гвинея, Гондурас, Венгрия, И сл ан д и я ,  И ндия, 
И ндонезия, И ран , И р ак ,  И р л ан д и я ,  Б ер ег  С л о ­
новой К о с т и 4’5, Я м ай к а ,  Япония, И ордан и я ,  
Кения, Кувейт, Л аос ,  Л и ван , Лесото, Л иберия , 
Л иви я , М ал ави ,  М ал ай зи я ,  М альди вски е  остро­
ва, М али , М авр и тан и я ,  М ексика, М онголия, М а ­
рокко, Н епал , Н о в а я  З е л ан д и я ,  Н и к а р а гу а ,  Н и ­
герия, Н орвегия, П аки стан ,  П а н а м а ,  П ар агв ай ,  
Перу, Филиппины, П ольш а, Рум ы ния, Р у ан д а ,  
С ау д о вск ая  А равия, С ьерра  Леоне, Сингапур, С о ­
мали, И спания , Судан, Ш веция , Сирия, Т аиланд , 
Того, Т ри н и дад  и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, 
У краи н ск ая  С оветская  С оци али сти ческая  Р е с ­
публика, Союз Советских Социалистических Р е с ­
публик, О бъеди н ен н ая  А р а б с к а я  Республика , 
О бъеди н ен н ая  Р есп уб ли ка  Т ан зан и я ,  Уругвай, 
Венесуэла, Йемен, Ю гослави я , З ам б и я .

Г о л о с о в а л и  п р о т и в :  П ортугали я.
В о з д е р ж а л и с ь :  Австрия, Б ельгия , Ц е н т р а л ь н о ­

а ф р и к а н ск а я  Респ убли ка ,  Ч ад ,  Д а г о м е я ,  Габон, 
Гаити, И зр аи л ь ,  И тали я ,  Л ю ксем бург , М а л а г а ­
сийская  Р еспублика , Н и дерлан ды , Нигер, С ене­
гал, Ю ж н о -А ф р и к ан ск ая  Республика , С оединен­
ное К оролевство  В еликобритании и Северной 
И рлан ди и , Соединенные Ш таты  Америки, В ер х ­
няя Вольта.

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  в  ц е л о м  п р и н и м а е т с я  9 5  г о ­

л о с а м и  п р о т и в  1  п р и  1 8  в о з д е р ж а в ш и х с я .

102. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - а н г л и й с к и ) :  

Н екоторы е делегаци и  просили слова д ля

4 Делегация Берега Слоновой Кости впоследствии выска­
зала пожелание, чтобы в протоколе она была внесена в 
число стран, воздержавшихся при голосовании по пункту 4 
(см. ниже, пункт 137).

5 Делегация Берега Слоновой Кости впоследствии выска­
зала пожелание, чтобы в протоколе она была внесена в 
число стран, воздержавшихся при голосовании по проекту 
резолюции (см. ниже, пункт 137),
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разъясн ен и я  мотивов голосования. С одобрения 
А ссам блеи  я п р ед лагаю  засл у ш ать  все р а з ъ я с ­
нения мотивов голосования после проведения го ­
лосования.

103. Теперь А ссам блея  переходит к  двум  проек­
там  резолюций, реком ендованны м  Ч етверты м  ко ­
митетом и к асаю щ и м ся  И фни, И спанской  С а х а ­
ры и Э кватори альн ой  Гвинеи (А/6623, пункт 20). 
Я хотел бы обратить  вним ание  членов А ссам блеи  
на д о к л ады  П ятого  комитета  о финансовы х п о ­
следствиях  этих проектов резолюций (А/6608 и 
А /6607).

104. П роект  резолю ции I касается  вопроса об 
И ф ни  и И спанской  С ахаре . П оступила просьба 
о проведении раздельн ого  заносимого  в отчет 
засед ан и я  голосования  по содер ж ащ ей ся  в пун к­
те 4 постановляю щ ей части ф разе  «в к он сульта­
ции с прави тельствам и  М авритании  и М арокко  
и с лю бой другой заинтересованной стороной». 
Т еперь А ссам блея  проводит голосование по этой 
ф разе .

П р о в о д и т с я  з а н о с и м о е  в  о т ч е т  з а с е д а н и я  г о л о ­

с о в а н и е .

Г о л о с о в а л и  з а :  А ф ганистан , А лбан ия , А лж и р, 
Б о л га р и я ,  Б и р м а , Б урунди , Б ело р у сск ая  С овет­
ск ая  С оц и али сти ческая  Р еспублика , К а м б о д ж а ,  
К ам ерун , Ц е н т р а л ь н о а ф р и к а н ск а я  Р еспублика , 
Ц ейлон, Конго (Б р а з з а в и л ь ) ,  Конго (Д е м о к р а ­
тическая  Р ес п у б л и к а ) ,  К уба , Кипр, Ч ех о сл о в а ­
кия, Д а го м е я ,  Д а н и я ,  Эфиопия, Ф инляндия, Г а ­
бон, Гана , Греция, Г в атем ал а ,  Гвинея, Венгрия, 
И ндия , И ндонезия, И ран , И рак ,  Я м айка , Япония, 
И ордан и я ,  Кения, Кувейт, Л иван , Л есото  Л и б е ­
рия, Л иви я , М а л а га с и й с к а я  Республика , М а л а й ­
зия, М альди вски е  острова, М али, М авритания , 
М онголия, М арокко , Н епал , Нигер, Н игерия, Н о р ­
вегия, Ф илиппины, П ольш а, Рум ы ния, Р у ан д а ,  
С ау д о в ск ая  А равия , Сенегал , С ьерра  Леоне, С и н ­
гапур, Судан, Ш веция, Сирия, Т аиланд , Того, Т ри­
н и дад  и Тобаго, Тунис, Турция, У ганда, У к р аи н ­
с к а я  С оветская  С оци али сти ческая  Р еспублика , 
Союз С оветских Социалистических Республик, 
О бъеди н ен н ая  А р а б с к а я  Р еспублика , О б ъ ед и ­
ненная  Р есп у б л и ка  Т ан зан и я ,  В ерхняя  Вольта , 
Й емен, Ю гослави я , З а м б и я .

Г о л о с о в а л и  п р о т и в :  П о ртугали я ,  Ю ж н о -А ф р и ­
к ан ск ая  Р еспублика , И спания.

В о з д е р ж а л и с ь :  А ргентина, А встрали я, А вст­
рия, Бельгия , Боливия , Б р ази л и я ,  К ан ад а ,  Ч ад , 
Ч или, Китай, К олум би я , К оста-Р и ка ,  Д о м и н и ­
к а н с к а я  Респ убли ка ,  С ал ьвадо р ,  Ф ранция, Г а и ­
ти, Гондурас, И слан ди я ,  И рлан д и я ,  И зр аи л ь ,  
И т али я ,  Л ао с ,  Л ю ксем бург , М ал ави ,  М ексика, 
Н и дерлан ды , Н о в а я  З е л а н д и я ,  Н и к а р а гу а ,  П а ­
кистан, П а н а м а ,  П а р а гв ай ,  Перу, С ом али, Сое­
диненное К оролевство  В еликобритании и С евер­
ной И рлан ди и , Соединенные Ш таты  Америки, 
У ругвай, Венесуэла.

Ф р а з а  « в  к о н с у л ь т а ц и и  с  п р а в и т е л ь с т в а м и  

М а в р и т а н и и  и  М а р о к к о  и  с  л ю б о й  д р у г о й  з а и н ­

т е р е с о в а н н о й  с т о р о н о й » ,  с о д е р ж а щ а я с я  в  п у н к ­

т е  4  п о с т а н о в л я ю щ е й  ч а с т и ,  п р и н и м а е т с я  7 5  г о ­

л о с а м и  п р о т и в  3  п р и  3 7  в о з д е р ж а в ш и х с я .

105. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - а н г л и й с к и ) :  

Теперь А ссам блея  проведет голосование по п ро­
екту резолю ции I в целом (А/6623, пункт 20).

П р о в о д и т с я  з а н о с и м о е  в  о т ч е т  з а с е д а н и я  г о л о ­

с о в а н и е .

Г о л о с о в а л и  з а :  А лбан ия , А лж и р , А ргентина, 
А встрали я, Австрия, Боли вия , Б р а зи л и я ,  Б о л г а ­
рия, Б и р м а ,  Б урунди , Б ел о р у сская  С оветская  
С оци али сти ческая  Р есп уб ли ка ,  К а м б о д ж а ,  К а м е ­
рун, К а н а д а ,  Ц е н т р а л ь н о а ф р и к а н ск а я  Р есп у б л и ­
ка, Ц ейлон, Ч ад ,  Чили, Китай, К олум би я, Конго 
( Б р а з з а в и л ь ) ,  Конго (Д ем о к р ати ческ ая  Р есп у б ­
л и к а ) ,  К о ста -Р и ка ,  К уба , Кипр, Ч ехословакия , 
Д а го м е я ,  Д а н и я ,  С а л ьв адо р ,  Эфиопия, Ф и н лян ­
дия, Габон, Гана, Греция, Г в атем ал а ,  Гвинея, 
Гаити, Венгрия, И слан ди я ,  И ндия , И ндонезия, 
И ран , И рак ,  И р л ан д и я ,  И зр аи л ь ,  И т али я ,  Берег  
Слоновой Кости, Я м ай к а ,  Япония, И ордан ия , 
Кения, Кувейт, Л аос ,  Л и ван ,  Лесото, Л и б е ­
рия, Л иви я , Л ю ксем бург , М а л а га с и й с к а я  Р е с ­
публика, М ал ави ,  М ал ай зи я ,  М альди вски е  ост­
рова, М али, М авр и тан и я ,  М онголия, М арокко, 
Н епал , Н и дерлан ды , Н о в а я  З ел ан д и я ,  Н и к а ­
рагуа , Нигер, Н игерия , Н орвегия, П аки стан ,  П а ­
н ам а, П а р а гв ай ,  Перу, Филиппины, П ольш а, 
Рум ы ния, Р у а н д а ,  С ау д о вск ая  А равия, С е­
негал, С ьерра  Леоне, Сингапур, Сомали, Судан, 
Ш веция, Сирия, Т аиланд , Того, Т ри н и дад  и Т о б а ­
го, Тунис, Турция, Уганда, У к раи н ск ая  С овет­
с кая  С о ц и али сти ческая  Р еспублика , Союз С овет­
ских Социалистических Р еспублик, О бъедин ен­
н ая  А р а б с к а я  Р еспублика , Соединенное К о р о ­
левство В еликобритани и и Северной И рландии, 
О бъеди н ен н ая  Р есп у б л и к а  Т ан зан и я ,  В ерхняя  
В ольта , Венесуэла, Й емен, Ю гослави я , З ам б и я .

Г о л о с о в а л и  п р о т и в :  П о ртугали я ,  И спания.

В о з д е р ж а л и с ь :  Б ельги я ,  Д о м и н и кан ск ая  Р е с ­
п ублика, Ф ранц ия , Гондурас , М ексика, Ю ж но- 
А ф р и кан ская  Респ убли ка ,  Соединенные Ш таты  
Америки, Уругвай.

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  I  в  ц е л о м  п р и н и м а е т с я  1 0 5  

г о л о с а м и  п р о т и в  2  п р и  8  в о з д е р ж а в ш и х с я .

106. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - а н г л и й с к и ) :  

Теперь А ссам блея  проведет голосование по п ро­
екту резолю ции II (А/6623, пункт 20) ,  который 
к асается  вопроса об Э кватори альн ой  Гвинее.

П р о в о д и т с я  з а н о с и м о е  в  о т ч е т  з а с е д а н и я  г о ­

л о с о в а н и е .

Г о л о с о в а л и  з а :  А ф ганистан , А лбан ия , А лж и р, 
Аргентина, А встрали я, Австрия, Б ельгия , Б о л и ­
вия, Б р а зи л и я ,  Б о л гар и я ,  Б и р м а ,  Бурун ди , Б е л о ­
русская  С оветская  С оци али сти ческая  Р есп у б л и ­
ка, .К а м б о д ж а ,  К ам ерун , К а н а д а ,  Ц е н т р а л ь н о ­
а ф р и к а н ск а я  Р есп уб ли ка ,  Ц ейлон, Ч а д ,  Чили, 
К итай, К олум би я, Конго (Б р а з з а в и л ь ) ,  Конго 
(Д ем о кр ати ческ ая  Р е с п у б л и к а ) ,  К о ста -Р и ка ,  К у ­
ба, Кипр, Ч ехословакия , Д а го м е я ,  Д а н и я ,  Д о м и ­
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н и кан ск ая  Респ убли ка ,  С а л ьв адо р ,  Эфиопия, 
Ф инляндия, Габон, Гана , Греция, Г ватем ал а ,  
Гвинея, Гаити, Гондурас, Венгрия, И сландия , 
И ндия, И ндонезия, И ран , И р ак ,  И рлан д и я ,  И з ­
р аиль , И тал и я ,  Б ер ег  Слоновой Кости, Я м ай ка ,  
Япония, И орд ан и я ,  Кения, Кувейт, Л ао с ,  Л и ван , 
Лесото , Л и бери я ,  Л и ви я ,  Л ю ксем бург , М а л а г а ­
сийская  Р еспублика , М ал ав и ,  М ал ай зи я ,  М а л ь ­
дивские острова, М али , М авр и тан и я ,  М онголия, 
М арокко ,  Н еп ал ,  Н и дерлан ды , Н о в а я  Зел ан д и я ,  
Н и к а р а гу а ,  Нигер, Н игерия , Н орвегия , П а к и ­
стан, П а н а м а ,  П а р а гв ай ,  Перу, Филиппины, П о л ь ­
ш а, Рум ы ни я, Р у а н д а ,  С ау д о в ск ая  А равия , С е ­
негал, С ьерра  Леоне, Сингапур, С ом али, Судан, 
Ш веция , Сирия, Т аи лан д ,  Того, Т р и н и д ад  и Т о­
баго, Тунис, Турция, У ганда, У к раи н ск ая  С овет­
с к а я  С оц и али сти ческая  Р есп уб ли ка ,  Союз С овет­
ских Социалистических Р еспублик, О бъедин ен­
н ая  А р а б с к а я  Р еспублика , О б ъедин енная  Р е с ­
публика  Т ан зан и я ,  В ерхн яя  В ольта , Уругвай, В е­
несуэла, Й емен, Ю гослави я , З ам б и я .

Г о л о с о в а л и  против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались:  Ф ранция , М ексика, П о р ту га ­
лия, Ю ж н о -А ф р и кан ск ая  Респ убли ка ,  Испания, 
Соединенное К оролевство  В еликобритани и и С е ­
верной И рлан ди и , Соединенные Ш таты  Америки.

Проект р е з о л ю ц и и  I I  принимается 109 г о л о ­
сами п р и  7 воздерж авш ихся, причем  никто не 
го ло со ва л  против.

107. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит п о -а н гл и й ск и ): 
Теперь А ссам блея  проведет голосование по двум 
проектам  резолюций, к асаю щ и м ся  территорий, ко ­
торые не р ассм атр и вал и сь  Комитетом отдельно 
(А/6628, пункт 19).

108. П ервы м  я ставлю  на голосование проект р е ­
золю ции I.

Проводится заносим ое  в отчет за сед а н и я  го ­
лосование .

Г о л о с о в а л и  за: А ф ганистан , А лж и р , А ргенти­
на, А встрали я, Австрия, Боли ви я ,  Б р ази л и я ,  
Б и р м а ,  Б урунди , К а м б о д ж а ,  К ам ерун , К ан ад а ,  
Ц е н т р а л ь н о а ф р и к а н ск а я  Респ убли ка ,  Цейлон, 
Ч а д ,  Ч или, Китай , К олум би я, Конго ( Б р а з з а ­
в и л ь ) ,  Конго (Д ем о кр ати ческ ая  Р есп у б л и ка ) ,  
К о ста -Р и ка ,  К уба , Кипр, Д а го м е я ,  Д а н и я ,  Д о ­
м и н и кан ск ая  Респ убли ка ,  Э квадор ,  С альвадор ,  
Эфиопия, Ф инляндия , Габон, Г ан а ,  Греция, Г в а ­
т ем ал а ,  Гвинея, Гаити, Гондурас, И слан ди я ,  И н ­
дия, И ндонезия, И ран ,  И р ак ,  И р л ан д и я ,  И з р а ­
иль, И тали я ,  Б ер ег  Слоновой Кости, Я м айка , 
Япония, И ордан и я ,  Кения, Кувейт, Л аос , Л иван , 
Лесото , Л и б ер и я ,  Л и ви я ,  Л ю ксем бург , М а л а г а ­
сийская  Р есп уб ли ка ,  М ал ав и ,  М а л а й зи я ,  М а л ь ­
дивские острова, М али , М авр и тан и я ,  М арокко, 
Н еп ал ,  Н и дерлан ды , Н о в а я  З е л ан д и я ,  Н и к а р а ­
гуа, Нигер, Н игерия , Н орвегия, П аки стан ,  П а н а ­
ма, П а р а гв ай ,  Перу, Ф илиппины, Р у а н д а ,  С а у ­
д о в ск ая  А равия , Сенегал , С ьерра  Л еоне, С и н га ­
пур, И спания , Судан, Ш веция , Сирия, Т аиланд ,

Того, Т рин идад  и Тобаго, Тунис, Турция, У ганда, 
О б ъедин енная  А р а б с к а я  Р есп уб ли ка ,  С оединен­
ное К оролевство  В еликобритани и и Северной 
И рлан ди и , О бъеди н ен н ая  Р есп уб ли ка  Т анзани я , 
Соединенные Ш таты  Америки, В ерхн яя  Вольта , 
Уругвай, Венесуэла, Йемен, Ю гославия , З ам б и я .

Г о л о с о в а ли  против:  Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались:  Б е л ь г и я а, Б о л гар и я ,  Б е л о р у с ­
ская  С оветская  С оци али сти ческая  Республика , 
Ч ехословакия , Ф ранц ия, Венгрия, М ексика, М он ­
голия, П ол ьш а, П ортугали я ,  Рум ы ни я, Ю жно- 
А ф р и кан ская  Р есп уб ли ка ,  У краи н ск ая  С оветская  
С оци али сти ческая  Респ убли ка ,  Союз Советских 
Социалистических Республик.

Проект р е з о л ю ц и и  I  принимается 101 голосом  
при  14 воздерж авш ихся, причем  никто не го л о ­
совал  против.

109. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит п о -а н гли й ск и ):  
Теперь мы переходим к голосованию  по проекту 
резолю ции II. П оступила просьба о проведении 
раздельн ого  заносимого  в отчет заседан и я  голо­
сования  по пункту 4 постановляю щ ей  части р е ­
золю ции; если нет возраж ен и й , я ставлю  его на 
голосование.

Проводится заносим ое  в  отчет за сед а н и я  го л о ­
сование.

Г о л о с о в а л и  за:  А ф ганистан , А лбан ия , А лж и р, 
Б о л гар и я ,  Б и р м а,  Б урунди , Б ел о р у сская  С овет­
ская  С оци али сти ческая  Р еспублика , К а м б о д ж а ,  
К ам ерун, Ц е н т р а л ь н о а ф р и к а н ск а я  Р еспублика , 
Цейлон, Ч ад ,  Ч или, К олум би я, Конго ( Б р а з з а ­
ви л ь ) ,  Конго (Д ем о к р ати ческ ая  Р е с п у б л и к а ) ,  Ку­
ба, Кипр, Ч ехословак и я ,  Д а го м е я ,  Эфиопия, Г а ­
бон, Гана , Гвинея, Гондурас, Венгрия, И ндия, 
И ндонезия, И р ак ,  Я м ай к а ,  И орд ан и я ,  Кения, Ку­
вейт, Л и ван ,  Лесото , Л и б ер и я ,  Л и ви я ,  М ал ави ,  
М а л а й зи я ,  М али , М авр и тан и я ,  М ексика, М он го­
лия, М арокк о ,  Н епал , Н игер, Н игерия , П аки стан , 
П а н а м а ,  П ольш а, Р ум ы ни я, Р у а н д а ,  С ау д о вск ая  
А равия , Сенегал , С ьерра  Л еоне , С ингапур, С о­
мали, И спания , С удан, Сирия, Того, Т ри н и дад  
и Тобаго, Тунис, У ганда, У к раи н ская  С оветская  
С о ц и али сти ческая  Респ убли ка ,  Союз Советских 
Социалистических Р еспублик, О бъедин енная  
А р аб ск ая  Р еспублика , О бъедин енная  Р е с п у б ­
л и к а  Т ан зан и я ,  В ер х н яя  В ольта , Йемен, Ю го­
славия , З ам б и я .

Г о л о с о в а ли  против: А встрали я, Б ельгия , К а ­
нада , Д а н и я ,  Ф ранц ия , Греция, И слан ди я ,  Я по­
ния, Л ю ксем бург , Н и дерлан ды , Н о в а я  З е л ан д и я ,  
Н орвегия, Ф илиппины, П ортугали я ,  Ю ж н о-А ф ри­
к а н с к а я  Р еспублика , Ш веция, Соединенное К о ­
ролевство В еликобритании и Северной И р л а н ­
дии, Соединенные Ш таты  Америки.

0 Делегация Бельгии впоследствии информировала П ред­
седателя о своем желании, чтобы в протоколе она была 
внесена в чис'ло стран, голосовавших за проект резолю­
ции.
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В оздерж ались:  А ргентина, Австрия, Боли вия , 
Б р а зи л и я ,  Китай, К о ста -Р и ка ,  Д о м и н и кан ск ая  
Р еспублика , Э квадор ,  С альвадор ,  Ф инляндия, 
Г в атем ал а ,  Гаити, И ран ,  И рлан д и я ,  И зр аи л ь ,  
И тали я ,  Б еч ег  Слоновой Кости. Л ао с ,  М а л а г а ­
сийская  Респ убли ка ,  М альди вские  острова, Н и ­
ка р а гу а ,  П а р а гв ай ,  Перу, Т аиланд , Турция, 
Уругвай, Венесуэла.

Пункт 4 пост ановляю щ ей части проекта р е зо ­
л ю ц и и  I I  принимается 72 голосам и против 18 при  
27 воздерж авш ихся.

110. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-а нгли й ски ):  
Теперь я ставлю  па голосование проект р езолю ­
ции II в целом.

П роводится заносим ое  в  отчет за сед а н и я  го ­
лосование .

Г о л о с о в а л и  за:  А ф ганистан , А лбания , А лж и р, 
А ргентина, Боли вия , Б р а зи л и я ,  Б олгари я ,  Б и р ­
ма, Б урунди , Б е л о р у сская  С оветская  С о ц и али ­
стическая  Респ убли ка ,  К а м б о д ж а ,  К ам ерун, 
Ц ен тр ал ьн о аф р и к ан ск ая . .  Республика , Ц ейлон, 
Ч ад ,  Чили, Китай, К олум би я, Конго ( Б р а з з а ­
в и л ь ) ,  Конго (Д ем о к р ати ческ ая  Р ес п у б л и к а ) ,  
К о ста -Р и ка ,  К уба , Кипр, Ч ехословакия , Д аго м ея ,  
Э квадор ,  С а л ьв адо р ,  Эфиопия, Габон, Гана , Г в а ­
тем ал а ,  Гвинея, Гаити, Гондурас, Венгрия, И н ­
дия, И ндонезия, И ран , И р ак ,  И р л ан д и я ,  И з р а ­
иль, Берег  Слоновой Кости, Я м ай ка ,  И ордан и я ,  
Кения, Кувейт, Л ао с ,  Л и в ан ,  Л есото, Л и бери я ,  
Л и ви я ,  М а л а га с и й с к а я  Республика , М ал ав и ,  М а ­
л ай зи я ,  М али , М авр и тан и я ,  М ексика, М онголия, 
М арокко ,  Н епал , Нигер, Н игерия , П аки стан ,  П а ­
н ам а, П а р а гв ай ,  Перу, Филиппины, П ол ьш а, Р у ­
мыния, Р у а н д а ,  С ау д о в ск ая  А равия , Сенегал, 
С ьерра  Л еоне, С ингапур, Сомали, И спани я , С у ­
дан, Сирия, Того, Т р и н и д ад  и Тобаго, Тунис, 
Турция, У ганда, У краи н ск ая  С оветская  С о ц и а­
листическая  Респ убли ка ,  Союз Советских С о ­
циалистических Р еспублик, О б ъедин енная  А р а б ­
ская  Респ убли ка ,  О бъедин енная  Р еспублика  
Т ан зан и я ,  В ерхняя  Вольта, Уругвай, Венесуэла, 
Йемен, Ю гослави я , З ам б и я .

Г о л о с о в а л и  против: Голосов против подано не 
было.

В оздерж ались:  А встрали я, Австрия, Бельгия, 
К ан ад а ,  Д ан и я ,  Д о м и н и кан ск ая  Республика , 
Ф инляндия, Ф ранц ия, Греция, И слан ди я ,  И т а ­
лия, Япония, Л ю ксем бург , М альди вски е  острова, 
Н идерланды , Н о в а я  Зел ан д и я ,  Н и к ар агу а ,  Н о р ­
вегия, П ортугали я ,  Ю ж н о -А ф р и кан ская  Р е с п у б ­
л ика, Ш веция, Т аиланд , Соединенное К о р о л ев ­
ство В еликобритани и и Северной И рландии, С ое­
диненные Ш таты  Америки.

Проект р е зо л ю ц и и  I I  в целом  принимается  
93 голосам и  при  24 воздерж авш ихся, причем  н и к ­
то не го ло со ва л  против.

111. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по -а нгли й ски ):  
Теперь позвольте  мне обратить  внимание членов 
А ссам блеи  па согласованное решение, принятое

Ч етверты м  комитетом в отношении Ф олклен д­
ских (М альвинских) островов (А/6628, пункт 13). 
Если нет в озраж ен и й , я буду  считать, что Гене­
р а л ь н а я  А ссам блея  у т в е р ж д а е т  это согл асо ван ­
ное решение.

Г е н е р а л ь н а я  А с с а м б л е я  утверждает согласо­
ванное  р еш ен и е , принятое Четвертым комитетом.

Г -н  П еж вак (Афганист ан) вновь  занимает м е­
сто Председателя.

112. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по -а нгли й ски ):  
Н екоторы е представи тели  п росят  слова  д л я  в ы ­
ступления по мотивам  голосования  после п рове­
дения голосования. В им ею щ ем ся  у меня списке 
зн ачится  десять  ораторов , ж е л а ю щ и х  выступить 
по мотивам  голосования. Я у ж е  о б р ащ а л  в н и м а ­
ние членов А ссам блеи  на то, что врем я, имею ­
щ ееся  в наш ем расп оряж ен и и , ограничено. Я х о ­
тел бы вы рази ть  признательн ость  и б л а г о д а р ­
ность представи телям  С ом али, Эфиопии, М а р о к ­
ко и М авритании , которые, хотя  и вклю чены в 
список вы ступаю щ их по м отивам  голосования, 
согласились о тказаться  от выступлений при у сл о ­
вии, что их за я в л ен и я  будут целиком  вклю чены 
в стенограф ические отчеты, поскольку  текст их 
выступлений п редставлен  С екр етар и ату  в 
письменном виде. Это д ае т  мне основание о б р а ­
титься ко всем другим  членам  А ссамблеи , ф а м и ­
лии которы х вклю чены  в список, с просьбой по­
пы таться  найти возм ож н ость  т а к ж е  согласиться  
с этим условием. В том случае, если кто-либо из 
них не см ож ет  сделать  этого, я просил бы их, 
в соответствии с решением Генеральной А ссам б ­
леи, ограничиться  р азъяснени ем  мотивов голо­
сования и в о зд е р ж а ть ся  от каких  бы то ни было 
зам ечан ий , которые, возм ож н о, не относятся  к 
таком у р азъ ясн ен и ю  и которые могут вынудить 
какого-либо  другого  п р едстави теля  использовать 
свое п раво  на ответ.

113. П оэтом у  в свете у казан н ы х  соображ ений  и 
в случае отсутствия возр аж ен и й  я буду  считать, 
что другие представи тели  т а к ж е  согласны с т а ­
ким порядком , а именно, что они отк аж у тся  от 
выступлений и что, когда  они представят  С екр е­
т а р и а ту  тексты  своих заявлен и й  в письменном 
виде, эти зая в л ен и я  будут целиком включены в 
стенографические отчеты.

114. Если п редстави тель  И спании, насколько  я 
понимаю, не согласен с этим условием, то я хо­
тел бы обратиться  к нему, к а к  я у ж е  это д ел ал  
ранее, с просьбой ограничиться  в своих з а м е ­
чаниях  только  разъяснени ем  мотивов голосо­
вания.

115. Если другие ораторы  не согласны с таким 
порядком , я предоставлю  им слово, когда они об ­
р атятся  с просьбой об этом. О д н ако  я хотел бы 
вы рази ть  свою признательность  четырем д ел е г а ­
циям, которые согласились с упомянуты м усло­
вием, и был бы т а к ж е  признателен  другим  д ел е ­
гациям , если бы они в о зд ер ж ал и сь  от вы ступле­
ний.
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116. Слово п ред оставляется  представи телю  И с п а ­
нии д л я  разъ ясн ен и я  мотивов голосования.
117. Г-и А С Н А Р  (И сп ан и я)  (говорит по-испан­
ски):  Я очень сож алею , что вы нуж ден  еще раз  
отпять время у Генеральной Ассамблеи, однако 
я не могу не сделать  этого, поскольку на одном 
заседан и и  одновременно проводится  голосование 
по трем  п роектам  резолюций, которые п р ед став ­
л яю т  непосредственный интерес д л я  Испании. 
И м енно поэтому я считаю своим долгом  сказать  
несколько слов с целью разъ ясн ен и я  мотивов 
голосования.
118. И сп ан и я  го лосовала  за  проект  резолюции 
по вопросу о Г и бралтаре ,  принятый Ч етверты м 
комитетом, а т а к ж е  п о д д е р ж а л а  его па Г ене­
ральной А ссамблее, поскольку  она считает, что 
в нем со дер ж атся  конструктивные элементы. 
П о существу, в проекте п ред л агается  ускорить 
деколонизац ию  Г и б р а л та р а  в сотрудничестве 
с И спанией; н ап ом и нается  о согласованном р е ­
шении, принятом  16 о ктябр я  1964 года К ом ите­
том 24-х и р атиф ицирован ном  Генеральной Ас­
сам блеей  в резолю ции 2070 (XX).
119. В этом согласованном  решении И спании и 
Соединенному К оролевству  пр ед л агал о сь  п ро­
вести переговоры с целью достиж ения  решения 
проблем ы  Г и б р а л та р а  с учетом резолю ции 1514 
(X V ). К а к  известно представи телям , в пункте 6 
этой резолю ции п р ед усм атривается , что н ар у ш е­
ние национального  единства и территориальной  
целостности страны  несовместимо с Уставом О р ­
ганизац ии  О бъединенны х Н аций.

120. В резолюции, з а  которую мы только  что го­
лосовали , т а к ж е  п р ед л агается  не затяги в ать  
процесс д еколонизац ии  Г и б р а л та р а  и не преп ят­
ствовать  этом у процессу; в нем п одтверж дается , 
что Г е н ер ал ьн ая  А ссам блея  компетентна р а с ­
см атр и вать  этот вопрос, и тем сам ы м  подтвер­
ж д а е тс я  его политический х ар ак тер  и колон и­
альны й аспект и исклю чается  возм ож ность  и з ъ ­
яти я  вопроса  о Г и б р ал тар е  из политической об ­
ласти  и передачи его м еж дународном у  три бу­
налу.

121. Н акон ец , в резолю ции п редлагается ,  чтобы 
И сп ан и я  и Соединенное К оролевство  при прове­
дении переговоров учиты вали  интересы населе­
ния, о чем н аш а  стран а  у ж е  говорила  в К о м и ­
тете 24-х в 1963 году и что было отмечено в тех 
ж е  в ы р а ж е н и я х  в согласованном  решении К о м и ­
тета  24-х в 1964 году.

122. П о мнению И спании, интересы населения 
Г и б р а л та р а  следует  полностью у в а ж а т ь .  В связи 
с этим н аш а  д ел егац и я  в Ч етвертом  комитете 
з а я в и л а  следую щее: «...а) обе страны  долж н ы  
без з а д е р ж к и  нач ать  переговоры о статуте д ля  
защ и ты  интересов ж и телей  территории Г и б р а л ­
тар  после окончания  колон иального  полож ения 
в Г и б р ал тар е ,  и этот статут  д о л ж е н  быть з а р е ­
гистрирован  в О рган и зац и и  О бъединенны х Н а ­
ций; Ь) если И спании и С оединенному К о р о ­
левству  не у дастся  прийти к соглаш ению  по с т а ­

туту, правительство  И спании готово представить 
Г енеральном у секретарю  О рган и зац и и  О б ъ ед и ­
ненных Н ац и й  па его рассм отрение и возм ож н ое  
одобрение проект статута  ж и телей  Г и б р ал тар а ,  
который д ае т  им все п р ав а  и которыми могут 
пользоваться  лю бы е группы людей, з а  исклю че­
нием п р ав а  осущ ествлять контроль над  участком  
территории Испании, поскольку это противоре­
чит резолю ции 1514 (XV) Генеральной  А ссам б ­
леи, пункт 6 которой при зы вает  к уваж ен и ю  н а ­
ционального  единства  и территориальной  целост­
ности колонизированны х т е р р и т о р и й » 7.

123. Я д о лж ен  п ри знать  — и д ел егац и я  И спании 
у ж е  р а зъ я с н и л а  это в Ч етвертом  комитете,— что 
в ходе испано-английских переговоров, п р о д о л ­
ж а в ш и х с я  в течение шести месяцев, С оединен­
ное К оролевство  не сообщ ило И спании ничего в 
отношении интересов ж и телей  Г и б р ал тар а ,  ко ­
торые следует гар ан ти р о в ать  после д ек о л о н и за ­
ции этой территории. О на  ограничилась  о б су ж д е­
нием с нами правовы х  титулов, восходящ их к 
1713 году, а т а к ж е  других титулов, которые, по 
заявлен и ю  Англии, были, по-видимому, при обре­
тены в конце прош лого столетия в отношении 
испанской территории, прилегаю щ ей к Г и б р а л ­
тару.

124. В первы е мы усл ы ш ал и  конкретное уп ом и ­
нание об интересах  ж и телей  Г и б р а л та р а  и о том, 
к аковы  могут быть эти интересы, в прош лую  суб ­
боту в Ч етвертом  комитете (1679-е заседан ие)  
от петиционера из Г и б р ал тар а .  П осле  вы ступ ле­
ния петиционера, вы сказавш его  п ож елан и я  тех, 
кого он п редставляет , у нас  создалось  в п ечатле­
ние, что он верит лиш ь в гарантии со стороны 
В еликобритани и  и д а ж е  в м алейш ей степени не 
верит в гарантии  О рган и зац и и  О бъединенны х 
Н аций, предлож енн ы е  И спанией  в качестве  в ы ­
р ази тел я  и защ и тн и к а  интересов ж и телей  Г и б­
р ал тар а .  По существу, этот петиционер не то л ь ­
ко з а щ и щ а л  свои собственные интересы, что бы ­
ло бы вполне логично и приемлемо, но он о тста ­
ивал  т а к ж е  увековечение британского  суверен­
ного контроля  н ад  военной базой  Г и бралтар .

125. Я надею сь, что переговоры, основанны е на 
согласованном  решении К ом итета  24-х, на р езо ­
люции 2070 (XX) Генеральной  А ссам блеи  и на 
резолюции, которую мы только  что приняли, по­
зв о л я т  И спании и С оединенному К оролевству  в 
соответствии с п редлож ен и ям и  И спании в тече­
ние времени, предусмотренного в последней из 
упом януты х резолюций, и при содействии Г е ­
нерального  секретаря  найти решение, с тем что­
бы п олож ить  конец колониальном у статусу Г и б­
р а л т а р а ,  па чем н а с т а и в а л а  О р ган и зац и я  О б ъ е ­
диненны х Н ац и й  начиная  с 1964 года.

126. П р е ж д е  чем закон чи ть  свое выступление, 
я  хотел бы вы р ази ть  искреннюю н а д е ж д у  на то, 
что п роб лем а  Ф олклендских  островов будет вско­

7 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
первая сессия, Четвертый комитет, 1671-е заседание, пункт 
27.
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ре реш ена; парод  Аргентины, вы двигаю щ ий исто­
рические, ю ридические и гуманны е доводы  в под­
тверж ден ие  своих притязаний, ж д ет  такого  ре­
ш ения проблемы, которое восстановило бы с п р а ­
ведливость в этой территории и согласно кото­
рому суверенитет над  территорией д олж ен  перей­
ти к Аргентине без каких-либо  неоправданны х 
проволочек.

127. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гли й ск и ):  
П редстави тели  И талии, Соединенных Ш татов  
Америки, Э к в ад о р а  и М ексики сообщили мне, 
что они согласны с условием, о котором я гово­
рил, в отношении лю безно согласивш ихся с моей 
просьбой других делегаций.

128. В списке вы ступ аю щ их в настоящ ее  время 
значится  лиш ь представи тель  Соединенного К о ­
ролевства , которому я и предоставляю  теперь 
слово.

129. Л о р д  К А Р А Д О Н  (Соединенное К о р о л ев ­
ство) (говорит п о -а н гли й ск и )-. Г-н П редседатель , 
я был бы р а д  откликнуться  на ваш  призыв, с ко ­
торым вы обратили сь  ко всем нам, однако, п о ­
скольку п редстави тель  И спании говорил по в о ­
просу, который непосредственно за т р а ги в а ет  н а ­
шу страну, я хотел бы очень кратко  разъяснить , 
почему н аш а  д ел егац и я  сегодня утром голосова­
л а  за  дан ны й проект  резолюции.

130. В ходе зам еч ател ьн ы х  прений по вопросу о 
Г и б р ал тар е ,  которые имели место в Ч етвертом  
комитете, встал  один вопрос и был сделан  один 
вывод, которые имеют исклю чительное значение, 
и именно этот вывод позволил нашей делегаци и  
голосовать  за  данную  резолюцию. В ы вод  этот 
следующий: крайне  важ н о  учитывать пож елан и я  
н ар о д а  территории.

131. М ы  с больш им удовлетворением  отмечаем  
подлинное единодуш ие членов Четвертого  ком и те­
та . в ы сказавш и х ся  в п о д дер ж ку  этого основного 
принципа, и единодушие, которое мы видим се­
годня. М ы  рады , ч то 'д е л е га ц и я  И спании со гл ас ­
на с тем, что этот принцип д олж ен  быть вклю чен 
в указан н ую  резолюцию. Н астойчивое .тр ебо в а ­
ние о соблю дении и у важ ен и и  этого ж изненно 
в аж н ого  принципа справедли во  и необходимо. 
Это справедли во  и необходимо, поскольку  в 
статье  73 У става  указан о ,  что интересы н асел е ­
ния явл яю тся  первостепенными. И м ея  в виду 
этот принцип У става, я очень кратко  хотел бы 
с казать  только  о трех других моментах.

132. Во-первых, мы испытываем  удовлетворение 
в связи  с тем, что б ы ла  п редлож ен а  и принята  
поп равка , поскольку  мы никогда не согласи­
лись бы с тем, что деколон и зац и я  д о л ж н а  о з н а ­
чать вклю чение Г и б р а л та р а  в состав И спании 
против воли народа. С этой поправкой р езолю ­
ция стала  абсолю тно ясной в отношении д а н н о ­
го вопроса.

133. Во-вторых, ничто никоим об разом  не мо­
ж ет  предреш ать  вопрос о типе деколонизации, 
который наилучш им образом  соответствовал бы

условиям  Г и б р ал тар а .  Д а н н а я  резолю ция т а к ж е  
не п редреш ает  этого вопроса.
134. В-третьих, я з а я в л я ю  о наш ей готовности 
п р о д о л ж ать  переговоры с тверды м  ж елан и ем  и 
нам ерением  прийти к удовлетворительном у ре­
шению.
135. По этим причинам  мы с удовлетворением  
голосовали  з а  дан ную  резолюцию.

136. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски)-.  
П р е ж д е  чем перейти к  следую щ ем у вопросу, я 
предоставляю  слово представителю  Б ер ега  С л о ­
новой Кости.
137. Г-и А К Е  (Б ерег  Слоновой Кости) (говорит  
по -ф р а н ц узски ):  Я просил слова  от имени нашей 
делегации, чтобы внести поп равку  в голосование 
наш ей д елегаци и  по проекту резолюции, к а с а ю ­
щ ем уся  Ф ранц узского  С ом али. К а к  видно из д о ­
к л а д а  Ч етвертого  комитета  (А/6583, пункт 10), 
н аш а  д ел егац и я  в о з д е р ж а л а с ь  при голосовании 
по пункту 4 постановляю щ ей  части и по всему 
тексту в целом. Н а  пленарном  заседан и и  д ел е ­
гац и я  Б ер ега  Слоновой Кости не при н и м ала  у ч а ­
стия в голосовании по пункту 4 и голосовала  за 
весь  проект  резолю ции в целом. Я хотел бы пов­
торить то, что мы у ж е  говорили в Ч етвертом  ко ­
митете (1666-е з а с е д а н и е ) ,  а именно, что, по н а ­
ш ем у мнению, вм еш ательство  О рган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н ац и й  в этом вопросе неуместно и 
что п одобн ая  резолю ц ия не нуж на.
138. П оэтом у н аш а  делегац и я  хотела бы, чтобы 
в протоколе было у казан о ,  что д ел егац и я  Берега  
Слоновой Кости в о з д е р ж а л а с ь  при голосовании 
по пункту 4 постановляю щ ей  части и по тексту 
резолю ции в целом.
139. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски)-.  
П р е ж д е  чем мы перейдем  к следую щ ем у вопро­
су, я хотел бы сделать  объявлени е  относительно 
пункта 23 повестки дня.
140. Г енеральны й секретарь  и н ф орм и ровал  меня 
о том, что он получил от постоянного п р ед стави ­
теля  Д а н и и  письмо относительно участия  этой 
страны  в работе  К ом итета  24-х. С разреш ен ия  
членов А ссам блеи  я зач итаю  текст упомянутого 
письма:

«П о поручению своего прави тельства  имею 
честь и н ф орм и ровать  В ас  о том, что Д а н и я  
п ри н яла  решение выйти из состава  С п ец и ал ь ­
ного комитета  по вопросу о предоставлении 
независимости колон иальны м  стран ам  и п а ­
родам .

К а к  В ам  известно, г-н Г енеральны й секре­
тарь , прави тельство  Д а н и и  всегда  п роявляло  
больш ой интерес к  колониальны м  п роблем ам  
и в п ред елах  своих возм ож ностей  п р и лагал а  
серьезны е усилия  с целью содействия процессу 
деколонизации. П ри н ятое  наш им  п р ав и тел ь ­
ством решение ни в коей мере не за т р а ги в а ет  
его позиции по дан ны м  вопросам.

Я был бы весьм а  признателен , если бы Вы 
лю безно согласились к а к  м ож но скорее д о ­
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вести до сведения П р едсед ател я  Генеральной 
А ссам блеи  содерж ан и е  настоящ его  письма».

141. В связи  с выходом Д а н и и  из состава  К о ­
митета 24-х я п р ед л агаю  кан ди дату р у  Ф и н лян ­
дии  д л я  заполнен ия  этой вакансии.

142. Если нет возраж ен и й , я буду считать, что 
Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  согласн а  назн ачить  Ф ин­
ляндию  членом С пециального  комитета.

П редлож ение  принимается.

143. Г-н М А Л Е С Е Л А  (О бъедин енная  Р есп уб ­
л и к а  Т ан зан и я )  (говорит п о -а н гл и й с к и ):  От и м е ­
ни наш ей делегации, а т а к ж е  в качестве  З а м е ­
стителя п ред седателя  К ом итета  24-х в 1966 году 
я хотел бы вы рази ть  признательн ость  делегации 
Д а н и и  за  ее активное участие в работе  К ом ите­
та  по деколонизации. В сам ом  деле, не будет 
преувеличением сказать ,  что Д а н и я  п р о явл ял а  
искренний интерес к  проблем ам  деколонизации. 
Так , постоянный п р едстави тель  Д а н и и  принимал 
участие в зас е д а н и я х  К ом итета  в Африке. Д а н и я  
та к ж е  уч аств о в ал а  в работе  подкомитета, ко ­
торый посетил Э кватори альн ую  Гвинею; резу л ь ­
таты  этой поездки несколько минут н а з а д  были 
одобрены  Генеральной  А ссамблеей.

144. П оэтом у  мы надеемся , что представитель 
Д а н и и  доведет  до сведения своего правительства  
наш и зам ечан и я .  М ы  т а к ж е  надеемся , что Д а н и я  
будет и впредь содействовать  процессу д ек о л о ­
ни зации с такой  ж е  энергией, какую  она пр о яв ­
л я л а ,  участвуя  в работе  К ом итета  24-х.

145. П озвольте  мне т а к ж е  воспользоваться  во з ­
мож ностью  при ветствовать  Ф инляндию, ставш ую 
членом К ом итета  24-х. Д е л ега ц и я  Т анзани и  с н е ­
терпением о ж и д а е т  участия  Ф инляндии в р а б о ­
те Комитета.

146. Г-н П редседатель , поскольку я в р яд  ли бу ­
д у  ещ е р аз  вы ступать в ходе текущ ей сессии А с­
сам блеи , я хотел бы т а к ж е  вы р ази ть  вам  наш у 
признательность  за  прекрасн ое  руководство р а б о ­
той н астоящ ей  сессии. Безусловно, вы з а с л у ж и ­
ваете  наш у признательность и наш е уваж ение.

147. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски)-.  
Теперь мы переходим к рассм отрению  пунктов 
64 и 71 повестки дня. Ч етверты й  комитет р еко ­
мендует Генеральной А ссам блее  принять два  
проекта  резолю ций (А/6626, пункт 9).

148. П оскольк у  проект резолю ции I был едино­
гласно принят  в Ч етвертом  комитете, могу ли я 
считать, что Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  т а к ж е  п р и ­
ни м ает  его единогласно?

Проект р е з о л ю ц и и  I  принимается единогласно .
149. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
П роект  резолю ции II был при нят  Ч етверты м  ко ­
митетом т а к ж е  единогласно. М огу ли я считать, 
что Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея , в свою очередь, при­
ни м ает  его единогласно?

Проект р е з о л ю ц и и  I I  принимается ед и н о ­
гласно.

150. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гли й ски ):  
Теперь мы переходим к пунктам  66 и 68 повестки 
дня . Ч етверты й комитет  рекомендует  три проекта  
резолю ций (А/6625, пункт 13). П риступаем  к го­
лосованию  по этим проектам .

Проект р е з о л ю ц и и  I  принимается 112 го л о са ­
м и  против 2 п р и  1 воздерж авш емся.

Проект р е з о л ю ц и и  I I  принимается 112 го л о с а ­
м и  против 2 п р и  1 воздерж авш емся.

Проект р е з о л ю ц и и  I I I  принимается 112 го л о ­
сами против 2  п р и  2  воздерж авш ихся.

151. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гл и й ск и ):  
Т еперь мы переходим к пункту 70 повестки дня. 
Я ставлю  на голосование проект  резолю ции, р е ­
ком ендованны й Ч етверты м  комитетом (А/6622, 
пункт 9).

152. П оступила просьба от делегаци и  С а у д о в ­
ской А равии о проведении поименного голосо­
вани я, однако  она согласи лась  на проведение з а ­
носимого в отчет засед ан и я  голосования, какое  
мы проводили по д руги м  вопросам , и я в ы р а ­
ж а ю  признательн ость  за  это  представи телю  С а у ­
довской Аравии.

Проводится заносим ое  в  отчет за сед а н и я  г о л о ­
сование.

Г о л о с о в а л и  за:  А ф ганистан , А лбан ия , А лж и р, 
А ргентина, Б о л гар и я ,  Б урунди , Б ел о р у сск ая  С о ­
ветск ая  С оциали сти ческая  Респ убли ка ,  К а м б о ­
д ж а ,  К ам ерун, Ц е н т р а л ь н о а ф р и к а н ск а я  Р есп у б ­
лика, Ц ейлон, Ч ад ,  Ч или, Конго (Б р а з з а в и л ь ) ,  
Конго (Д ем о к р ати ческ ая  Р е с п у б л и к а ) ,  К уба , 
Кипр, Ч ехословак и я ,  Д а го м е я ,  Габон, Г ана , Г р е ­
ция, Г в атем ал а ,  Гвинея, Венгрия, И ндонезия, 
И р ак ,  Б ер ег  Слоновой Кости, И о р д ан и я ,  Кения, 
Кувейт, Л и в ан ,  Лесото , Л и б ер и я ,  Л и ви я ,  М а л а ­
гасийская  Респ убли ка ,  М ал ав и ,  М альди вские  
острова, М али , М авр и тан и я ,  М онголия, М а р о к ­
ко, Н игер, Н игерия , П аки стан ,  П а н а м а ,  Ф илип­
пины, П ол ьш а, Рум ы ни я, Р у а н д а ,  С ау д о вск ая  
А равия , Сенегал , Сингапур, С ом али, И спания , 
С удан, Сирия, Того, Т ри н и дад  и Тобаго, Тунис, 
Турция, У ганда, У краи н ск ая  С оветская  С о ц и а­
листическая  Респ убли ка ,  Союз Советских С о ц и а­
листических Республик , О бъеди н ен н ая  А р аб ск ая  
Р еспублика , О бъедин енная  Р есп уб ли ка  Т а н з а ­
ния, В ерхн яя  В ольта , Й емен, Ю гослави я , З а м ­
бия.

Г о л о с о в а л и  против: А встрали я, Австрия, Б е л ь ­
гия, К а н а д а ,  Д а н и я ,  Ф инляндия, И слан ди я ,  И з ­
раиль , И т али я ,  Л ю ксем бург ,  Н и д ер л ан ды , Н о ­
в а я  З е л ан д и я ,  Н орвегия , П ортугали я ,  Ю ж но- 
А ф р и к ан ская  Респ убли ка ,  Ш веция , Соединенное 
К оролевство  В еликобритани и и Северной И р л а н ­
дии, С оединенные Ш таты  Америки.

Воздерж ались:  Б оли вия , Б р а зи л и я ,  Б и р м а,  
Китай, К олум бия, К о ста -Р и ка ,  Д о м и н и к ан ск ая  
Р еспублика , Э квадор , С ал ьвадо р ,  Эфиопия, 
Ф ранц ия , Гаити, Гондурас , И ндия , И ран ,  И р ­
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лан ди я ,  Я м ай к а ,  Япония, Л аос ,  М ал ай зи я ,  М ек­
сика, Н епал , Н и к а р а гу а ,  Перу, С ьерра  Леоне, 
Т аиланд , У ругвай, Венесуэла.

Проект р е з о л ю ц и и  принимается 70 голосам и  
против 18 п р и  28 воздерж авш ихся.

153. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( говорит п о -а н гл и й ск и ):  
С лово  предоставляется  представителю  И р а н а  
д л я  вы ступления по м отивам  голосования.

154. Г-н Э С Ф А Н Д И А Р И  (И ран) (говорит по- 
английски)-.  Г-н П редседатель , учиты вая  ваш у  
просьбу, я не буду вновь излагать  позицию п р а ­
вительства  И р а н а  по вопросу об О мане, посколь­
ку она у ж е  о т р а ж е н а  в отчетах Генеральной  А с­
самблеи . О дн ако  я хотел бы лиш ь сказать , что, 
если бы по пункту 5 постановляю щ ей части про­
водилось раздельн ое  голосование, д ел егац и я  
И р а н а  го л осовала  бы за  этот пункт.

155. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски)-.  
Н а  этом мы зак ан чи в аем  рассмотрение пунк­
та  70 повестки дня. С ледую щ им  па рассм о тр е ­
ние Генеральной  А ссам блеи  ставится  пункт 65 
повестки дня, к асаю щ и й ся  вопроса о Ю г о -З а п а д ­
ной Африке. В связи  с этим Четверты й комитет 
представил  еще один д о к л а д  относительно з а ­
слуш ан ия  петиционеров (А/6458/А(Ы.1). Если 
нет возраж ен и й , я буду считать, что Г ен ер ал ь ­
н ая  А ссам блея  приним ает  к сведению этот д о ­
к л а д  Ч етвертого  комитета.

А с с а м б л е я  принимает к сведению  д о к л а д  Чет­
вертого комитета.

156. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски)-.  
Н а  рассмотрении А ссам блеи  т а к ж е  находится  
проект резолюции, представленны й группой го ­
с у д а р с т в — членов О рган и зац и и  (А /Ь .511 и 
А (1(1.1).

157. Г-н А Р К Х Е Р С Т  (Г ан а )  (говорит п о -а н гл и й ­
ски):  В ходе текущ ей сессии Г ен ер ал ьн ая  А с­
сам блея  вновь р ассм атр и в ает  вопрос о Ю г о -З а ­
падной Африке. П овторное рассмотрение этого 
вопроса стало  необходимым в связи с послед­
ними политическими собы тиями в этой террито­
рии. К а к  явствует  из д о к л а д а  Ч етвертого  ком и ­
тета  по дан н о м у  вопросу, эта  п роблем а обсу­
ж д а л а с ь  в Комитете. О днако  делегац и я  Ганы 
считает своим долгом  не только перед коренным 
населением  Ю го -З ап ад н о й  Африки, но и перед 
наш ей О рган и зац и ей  сделать  несколько з а м е ч а ­
ний в ходе прений по вопросу о Ю го-Зап адн ой  
А ф ри ке  на Генеральной  Ассамблее.

158. С ледует  напомнить, что вопрос о Ю г о -З а ­
падной А ф рике  р ас с м ат р и в а л с я  Генеральной Ас­
сам блеей  на многих пленарн ы х засед ан и ях  в н а ­
ч але  этой сессии, с тем чтобы д ать  возм ож н ость  
О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  недвусм ы с­
ленно в ы сказать ся  по вопросу о м андате , в со­
ответствии с которы м Ю го -З а п а д н а я  А ф рика 
уп р авл яется  прави тельством  Ю ж н ой Африки. 
П осле  продолж ительны х  прений и переговоров 
по дан н о м у  вопросу Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  на

своем 1454-м п ленарн ом  заседан ии , состоявш ем ­
ся 27 о ктябр я  1966 года, постановила, что д ей ­
ствие м ан д ата ,  который был во зл о ж ен  на Его 
Б ри тан ск о е  Величество и д о лж ен  был осущ ест­
вляться  от его имени прави тельством  Ю ж н о -А ф ­
риканского  С ою за, п рек р ащ ается ,  что Ю ж н а я  
А ф р и ка  не имеет никакого иного п р ав а  у п р а в ­
лять  у казан н о й  территорией и что впредь у п р а в ­
ление Ю го-Зап адн ой  А фрикой становится  п р я ­
мой обязанностью  О рган и зац и и  О бъединенны х 
Н аций. О том, в какой степени это решение о т р а ­
ж а е т  сознание всего человечества и общую волю 
этой всемирной О р ганизац ии , м ож но судить по 
тому, что это решение Генеральной  А ссамблеи 
было принято  п од авляю щ и м  больш инством го­
лосов.

159. Х отя и невозм ож но было создать  какую- 
либо  у п равляю щ ую  власть  д ля  территории Юго- 
З а п а д н а я  А ф ри ка  одновременно с принятием  р е ­
ш ения о прекращ ени и  м а н д а та  Ю ж н ой  А фрики 
на Ю го -З ап ад н у ю  Африку, это реш ение в том 
виде, к а к  оно о тр аж ен о  в резолю ции 2145 (X X I), 
о тр аж ает ,  по мнению наш ей делегации, р е а л ь ­
ную политическую обстановку  в О рган и зац и и  
О бъединенны х Н ац и й  в отношении этой терри то­
рии. М ы  не м ож ем  отрицать  того, что возник 
ю ридический вакуум , однако  мы твердо у б е ж д е ­
ны в том, что О р ган и зац и я  О бъединенны х Н а ­
ций см ож ет  н езам едли тельн о  найти п рак ти че ­
ское решение проблемы, связанной  с о б р а з о в а ­
нием временного п ереры ва  в уп равлени и  тер р и ­
торией. К а к  бы то ни было, п аш а д ел егац и я  счи­
тает, что к лю бом у  политическому рассмотрению 
вопроса о территории Ю г о -З а п а д н а я  А ф ри ка  в 
н астоящ ее  врем я  следует подходить с учетом со­
д е р ж а н и я  резолю ции 2145 (X X I). В пункте 4 п о ­
стан овляю щ ей  части этой резолюции мы чи­
таем:

«впредь управлени е  Ю го -З ап ад н о й  Африкой 
становится  прям ой обязанностью  О рганизац ии  
О бъединенны х Наций»,

а в пункте 5 постановляю щ ей  части указано :

« Г ен ер а ль н а я  А ссам блея ,

решает, что при таких  обстоятельствах  О р ­
гани зац и я  О бъединенны х Н ац и й  д о л ж н а  вы ­
полнять эти обязанности  в отношении Ю г о -З а ­
падной Африки».

160. Эти слова  ясно указы ваю т, что О р г а н и з а ­
ция О бъединенны х Н ац и й  п ри н яла  па себя 
определенны е обязанности  и д о л ж н а  вы полнять 
эти обязанности. П оэтом у лю бой проблеме, с в я ­
занной с д ан ной  территорией, О р ган и зац и я  О б ъ ­
единенных Н ац и й  д о л ж н а  уделять  д о лж н о е  вни­
мание, исходя из обязанностей , которы е она при­
н я л а  на себя в соответствии с резолю цией 2145 
(X X I).

161. Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  м ож ет  убедиться, 
что в отнош ении этой территории б ы ла  предо­
ставлена  некоторая  ин ф орм аци я , д а ю щ а я  повод 
д л я  серьезной тревоги, поскольку она у казы в ает
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на игнорирование реш ения А ссам блеи  со сторо­
ны расистского п рави тельства  Ю ж н ой  Африки. 
С огласно  этой информации, правительство  Ю ж ­
ной Африки, которое более не имеет никакого 
п р ав а  на эту территорию, 30 ноября  1966 года 
объяви ло , что будут введены п р ави ла  о пересе­
лении постоянных ж и телей  со старого  места ж и ­
тельства  в Виндхуке на новое — в Катутуре. 
Следует  напомнить, что коренные ж ители, кото­
рых д о лж н ы  затронуть  эти постановления, по­
стоянно вы ступали  против подобного массового 
переселения начиная  еще с 1959 года, когда бы ­
л а  сделана  п ер вая  попытка осуществить это пе­
реселение. А дми нистраци я  Ю ж н ой  А фрики у п ор­
но проводила  свою политику вы селения коренно­
го населения, в р езультате  чего в д ек абр е  
1959 года вспыхнули волнения, во врем я кото­
рых о динн адцать  аф ри кан ц ев  было убито и мно­
го ранено. С этого времени ж и тели  Ю го -З а п а д ­
ной А ф рики постоянно выступаю т против вы селе­
ния аф рикан ского  населения, поскольку они не 
хотят распространения  ап артеи д а  в их стране. 
Они по-преж нему выступаю т против этой по­
литики.

162. 1 д ек а б р я  1966 года мы получили и н ф о р м а­
цию о том, что арестован о  три л и д ер а  С В А П О  
па основании З а к о н а  о борьбе с коммунизмом. 
Это г-н Н атан и ел ь  М аксуи рири , г-н Д ж о н  Д ж а  
Отто и г-н Д ж ей со н  М атум булуа .  Сообщ алось, 
что в сентябре  этого года ю ж н о а ф р и к а н с к а я  по­
лиция  ар есто вал а  еще одного л и д ер а  СВА П О , 
г-на Тойво Д ж а  Тойво, и содерж ит  его в з а к л ю ­
чении в соответствии с полож ен ием  этого ж е  з а ­
кона о 180-дневном содерж ан и и  под страж ей.

163. П оскольку  врем я  д л я  рассм отрени я  этого 
вопроса ограничено, я не буду подробно о ста ­
н авли ваться  на других незаконны х актах , кото­
рые осущ ествляли сь  правительством  Ю ж ной А ф ­
рики в Ю го -З ап ад н о й  А ф рике  после принятия 
резолю ции 2145 (X X I).  Д остаточн о  сказать , что 
распространение  политики а п ар теи д а  на Юго- 
З а п а д н у ю  А фрику, а т а к ж е  произвольны е аресты 
и содерж ан и е  под стр аж ей  лояльн ы х  коренных 
ж ителей , осущ ествляем ы е правительством  Ю ж ­
ной А ф рики в Ю го-Зап адн ой  Африке, являю тся  
явны м  наруш ением  буквы и д уха  не только У ста­
ва О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций, по та к ж е  
и резолю ции 2145 (XXI).

164. Д е л ега ц и я  Ганы  хотела  бы еще раз  з а ф и к ­
сировать в протоколе тот неоспоримый факт, что 
реж и м  П ретории не имеет больш е п р а в а  на м а н ­
дат , на основании которого он у п р ав л я л  Юго- 
З а п а д н о й  Африкой. Его полномочия и п рава  в 
соответствии с этим м ан датом  были прекращ ены  
О рганизац ией  О бъединенны х Н ац и й  27 октября  
1966 года, и поэтому его деятельность в террито­
рии явно противозаконна. Это тем более с п р а ­
ведливо, если учесть, что в пункте 7 постановляю ­
щей части резолю ции 2145 (XXI) Генеральной 
А ссам блеи  содерж ится  о бращ ени е  к п р ави тел ь ­
ству Ю ж ной А фрики с призы вом в озд ерж и ваться

от лю бы х действий и избегать  лю бы х действий 
конституционного, административного , полити­
ческого или иного рода, которые каким -либо  об ­
разом  изм еняли  бы или вели бы к изменению 
нынешнего м еж дун ародн ого  статуса  Ю г о -З а п а д ­
ной Африки. П о н аш ем у мнению, р еж и м  П р ето ­
рии явно н ар у ш ает  это полож ение  резолюции, 
и О р ган и зац и я  О бъединенны х Н ац и й  д о л ж н а  
найти решение, позволяю щ ее  и зб еж ать  наиболее  
целесообразн ы м  путем повторения таки х  н е за ­
конных актов в будущ ем.

165. П о н аш ем у  мнению, Ю ж н ой  А ф рике  сле­
дует  вновь напомнить о ее долге  сотрудничать 
с О рганизац ией  О бъединенны х Н аций, об о б я ­
занности во зд ер ж и ваться  от таких  политиче­
ских или других действий в территории Ю г о -З а ­
пад н ая  А ф рика , которые могут привести лиш ь 
к столкновениям с коренными ж и тел ям и  и к не­
и збеж н ом у  конфликту  с О рганизац ией  О б ъ ед и ­
ненных Наций.

166. Ч то  ж е  касается  реш ения о переселении ж и ­
телей из В ин дхука  в К ату ту р у  и произвольны х 
арестов и со дер ж ан и я  под стр аж ей  политиче­
ских лидеров, то Г ана  реш ительно о су ж д ает  эти 
незаконны е акты  п рави тельства  Ю ж ной А фрики 
к а к  преступные и бесчеловечные.

167. К а к  известно представи телям , по этому в о ­
просу был п редставлен  проект  резолю ции 
(А /Ь .511 и АсЫ.1), авто р ам и  которого были не­
сколько стран Азии и Африки. Теперь я вос­
пользую сь предоставленной мне возмож ностью , 
чтобы с к азать  о некоторых изменениях в этом 
проекте.

168. В последнем пункте п реам булы  и в пунктах 
1 и 2 постановляю щ ей части проекта  резолюции 
слова «актов агрессии» были зам енены  словам и 
«незаконны х актов».

169. В виду  ограниченного времени, имею щегося 
в р асп оряж ен и и  Генеральной А ссамблеи , а т а к ­
ж е  ввиду того, что многие д елегаци и  зая в и л и  
авто р ам  проекта  резолю ции о том, что они не 
имели достаточно времени д л я  изучения данного  
вопроса и д ля  получения инструкций от своих 
правительств, я уполномочен авторам и  проекта  
резолю ции зая в и ть  о том, что в д ан ны й момент 
мы не будем н астаи вать  па проведении голосова­
ния по н аш ем у  проекту резолю ции при условии, 
что дан ны й проект резолю ции и все отчеты о 
прениях по дан н о м у  вопросу будут переданы  К о ­
митету 24-х с целью вынесения им реком ендаций 
д ля  специальной сессии Генеральной А ссам блеи  
в апреле  1967 года. М ы полагаем , что такой  п о ­
рядок  будет удобным д л я  Генеральной А с с а м б ­
леи.

170. Г-н Г Х А Р Е К Х А Н  (И ндия)  ( говорит по -ан­
г л и й с к и ) :  О дним из наи более  в а ж н ы х  решений, 
приняты х Генеральной А ссамблеей  на ее теку ­
щей сессии, несомненно, яв л яется  резолю ция 
2145 (XXI) от 27 октябр я  1966 года. В соответ­
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ствии с полож ен иям и  этой резолюции Г ен ер ал ь ­
н ая  А ссам блея , со зн авая  свои об язател ьства  по 
отношению к народу, с традаю щ ем у  под коло­
ниальны м  господством в лю бой части мира, и в 
частности в Ю го -З ап ад н о й  Африке, и действуя 
в р а м к а х  полож ений У става и в соответствии 
с почти повсеместно признанной компетенцией, 
п р ек р ати ла  м андат , возлож енны й на Его Б р и ­
танское  Величество, который долж ен  был осу­
щ ествляться  от его имени правительством  Ю ж ­
но-А фриканского Сою за. Согласно этой ж е  исто­
рической резолюции, Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  
та к ж е  з а я в и л а ,  что Ю ж н а я  А ф рика  не имеет ни­
какого  иного п р ав а  у п р ав л ять  территорией и что 
впредь управлени е  Ю го-Зап адн ой  А фрикой ст а ­
новится прям ой обязан ностью  О рган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н аций. И  что ещ е более важ н о , Ге­
н е р ал ьн ая  А ссам блея  реш и ла  — и я хочу под­
черкнуть слово «реш ила» — вы полнять эти о б я ­
занности  в отношении Ю го-Зап адн ой  Африки.

171. В пункте 7 резолю ции 2145 (XXI) содер­
ж и тся  призыв к прави тельству  Ю ж ной Африки:

«...с сего времени во зд ер ж и в аться  от лю бы х 
действий и избегать  лю бы х действий консти­
туционного, административного , политического 
или иного порядка ,  которые каким  бы то ни 
было о б разом  изм ен яли  бы или вели к и зм е­
нению нынешнего м еж дународного  статуса  
Ю го-Зап адн ой  Африки».

172. К а к  м ож но было предвидеть, ответ расистов 
Ю ж н ой  А ф рики на этот призыв м еж дународного  
сообщ ества был отрицательны м  и вы зы ваю щ им . 
В ответ Ю ж н а я  А ф ри ка  расп ростран и ла  на эту 
территорию  свою позорную политику апартеи да  
и расовой  дискри ми наци и в различны х областях  
общ ественны х отношений. П оследним из серии 
подобных актов явилось назначение пресловутой 
Комиссии О д ен даал я .

173. Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея , как  и следовало  
ож и дать ,  весьма реш ительно реаги р о вал а  на ре­
ком ендации Комиссии О д ен д а а л я  и в своей р е ­
золюции 2074 (XX) з а я в и л а ,  что:

« .. .всякая попытка раздели ть  территорию  или 
принять  каки е  бы то ни было односторонние 
меры, направленны е, прям о  или косвенно, на 
подготовку к этому, явл яется  наруш ением  м а н ­
д а т а  и резолю ции 1514 (XV)».

174. О дн ако  в предварительн ом  кратком  отчете 
1679-го засед ан и я  Ч етвертого  комитета содер ­
ж и тся  определен ная  вы зы в аю щ ая  беспокойство 
ин ф орм аци я. И з этой информ ации мы узнаем , 
что прави тельство  Ю ж н ой  Африки р а зр а б о т а л о  
п ланы  переселения, в случае необходимости — 
насильственного переселения, всей аф рикан ской  
общ ины с ее места ж и тел ьства  в Виндхуке на 
новое место в К атутуре. Следует  напомнить, что 
подобная  акция ю ж н о аф ри кан ского  п р ав и тел ь ­
ства в 1959 году при вела  к яростному сопротив­
лению со стороны аф рикан цев ;  и во врем я  после­
дую щ их волнений о динн адцать  аф ри кан ц ев  бы ­

ли убиты и много ранено. Н есм отря  на все уси­
лия  местных и ю ж н о аф р и кан ск и х  властей, пы­
тавш ихся  путем убеж ден ия , обещ ани й о вы плате  
компенсации и применения различны х форм н а ­
ж и м а  добиться  их переселения в Катутуру, ты ся ­
чи аф ри кан ц ев  и некоторая  часть цветного н а ­
селения остались на стары х местах. Н ынеш ние 
планы  прави тельства  Ю ж н ой А фрики являю тся  
неоспоримым свидетельством его решимости 
п р о д о л ж ать  претворять  в ж и зн ь  выводы, содер ­
ж а щ и е с я  в д о к л а д е  Комиссии О д ен даал я ,  и т а ­
ким о б разом  это правительство  вновь дем он стри ­
рует свое полное неуваж ен и е  к всемирной О р г а ­
низации.

175. Н а ш а  делегац и я  вместе со многими д руги­
ми дел егац и ям и  представи ла  на рассмотрение 
Генеральной  А ссам блеи  проект резолю ции 
(А /Ь .511 и АсЫ.1). А вторы проекта  резолюции 
стрем ятся  вы рази ть  серьезную озабоченность, 
которую они испыты ваю т по поводу сообщений 
о последних акц иях  п рави тельства  Ю ж ной А ф р и ­
ки. Эти акции, последовавш ие после важ н о й  р е ­
золюции, принятой менее двух  месяцев назад ,  
следует рассм атр и вать  к а к  незаконны е и не 
имею щие юридической силы, поскольку  это п р а ­
вительство было лиш ено какого  бы то ни было 
1осиз з1ап(И в территории Ю г о -З а п а д н а я  А ф ри ­
ка. В своей резолю ции 2145 (XXI) Г ен еральн ая  
А ссам блея  в зя л а  на себя серьезную ответствен­
ность с полным сознанием всех связанны х с этим 
последствий.

176. Теперь н астало  врем я — а оно рано или 
поздно д о л ж н о  было наступить — отстоять авто ­
ритет О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций. В к а ­
честве первого ш ага  на пути к выполнению этих 
об язател ьств  Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея , по крайней 
мере, могла  бы осудить эти незаконны е акты, со­
верш енны е Ю ж н ой  А ф рикой в Ю го-Зап адн ой  
Африке.
177. И м енно это авторы  настоящ его  проекта  ре­
золю ции при зы ваю т  сделать  Г енеральную  А с­
самблею . О днако , к а к  р азъ ясн и л  представитель  
Ганы, наш и д р у зья  просили нас не настаи вать  
на голосовании по этом у проекту  резолюции. 
Н а с  завер и л и  в том, что они в принципе со гл ас ­
ны с основными полож ен иям и, содер ж ащ и м и ся  
в дан ном  проекте резолюции, однако  им необхо­
дим о больш е времени, чтобы проконсультиро­
ваться  со своими прави тельствам и  и получить не­
обходим ы е инструкции д л я  того, чтобы иметь 
возм ож н ость  п о д дер ж ать  этот проект. Авторы 
т а к ж е  отдаю т себе отчет в том, что Г ен еральн ая  
А ссам блея  д о л ж н а  провести специальную  сес­
сию, чтобы рассм отреть  этот вопрос не позж е 
ап реля  1967 года. К ром е того, К омитет 24-х 
полностью компетентен рассм атр и вать  этот в о ­
прос. П ри  таких  обстоятельствах  авторы  решили 
не н астаи вать  на проведении голосования по это­
му проекту  резолюции.
178. Г-н М ати с  Б О Т А  (Ю ж н о -А ф р и кан ск ая  Р е с ­
публика)  (говорит п о -а н гл и й ск и ):  В связи  с п ро­
ектом резолю ции А/Б.511 по вопросу о Ю г о -З а ­
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падной Африке, который в н астоящ ее  врем я р а с ­
с м атри вается  Генеральной  А ссамблеей, я х о ­
тел бы вы р ази ть  удивление наш ей делегаци и  по 
поводу того, что Ч етверты й комитет на своем 
1679-м заседан и и  постановил вновь рассмотреть 
вопрос о Ю го -З ап ад н о й  Африке, тем более что 
этот вопрос не стоял па повестке дня Ч етвер то ­
го комитета  на текущ ей сессии.
179. 23 сентября  1966 года Г ен ер ал ьн ая  А ссам ­
б лея  постановила  обсудить пункт 65 на п л ен ар ­
ных заседан и ях ,  имея в виду, что петиционеры, 
п о ж елавш и е  выступить по дан н о м у  вопросу, бу­
дут  засл у ш ан ы  Ч етверты м  комитетом, который 
представит д о к л а д  о таком  засл у ш ан и и  на п л е ­
нарном  заседан ии , п р еж д е  чем Г ен ер ал ьн ая  Ас­
сам бл ея  закон чи т  рассм отрение  этого вопроса. 
Это было д о лж н ы м  о бразом  сделано, и д о кл ад  
Ч етвертого  комитета  о засл у ш ан и и  петиционе- 
ров (А/6458) был подготовлен и представлен  на 
пленарном  заседан ии . 26 октябр я  1966 года Ге­
н е р ал ьн ая  А ссам блея  п ри н яла  к сведению этот 
д оклад . Н а  этом, как  было объявлено  П р е д с е д а ­
телем  Ч етвертого  комитета на 1605-м заседании, 
рассм отрение вопроса было закончено.

180. О дн ако  в результате  сделанны х 17 д ек а б р я  
1966 года в Ч етвертом  комитете заявлен и й  по 
вопросу, который не стоял на повестке дня  этого 
К омитета, заявлен ий, сделанны х петиционером, 
явл яю щ и м ся  проф ессиональны м  агитатором , а 
не ж и телем  Ю го-Зап адн ой  Африки, который не­
д авн о  был вы слан  правительством  страны, я в ­
л яю щ ей ся  одним из авторов настоящ его  проекта 
резолюции, мы имеем теперь в наш ем р асп о р я ­
ж ении этот проект резолюции, в котором, среди 
прочего, о суж д ается  ю ж н о аф р и кан ск о е  п р ави ­
тельство  за  якобы  имевш ие место акты агрес­
сии — в измененной редакции «незаконные а к ­
ты»,— соверш енные в Ю го-Зап адн ой  Африке.

181. Д е л ега ц и я  Ю ж н ой  А фрики неоднократно 
д о к а з ы в а л а  в О рган и зац и и  О бъединенны х Н а ­
ций, а т а к ж е  в М еж д у н ар о д н о м  Суде в Гааге, 
что за я в л ен и я  петициоиеров относительно усло­
вий в Ю го-Зап адн ой  А ф рике совершенно недо­
стоверны. П о сути дела ,  я хотел бы подчеркнуть, 
что на протяж ени и р я д а  лет за я в л ен и я  носили 
столь необоснованный х арактер ,  что адвокат  го- 
сударств-истцов по д ел у  о Ю го-Зап адн ой  А ф р и ­
ке о т к азал ся  вы зы вать  всех этих петициоиеров 
в качестве  свидетелей и п ри знал  на открытом 
заседан и и  суда, что «истцы не полагаю тся  на д о ­
стоверность заявлен и й , со дер ж ащ и х ся  в подоб­
ных петициях».
182. Н а  1679-м заседан и и  Ч етвертого  комитета 
вы ступавш ий в Комитете  петиционер у тверж дал ,  
что переселение ж и телей  старого  поселка в 
Виндхуке на новое место ж и тельства  в К атутуре  
м ож ет  создать  чреватую  взры вом  ситуацию, что 
таким  о бразом  в ы зы вает  необходимость присут­
ствия О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  в этой 
территории. З десь  м ож но упомянуть, что а д м и ­
нистраци я  Ю го-Зап адн ой  А ф рики предоставила 
в К атутуре  ж и л ы е  к вар тал ы , оборудованны е все­

ми современными удобствами, д ля  ж и телей  ст а ­
рого поселка, поскольку ан ти сани тарн ы е условия 
и распространенны е в результате  этого со ц и ал ь ­
ные пороки в старом  поселке представляю т  серь­
езную опасность д л я  здоровья  не только  н асел е­
ния старого  поселка, но и всей общ ины в В ин д­
хуке.

183. В отличие от трущ об  данного  района, район 
К ату ту р а  хорош о сплани рован  и имеет совре­
менные кирпичные дом а, располож ен ны е на об ­
ш ирны х участках . П редусм отрено создание 
ш кол, церквей, домов д л я  престарелы х, у ч р еж д е ­
ний по уходу за  и н вали дам и , торговых точек, 
почтового отделения, бан ка , клиники, спортивно­
го стадиона, теннисных кортов, детских п л о щ а ­
док, служ бы  скорой помощ и и автобусны х л и ­
ний и многих других удобств. Д л я  обеспечения 
этих удобств в интересах ж и телей  а д м и н и стр а ­
ция не ж а л е е т  средств.

184. Р а с с м а тр и в ат ь  п р ед лагаем ое  переселение 
ж и телей  из н аходящ и хся  в антисани тарн ом  со­
стоянии ж и л ы х  к в ар тал о в  этого район а  трущ об 
в современные благоустроенны е районы  в к а ч е ­
стве какого-то акта  агрессии — или, в последнем 
варианте , в качестве  незаконного  акта  — со сто­
роны наш его прави тельства , к а к  это д ел а ю т  а в ­
торы настоящ его  проекта резолюции, значит  не 
только  и ск аж ать  истину, но и поступать аб со ­
лю тно непристойно и безответственно.

185. Я отм ечал  поправку , представленную  п р ед ­
ставителем  Ганы, о том, чтобы зам енить  слова 
«актов агрессии» словам и  «незаконны х актов». 
В связи  с этим всем п р едстави телям  д олж н о  
быть известно о серьезном значении, п р и д а в а е ­
мом словам  «акт  агрессии» и о многих безуспеш ­
ных попытках, которые предприн им ались  в р а м ­
к а х  О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  на п р о ­
тяж ен и и  р я д а  лет, с тем чтобы вы работать  
соответствую щ ее определение терм и на  «акт  а г ­
рессии». Хотя этот термин теперь и исключен из 
проекта  резолю ции, п аш а  делегац и я , тем не м е­
нее, хотела  бы предостеречь против маневров, 
которые обычно проводятся  в последнюю минуту 
с целью протащ и ть  через Г енеральную  А ссам ­
блею без н а д л е ж а щ е го  рассм отрения  резолюцию, 
в которой говорится о незаконны х актах , якобы 
осущ ествляем ы х наш им  правительством , причем 
не приводятся  никакие  ф акты  и не допускается  
проведение н а д л е ж а щ е го  и подробного о б су ж д е­
ния.

186. Ч то  касается  пункта 2 постановляю щ ей 
части, то наш ей д елегаци и  ничего неизвестно 
о каких-либо  событиях в Ю го-Зап адн ой  Африке, 
которые требовали  бы вни м ан ия со стороны С о ­
вета  Безопасности . П о этим причинам н аш а  д е ­
л егац и я  голосовала  бы против этого проекта  р е ­
золюции, если бы он был поставлен на голосо­
вание.

187. Г-н А Ш К А Р  (Гвинея) (говорит п о -ф р а н ц у з ­
ски):  В ы полняя  просьбу П редседателя ,  я буду 
предельно краток. П р е ж д е  всего я д о лж ен  з а я ­
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вить, что С енегал  стал  соавтором  проекта резо л ю ­
ции, который мы о б су ж даем  в настоящ ее  время. 
З а т е м  я хотел бы напомнить, что причины, побу­
дивш ие н аш у  делегаци ю  представить этот п р о ­
ект  резолю ции столь поспешно, у ж е  были и зл о ­
ж ен ы  преды дущ им и ораторам и , за  исключением 
поборника политики ап артеида, исказивш его  
истину. П оэтом у я не нам ерен  вновь излагать  
эти причины. Я хотел бы только  у казать ,  что не­
закон н ы е  и преступные акты  прави тельства , п ро­
водящ его  политику ап артеи д а  в Ю го-Западной  
Африке, тесно связан ы  с неуклонным п ровед е­
нием в ж и зн ь  п л ан а  О д ен даал я ,  который нам 
всем известен. И менно в р а м к а х  осущ ествления 
этого п л ан а  н ачалось  переселение ж ителей. Этот 
ф а к т  хорош о известен в Ю ж н ой  Африке, и, что 
бы ни говорил н аходящ и й ся  среди нас  п р ед ста ­
витель политики ап ар теи д а ,  ничто не см ож ет  и з ­
менить реального  ф акта .
188. О ткры тое  игнорирование Ю ж н ой А фрикой 
решений О рган и зац и и  О бъединенных Н ац и й  со­
верш енно очевидно, и это лиш ь подтвердилось 
после принятия  27 октябр я  1966 года в ходе те ­
кущ ей сессии Генеральной  А ссамблеи р езо л ю ­
ции 2145 (X X I). П оследние акты, о которых б ы ­
ло  сообщ ено А ссамблее, являю тся  лиш ь п родол­
ж ен ием  этой ж естокой  политики репрессий, 
имею щ ей целью поставить О рганизац ию  О б ъ ­
единенных Н ац и й  перед  сверш ивш им ся фактом , 
п р еж д е  чем созданны й ею Специальны й комитет 
см ож ет  представи ть  свои реком ендации Гене­
ральной А ссамблее, ко то р ая  д о л ж н а  собраться  
в апреле  будущ его года на специальную сессию.

189. М ое выступление имеет целью главны м  о б ­
р азом  подтвердить, что н аш а  делегац и я  п редпо­
читает, чтобы этот проект резолю ции не став и л ­
ся  на  голосование именно по тем причинам, ко ­
торые здесь  у ж е  и зл агал и сь  и которы е я не 
буду повторять. Н о  я  хотел бы т а к ж е  просить, 
чтобы этот докум ент и отчеты о ходе прений бы ­
ли переданы  С пец иальном у комитету 14-ти, к о ­
торый был назн ачен  сам им  П редседателем  Г е ­
неральной Ассамблеи, с тем чтобы этот К омитет 
мог немедленно приступить к работе. Функции 
этого К ом итета  состоят не в том, чтобы покоить­
ся на л а в р а х ,  которых еще нет, а в том, чтобы 
к а к  м ож но скорее представить  нам  р еко м ен д а ­
ции, т а к  чтобы мы могли, собравш ись  вновь в 
апреле, рассм отреть  эти конкретные и, мы н а ­
деемся, конструктивны е рекомендации.
190. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски)-. 
С екр етар и ат  принял  к сведению изменения, п ред ­
лож ен н ы е  к проекту  резолю ции А /Ь .5 11 /АПД. 1. 
Я считаю, что авторы  этого проекта  резолюции 
не стрем ятся  н астаи вать  на проведении голосо­
в ан и я  по пересмотренному проекту резолюции. 
Если Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  не имеет в о з р а ж е ­
ний, то соответствую щ ие отчеты Ч етвертого  ко ­
митета  и пленарн ы х заседан ий  Генеральной 
А ссам блеи  будут н ап равлен ы  Комитету 24-х д л я  
д альн ейш его  рассмотрения.

Предлооюение принимается.

ПУНКТ 26 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Нераспространение ядерного оружия: доклад Со­
вещания Комитета восемнадцати государств по 
разоруж ению  (о ко н ч а н и е)

191. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит п о -а н гли й ск и ):  
Н а  дан ном  этапе  я хотел бы еще раз  остан овить­
ся на пункте 26 повестки дня, касаю щ ем ся  не­
расп ростран ен и я  ядерного  оруж и я. В пункте 2 
резолю ции 2153 В (XXI) от 17 ноября  1966 года 
Г е н ер ал ьн ая  А ссам бл ея  просила:

« .. .незамедлительно учредить П одготови ­
тельный комитет, в котором ш ироко бы ли бы 
представлены  государства , не облад аю щ и е  
ядерн ы м  оруж и ем , д л я  принятия соответствую ­
щих мер по созыву конференции и д л я  р а с ­
смотрения вопроса  о привлечении государств, 
о б л а д а ю щ и х  ядерны м  оруж ием, к  участию  в 
работе  конференции и до ло ж и ть  об этом Ге­
неральной  А ссам блее  па д в ад ц а т ь  второй сес­
сии».

192. В ч ера  на пленарном  заседан и и  (1499-е з а ­
седание) я  упом инал  о том, что я п ровож у  кон ­
сультац ии по вопросу о членском составе  П о д го ­
товительного комитета  по созыву конференции 
государств, не о б лад аю щ и х  ядерн ы м  оруж ием, 
и что я в сам ое  бли ж ай ш ее  врем я  информирую  
об этом членов А ссамблеи.

193. П осле  ш ироких консультаций со всеми 
группам и членов я о б ъ явл яю  состав этого К о ­
митета. В П одготовительны й комитет  по созыву 
конференции государств, не о б лад аю щ и х  ядерным 
оруж и ем, войдут: Д аго м ея ,  И спания , Кения, К у ­
вейт, М а л а й зи я ,  М ал ьта ,  Н игерия , О бъедин ен­
ная  Р есп уб ли ка  Т ан зан и я ,  П аки стан ,  Перу, 
Чили.

З а сед а н и е  закрывается в  13 час. 25 мин.

Д е л е г а ц и и  Италии, М авритании, М арокко ,  
М ексики ,  Сом али , С о ед иненн ы х  Штатов А м е р и ­
ки, Э ква д о р а  и Э ф иопии, которые в ы р а зи л и  по ­
ж елание, чтобы и х  выступления по мотивам го ­
л о с о в а н и я  б ы ли  зан есены  в протокол, не и м ели  
возможности выступить. П о сле  консульт ации с 
Председателем Г е н ер а л ь н о й  А с с а м б л е и  б ы ло  р е ­
шено, что эти з а я в л е н и я  будут в к л ю ч ен ы  в сте­
нограф ические  отчеты (см. выше, пункты 112 и 
127), и они  приводятся ниже.

Г-н Б Е Н И Т Е С  (Э квадор)  (говорит по-испан­
ски):  У д елегаци и  Э к в ад о р а  не было в о з м о ж ­
ности выступить по м отивам  голосования  в Ч е т ­
вертом комитете, и в н астоящ ее  врем я  я хо­
тел бы зая в и ть  д л я  занесени я  в протокол, к а к  
мы понимаем  некоторые в ы р аж ен и я ,  с о д е р ж а ­
щ иеся в проекте резолю ции по вопросу о Г и б р а л ­
та р е  (А/6628, пункт 20). Основные принципы, на 
которы х я хотел бы остановиться , были вы д ви ­
нуты еще до того, к а к  эта  проблем а бы ла вклю-
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чеиа в повестку д н я  А ссамблеи . В 1953 году я от 
имени д елегаци и  Э кв ад о р а  зая в и л ,  что статью 73 
У става  следует толк овать  таки м  образом , что не­
с ам оуп равляю щ и еся  территории не являю тся  го­
сударствам и  в полном смысле этого слова, ибо 
из трех элементов, хар актер и зу ю щ и х  суверенное 
государство, они имеют только д в а  — народ  и 
территорию , и что уп р авл яю щ и е  д е р ж а в ы  д о л ­
ж н ы  привести их к сам оуправлению , после чего 
они смогут стать  полноп равны м и государствами.

Д е л ега ц и я  Э к в а д о р а  считает, что У став  у с т а ­
н авл и вает  взаим оотнош ение «народ  — террито­
рия» и что у п р ав л яю щ и е  д е р ж а в ы  не имеют ни­
к ак и х  прав  в отношении этих территорий, за  
исклю чением п р а в а  простого управлени я. П о это ­
му мы с самого н а ч а л а  рассм отрени я  проблемы 
к о лон и али зм а  у тв ер ж д ал и , что н ароды  несам о­
у п равляю щ и хся  территорий, а не управляю щ ие  
д ер ж ав ы , являю тся  хо зяевам и  этих территорий. 
С помощ ью этого довода  мы опровергли у твер ­
ж д ен и е  колон изаторов  о том, что колониальны е 
вопросы относятся  к внутренней юрисдикции 
уп р авл яю щ и х  д ер ж а в .

П онятие  «народ» не определено, однако  в п ре­
ам бу л е  У става  говорится: «мы, народы  О б ъ ед и ­
ненных Н аций». В статье  1 говорится  о «сам о­
определении народов», и в подпункте а  статьи 73 
говорится  об у важ ен и и  культуры  народов  этих 
территорий. Это свидетельствует  о том, что сло­
во «народ» уп отребляется  в социальном смысле 
культурного  единства, а не в дем ограф ическом  
смы сле человеческого сообщ ества.

Ч то  к асается  п ар о д а  Г и б р а л та р а ,  то мы хоте­
ли  бы упом януть  следую щ ие факты:

1) Г и б р ал тар  всегда был испанской террито­
рией; с 1300 года он имеет свое собственное м у­
ниципальное управление, а в 1704 году  на этой 
территории п р о ж и в ал о  5000 испанцев.

2) 4 августа  1704 года в р езультате  г р а ж д а н ­
ской войны, вспыхнувш ей из-за  определения н а ­
следника  К а р л а  II, Г и б р ал тар  был захвачен  
англо-голлан дски м  флотом. В Бри тан ской  эн ­
циклопедии и здан и я  1958 года говорится: «В х о ­
д е  войны за х в а т  был осущ ествлен в интересах 
австрийского эрц герц ога  К а р л а ,  однако  англий­
ский ад м и р а л  сэр Д ж о р д ж  Р у к  на свою ответ­
ственность п р и к а за л  поднять английский ф л а г  и 
з а н я л  территорию  именем королевы  Анны, п р а ­
вительство которой рати ф и ц и ровало  эту о к к у п а ­
цию» 8. И з  этого следует, что речь идет не о вой­
не, в результате  которой, согласно м е ж д у н а р о д ­
ному п р ав у  тех времен, могли быть установлены 
п р ава ,  к а к  д у м аю т  некоторые, чье мнение мы 
у в а ж а е м ,  но не р азд ел яем . Р еч ь  идет о личном 
сам овольном  акте  а д м и р а л а  Р у к а  в ходе г р а ж ­
дан ской  войны.

3) С огласно статье  10 Утрехтского договора, 
были уступлены лиш ь город, порт и укрепления, 
о дн ако  не та  часть  территории, на которой Ве-

- 8 Оратор приводит цитату на английском языке.

л и к обри тан и я  впоследствии р азм ести л а  н асел е ­
ние, потомки которого в н астоящ ее  врем я т р е ­
буют политического самоопределения.

4) В д о к л а д е  министра иностранны х дел, 
опубликован ном  в апреле  1965 года в Л ондоне  
У правлением  по изданию  оф ици альн ы х докум ен ­
тов, говорится:

« К огда  в 1704 году англичане зах вати л и  
Г и б р ал тар ,  почти все испанское население по ­
кинуло город  и поселилось в соседних д ер е в ­
нях. Н ы неш нее  население, нач авш ее  оседать  в 
Г и б р ал тар е  с 1727 года, состояло из ан гли й ­
ских солдат-ветеранов , генуэзцев и других ино­
странцев. В результате  войн Н ап олеон а  имел 
место дальн ейш ий приток беж енцев из числа 
генуэзцев. К настоящ ем у  времени население 
по происхож дению  состоит преимущ ественно из 
генуэзцев, хотя  в его состав входят  т а к ж е  а н ­
гличане, мальтийцы, м ар оккан ц ы  и порту­
гальцы » 9.

Н е  вы ступ ая  против других точек зрения, ко ­
торые я у в а ж а ю , я  хотел бы заявить , однако, 
что по этим причинам н аш а  д ел егац и я  не м ож ет  
п ри зн ать  законность  договора , составленного на 
противозаконной основе и не имеющего, по мне­
нию наш ей делегации, никакой  силы аЬ тШо. 
Д е л ега ц и я  Э кв ад о р а  считает, что этот вопрос 
д о л ж е н  быть решен мирными средствами, у к а ­
занн ы м и в Уставе, и что в лю бом  случае  н асе ­
лению Г и б р а л та р а  д о лж н ы  быть предоставлены  
все п р ава ,  которы ми пользую тся нац иональны е 
меньш инства, п рож и ваю щ и е на территории д р у ­
гого государства .

Г-н Э н далк ачеу  М А К О Н Н Е Н  (Эфиопия) 
(говорит п о -а н гл и й ск и ):  Я б лаго д ар ю  вас  за  
предоставленную  мне возм ож н ость  разъ ясн и ть  
позицию прави тельства  Эфиопии относительно 
реком ендаци и Ч етвертого  комитета по вопросу, 
касаю щ ем у ся  т а к  н азы ваем ого  Ф ранцузского  
С ом али  (А/6583, пункт 11).

И з у в аж ен и я  к  в аш ей  просьбе, г-н П р е д с е д а ­
тель, о том, чтобы мы вы ступали  по мотивам  го­
л осования  по возм ож ности  короче, я буду весьма 
к р ато к  и не буду детал ьн о  и зл агать  хорош о и з ­
вестные подробности в связи  с особой и п од ­
линной заинтересованностью  наш ей страны в в о ­
просе будущ его территории, столь тесно с в я з а н ­
ной с наш ей страной. Д е л ега ц и я  Эфиопии 
неоднократно имела возм ож н ость  и зл агать  свою 
точку зрени я  к а к  на Генеральной  А ссамблее, так  
и во всех других органах , где р ассм атр и в ал ся  
дан ны й вопрос.

П р е ж д е  всего разреш и те  мне заяви ть ,  что н а ­
ша д ел егац и я  с удовлетворением  отмечает, что 
д о к л а д  Ч етвертого  комитета  в целом не р а с х о ­
дится  с резолюцией, которая  не т а к  давн о  бы ла 
п ри нята  на третьей, очередной сессии А ссамблеи

9 аЬгаИ аг  — Ресеп( сИЦегепсез лаИН Зрат , 1965. Ьогк1оп, 
Н. М. ЗЫ ю п егу  ОШсе, СгпгкЗ. 2632 (оратор приводит ци­
тату на английском языке).
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глав  государств и правительств  О рган и зац и и  
аф ри кан ск ого  единства. М ы  с особым удовлетво ­
рением отмечаем , что в ссылке, сделанной на ре­
золю ции этой о рганизац ии  в четвертом пункте 
п реам булы  настоящ его  проекта  резолю ции, д о л ­
ж н ы м  о б разом  подчеркивается  роль и усилия 
О рган и зац и и  аф рикан ского  единства.

В ходе вы ступления по мотивам  голосования 
я коснусь двух  конкретных вопросов, затронуты х 
в д о к л а д е  Ч етвертого  комитета.

П ервы й вопрос — относительно н азван и я  
« Ф ранц узское  С ом али (Д ж и б у ти )» .  Э т о —- н а ­
зван и е  территории, которое было одобрено Ч е т ­
вертым комитетом в качестве  паилучш его из 
всех возм ож н ы х  компромиссных решений. О р г а ­
н и зация  аф ри кан ского  единства в своей вы ш е­
упомянутой резолю ции реш и ла  н азы вать  тер р и ­
торию «так  н азы ваем о е  Ф ранцузское С ом али 
(Д ж и б у ти )» ,  и мы бы предпочли это название, 
поскольку  в нем учитываю тся  все аспекты проб­
лемы.

В прош лом мы постоянно дел ал и  оговорки от­
носительно н азван и я  «Ф ранц узское  Сомали», ко ­
торым п о льзовался  К омитет  24-х, и не только 
потому, что это н азван и е  придум ано ко л о н и за ­
торам и , но и потому, что оно, к а к  и все колон и­
альны е определения, полно сомнительных моти­
вов и песет в себе подтекст и ряд  пр ед п о л о ж е­
ний, с которыми п аш е правительство  не м ож ет  
согласиться . В силу этого мы, к а к  и раньш е, 
д ел аем  оговорку относительно н азван и я ,  кото ­
рое д ан о  этому пункту повестки дня.

Ч то  ж е  касается  пункта 4 постановляю щ ей 
части, в котором говорится о присутствии О р г а ­
низации О бъединенны х Н аций, то н аш а  д е л е г а ­
ция хотела  бы в самой решительной ф орм е з а я ­
вить, что мы п о д дер ж и ваем  принцип присут­
ствия О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций, как  
мы всегда п о д дер ж и вал и  его в прошлом. Мы не 
оспариваем  ж елательн ости  и целесообразности 
присутствия О рган и зац и и  О бъединенны х Н аци й  
в колон иальны х территориях, встаю щ их на путь 
независимости , и мы при знаем  ту ж изненн о  в а ж ­
ную роль, которую и гр ал а  и п р о д о л ж ает  играть  
О р ган и зац и я  О бъединенны х Н аци й  в процессе 
деколонизации.

Р а с с м а тр и в а я  вопрос о присутствии О р ган и ­
зац и и  О бъединенны х Н ац и й  в связи с реф ерен ­
думом , который вскоре будет проводиться  в т а к  
назы ваем ой  территории Ф ранц узское  Сомали, 
мы считаем, что нам  следует весьма тщ ательно  
взвесить такое  в аж н о е  соображ ение, как  врем я 
и своевременность, чтобы, н астаи вая  на присут­
ствии О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  в этом 
конкретном  случае  и на д ан ном  конкретном  э т а ­
пе, мы непреднам еренно не заторм ози ли  и не з а ­
д е р ж а л и  процесс деколонизации, который мы 
все стремимся ускорить.

В этой связи  я могу напомнить, что вопрос 
о присутствии О рган и зац и и  О бъединенны х Н а ­
ций был поднят  на последней К онференции глав  
государств и правительств  аф рикан ских  стран

и что после рассм отрени я  этого вопроса главы  
государств  и правительств  не н астаи вал и  на п ри ­
сутствии О р ган и зац и и  О бъедин енны х Н ац и й  и 
эта  просьба  не б ы ла  вклю чена в окончательную  
резолюцию, принятую Конференцией.

Б олее  того, этот реф ерендум  проводится  по 
инициативе уп р авл яю щ ей  д ер ж ав ы ,  которая  
устан ови ла  срок — до ию ля 1967 года — и осу­
щ ествляет  его подготовку. П оэтом у н аш а  д ел е ­
гация  считает, что при таки х  обстоятельствах , 
когда  события р азви ваю тся  в правильном  н а ­
правлении, мы не до лж н ы  ставить каких-либо 
п редварительн ы х  условий о присутствии О р ган и ­
зации О бъединенны х Н аций, учиты вая  эту ини­
циативу, которой следует д ать  возм ож н ость  р а з ­
ви ваться  беспрепятственно, без всяких за д ер ж е к  
и помех. Д ействительно, если бы О рган и зац и я  
О бъединенны х Н ац и й  п оставила  вопрос о своем 
присутствии в качестве  предварительн ого  у сл о ­
вия в отношении других колон иальны х терри то­
рий, то на  сегодняш ний день не было бы столь 
много независим ы х государств  ни в а ф р и к а н ­
ской, ни в азиатской  группах стран.

П о мнению паш ей делегации, сущ ествую щ ая 
ф орм ули ровка  пункта 4 постановляю щ ей части 
п роекта  резолюции, реком ендованного  Ч е т в е р ­
тым комитетом (А/6583, пункт 11), м ож ет  при­
вести к неп рави льном у пониманию  и н еп р ави л ь­
ному толкованию , и именно по этой причине д е ­
легац и я  Эфиопии предпочла  в о зд е р ж а ть ся  при 
голосовании по  нему.

Г-н В И Н Ч И  (И т ал и я )  (говорит п о -а н гл и й ­
ски):  М ы  хотели бы весьма кр атк о  разъ ясн и ть  
мотивы наш его голосования по резолю ции I, к а ­
саю щ ейся  вопроса об И ф ни и И спанской  С ах ар е  
и содер ж ащ ей ся  в д о к л а д е  Ч етвертого  комитета 
(А/6623, пункт 20) .

К огда  К омитет  24-х при ним ал  свою р езолю ­
цию по вопросу об И ф ни и И спанской  С ах ар е  
16 ноября  1966 года, д ел егац и я  И тали и  за я в и л а ,  
что д ан ны й проект д ае т  основание д л я  некото­
рых опасений, поскольку  в нем недостаточно под­
черкивается  необходимость вы яснения п о ж е л а ­
ний и обеспечения интересов коренных ж ителей  
у казан н ы х  территорий.

Д а н н а я  резолю ция, в которой ещ е более часто 
повторяю тся ссылки на другие  стороны, п одтвер­
ж д а е т  наш и опасения, и мы хотели бы з а р е з е р ­
вировать  наш у позицию по дан н ом у  вопросу.

Д е л ега ц и я  И тали и  приветствует  заявлен ие , 
сделанное представителем  И спании 7 д ек а б р я  в 
Ч етвертом  комитете, относительно нап равлени я  
выездной миссии в И спанскую  С а х а р у  с целью 
проведения объективного обследования  на м е­
сте п олож ен ия  в этой территории.

М ы хотели бы н адеяться , что полномочия этой 
миссии будут более четкими и не будут п р ед р е ­
ш ать  результатов  визита в эту территорию . По 
наш ем у  мнению, К ом итет  24-х д о лж ен  изучать  
д о к л а д  этой миссии после ее во звр ащ ен и я  из 
территории и представить  реком ендации о д а л ь ­
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нейших мерах, которые следует  принять с целью 
обеспечения свободного осущ ествления ж и т е л я ­
ми территории своего п р ав а  на самоопределение.

О дн ако  мы уверены, что в настоящ ей р езолю ­
ции нет ничего, что могло бы пом еш ать  п р ав и ­
тельству  И спании подтвердить свое согласие 
принять выездную миссию О рган и зац и и  О б ъ ­
единенных Н ац и й  и, к а к  и в других случаях, п о л ­
ностью сотрудничать с ней.

В заклю чени е  мы хотели бы еще раз  вы разить  
н адеж ду , что деколон и зац и я  И ф ни и И спанской 
С ах ар ы  будет скорее ф актором  примирения и 
ф актором  м ира  и стабильности в этом районе, 
чем ф акто р о м  разногласий , и что она будет со­
д ей ствовать  сотрудничеству и взаимопониманию  
среди всех заи н тересован н ы х  сторон.

Г-н У Л Ь Д  Д А Д Д А  (М авр и тан и я)  (говорит  
по-ф р а н ц узски ):  Н а ш а  делегац и я  хотела  бы п р и ­
соединиться ко всем тем делегаци ям , которые 
горячо б лаго д ар и л и  группу аф ро-ази атских  
стран  за  их постоянные усилия, направленны е 
на изы скание  наи более  целесообразн ы х р еш е­
ний д л я  многочисленных и зачастую  весьма 
слож ны х проблем, связан н ы х  с деколонизацией.

Н а ш а  д ел егац и я  хотела бы, в частности, по­
благо д ар и ть  П редсед ател я  группы а ф р о -а зи а т ­
ских стран  г-на Х ан акета  и всех тех, кто посвя­
тил много усилий и много времени проблеме так  
назы ваем ой  И спанской  С ахары . Этот вопрос, как  
всем известно, имеет огромное значение  д л я  н а ­
шей страны.

Н а ш а  д ел егац и я  отнюдь не стремится ум ал ять  
полож ительного  х а р а к т е р а  резолюции (А/6623, 
пункт 20, проект резолю ции I ) ,  которую Г ене­
р а л ь н а я  А ссам блея  только что п ри н яла  и за  ко ­
торую голосовала  н аш а  делегаци я . Эта р езолю ­
ция — результат  с трудом  достигнутого ком п ро­
мисса м еж д у  различны м и точками зрения, и она 
содерж и т  много конструктивны х элементов.

Д е л ега ц и я  М аври тан и и  хотела  бы подчерк­
нуть— и я прошу, чтобы это было занесено в 
протокол настоящ его  засед ан и я ,— что в только 
что принятой нами резолю ции не о тр аж ен  с д о ­
статочной ясностью один из в аж н ей ш и х  аспектов 
вопроса  о т а к  назы ваем ой  И спанской  С ахаре. 
В самом деле, если соседние с ней страны з а и н ­
тересованы  в этом вопросе в силу своего геогра­
фического полож ения , то мы со своей стороны 
м ож ем  утверж дать ,  что в вопросе о суверенитете 
т а к  н азы ваем ой  И спанской С ах ар ы  единственной 
заин тересованн ой стороной является  М а в р и т а ­
ния. В настоящ ей  резолю ции этот ф ак т  сл едо в а ­
ло  бы подчеркнуть с больш ей ясностью.

В связи  с этим мы хотим напомнить о з а я в ­
лениях  по этом у вопросу, сделанны х ответствен­
ными государственны ми д еятел ям и  М авритании  
и делегацией  М аври тан и и  в К омитете 24-х, в Ч е т ­
вертом комитете и на Генеральной  Ассамблее, 
и подтвердить эти заявл ен и я .  Н а ш а  д елегаци я  
с полным основанием рассчи ты вала  на то, что

этот ф а к т  будет о тр аж ен  в настоящ ей р езо л ю ­
ции. То обстоятельство, что в дан ной  резолюции 
в связи  с вопросом о С ах ар е  упом инается  М а ­
рокко, отнюдь не означает, что правительство  
И слам ской  Республики М ав р и тан и я  при знает  за  
ним какие-либо  п р а в а  на этот район. М ы счи­
таем  М ар о к к о  только  страной, граничащ ей  с так  
назы ваем ой  И спанской С ахарой  и только  на этом 
основании заин тересованной в судьбе этого р а й ­
она.

К ром е того, г-н П редседатель , т а к  н а зы в а е м а я  
И сп ан ск ая  С а х а р а  и И ф ни п редставляю т  собой 
д в а  совершенно различны х района. Эти районы, 
разделен ны е географически, имеют свои п роб ле­
мы, которые носят совершенно различны й х а р а к ­
тер. П оэтом у д л я  внесения ясности в о б су ж д е­
ние вопроса  о к а ж д о м  из этих районов их сле­
д о вал о  бы рассм атр и вать  в двух  отдельных 
резолю циях. П о этой причине п аш а д ел егац и я  хо­
тела  бы сделать  оговорки в связи  с тем, что 
проблем ы  С ах ар ы  и И ф ни  рассм атр и ваю тся  в 
одной и той ж е  резолю ции. Д е л ега ц и я  М а в р и т а ­
нии отмечает, что в постановляю щ ей части то л ь ­
ко что принятой нам и резолюции проблемы 
И ф ни и так  н азы ваем ой  И спанской  С ах ар ы  чет­
ко отделены д р у г  от друга . О днако  мы считаем, 
что было бы логичнее, прощ е и, следовательно, 
яснее рассм атр и вать  вопросы об И ф ни и т а к  н а ­
зы ваем ой  И спанской  С а х а р е  в двух  различны х 
резолю циях.

Д а л е е ,  д ел егац и я  И слам ской  Республики  М а в ­
ритания  в ы сказы вается  за  добросовестное и д е ­
мократическое применение принципа сам ооп ре­
делен ия  в отношении коренного населения  так  
назы ваем ой  И спанской С ахары .

Хотя н аш а  д ел егац и я  горячо ж ел ает ,  чтобы 
все ж и тели  т а к  н азы ваем ой  И спанской  С ах ар ы  
могли принять участие в предусм атриваем ом  р е ­
ферендуме, она считает своим долгом  у ж е  сейчас 
обратить  внимание на опасность, ко то р ая  м ож ет  
возникнуть в результате  неправильного  т о л к о в а ­
ния пункта 4а  постановляю щ ей части только  что 
принятой нами резолюции.

П о мнению наш ей делегации, в пункте 4а 
постановляю щ ей части этой резолю ции имеются 
в виду только  некоторые коренные ж и тели  так  
назы ваем ой  И спанской С ахары , которые свобод­
ны от всех обязательств  в отношении и н остран­
ных государств. Д е л ега ц и я  М авр и тан и и  имеет в 
виду тех коренных ж и телей  так  назы ваем ой  И с ­
панской С ахары , которы е по той или иной п ри ­
чине временно находятся  вдали  от родины. 
К  ним и только  к ним д о лж ен  быть по праву  
применен пункт 4 а  постановляю щ ей части.

Г-н П Е О Н  Д Е Л Ь  В А Л Ь Е  (М ексика) (говорит  
по-испански):  Д е л ега ц и я  М ексики к а к  в Ч е т в ер ­
том комитете, т а к  и на Генеральной А ссам блее 
в о зд е р ж а л а сь  при голосовании по проектам  р е ­
золюций, касаю щ и м ся  территорий под испанским 
управлени ем  (А/6623, пункт 20) и Г и б р а л та р а  
(А/6628, пункт 20).
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М ы хотим зая в и ть  д л я  занесения в протокол, 
что тот факт , что мы в о зд ер ж ал и сь  при голосо­
вании (это было вы звано  исклю чительно особы ­
ми причинами двустороннего дипломатического  
х а р а к т е р а ) ,  не о зн ач ает  несогласия с с о д е р ж а ­
нием указан н ы х  резолю ций по вопросам , вхо­
д ящ и м  в компетенцию Четвертого  комитета.

Г-н С И Д И  Б А Б А  (М арокко)  (говорит по- 
ф р а н ц у зс к и ) :  П осле  только  что проведенного го­
лосован и я  по вопросу об И спанской С ах ар е  и 
И ф ни  я хотел бы от имени наш ей делегации 
разъ ясн и ть  наш у позицию в отношении у к а з а н ­
ной резолю ции (А/6623, пункт 20, проект р езо ­
лю ции I ) ,  принятой единогласно всеми членами 
Генеральной Ассамблеи, за  исключением П о р ту ­
галии и Испании.

П р е ж д е  всего я хотел бы поблагодари ть  а ф р о ­
азиатски е  страны  и Ю гославию  за  то, что они 
совместно представи ли  эту  резолюцию, равно  к а к  
и всех тех, кто ее п о д дер ж ал . П охвальны е  уси ­
лия, при лож енны е д л я  вы работки  резолю ции и 
отли чавш иеся  упорством и настойчивостью, п од ­
черкиваю т, несомненно, больш ое значение, к о ­
торое страны, отстаиваю щ и е свободу, сп р ав ед л и ­
вость и мир, при даю т  свящ енному п раву  народов 
вести борьбу за  освобож дение  от колониального  
господства и получение возмож ности полностью 
осущ ествлять  свой национальны й суверенитет 
н ад  собственной территорией.

Н а ш а  д ел егац и я  уверена, что эти усилия, кото­
рые явл яю тся  в ы раж ен и ем  твердо укорен ивш его­
ся в м еж д у н ар о д н о м  общественном мнении ч ув ­
ства сознательности, не пропадут  даром  и что 
у п р а в л я ю щ а я  д е р ж а в а ,  несмотря на то что ее 
дел егац и я  голосовала  против резолюции, в конеч­
ном счете будет искренне сотрудничать с О р г а ­
низацией О бъединенны х Н ац и й  и согласится 
выполнить соответствую щ ие резолюции Г е н е р а л ь ­
ной Ассамблеи, подтвердив тем самым, я н а ­
дею сь, свою добрую  волю в вопросах д ек о л о н и за ­
ции. Р ечь  идет не только  о праве  и сп р ав ед ли ­
вости, речь идет т а к ж е  и о политической 
мудрости. Я осмелюсь вы сказать  н а д е ж д у  на  то, 
что все ещ е существую щ ее состояние ко л о н и ал ь ­
ной зависимости, которое, к  сож алению , остается  
неизменным в течение десяти лет, то есть с тех 
пор, к а к  М ар о кк о  получило независимость, н а ­
конец  изменится и эти м арокк ански е  территории 
смогут освободиться  от оков ко лон иализм а. Мы 
по-преж нем у хотим урегулирования  этого спора 
м е ж д у  д вум я  заи н тересованн ы м и странам и, у р е ­
гулировани я, которое полож ило  бы конец тер р и ­
то р и альн ом у  спору м еж д у  М ар о кк о  и Испанией, 
сущ ествование  которого нельзя  отрицать. О д н а ­
ко, по мнению наш ей делегации, если нельзя  
добиться  такого  урегулирования , то у п р а в л я ю ­
щ а я  д е р ж а в а  д о л ж н а  по крайней мере согласи ть­
ся на деколонизац ию  С ах ар ы  и И ф ни  в соот­
ветствии с обязательствам и , принятыми ею по 
У ставу  и во исполнение резолю ции 1514 (XV), 
равно  к а к  и других не менее в а ж н ы х  резолюций, 
непосредственно относящ ихся к этому вопросу

и у ж е  приняты х О рган и зац и ей  О бъединенны х 
Н аций. Б о л ее  того, ни одна ко л о н и ал ьн ая  д е р ­
ж а в а  не вп р аве  уклон яться  от своей обязанности  
освободить у п р ав л яем ы е  ею территории и отде­
лы ваться  лиш ь обещ аниями , не имею щ ими п р а к ­
тического значения.

К а к  р аз  в связи  с интересующ им нас  вопросом 
д ел егац и я  Испании, проголосовав против этой 
резолюции, д а л а  нам  серьезный повод д л я  бес­
покойства в отношении истинных намерений этой 
страны в вопросах  проведения деколонизации 
этих территорий, население которых через у п ол­
номоченных петиционеров поставило нас  в и з ­
вестность о своих тревогах  и озабоченности в 
связи с будущ ей судьбой страны. Н а ш е  беспо­
койство тем более велико, что, как  всем известно, 
правительство  Его Величества  короля М арокк о  
взял о  на себя ответственность за  то, чтобы так  
н а зы в а е м а я  И сп ан ск ая  С а х а р а ,  которая , что бы 
там  ни говорили, явл яется  территорией, оттор­
гнутой от М арокко , могла  освободиться от коло­
н и али зм а  путем применения принципа сам ооп ре­
деления.

С огласивш ись  зан ять  эту новую позицию в от­
ношении средств, ведущ им к освобож дению  н а ­
ших территорий, мы стремились присоединиться 
к  мнению значительного  числа стран, считающих, 
что наиболее  целесообразн ы е условия, в которых 
мож ет  проходить процесс деколонизации, и зл о ­
ж ен ы  самой Генеральной А ссам блеей  О р ган и ­
заци и О бъединенны х Н аци й  в резолюции 
1514 (XV).

Р а з в е  у п р а в л я ю щ а я  д е р ж а в а  в своем письме 
от 10 сентября  1966 года на имя Генерального  
секретаря  не вы р ази л а  удовлетворения  по пово­
ду  этой новой позиции и не за я в и л а ,  что она ре­
ш ила  провести в ж и зн ь  резолюцию 2072 (XX), 
принятую Генеральной А ссам блеей  16 д ек аб р я  
1965 года?

Вот почему тот факт , что д ел егац и я  И спании 
голосовала  против только  что принятой р езолю ­
ции, вы зы вает  у нас недоумение. В едь текст этой 
резолюции чрезвычайно умеренный, и в отнош е­
нии уп р авл яю щ ей  д ер ж а в ы  в нем проявлена  
удивительная  уступчивость. Н е  было в ы раж ен о  
никакого  со ж ален и я  и никакой критики в отно­
шении ее колониальной политики, которая , тем 
не менее, оставляет  ж е л а т ь  много лучшего. 
П р е д с т а в л я я  проект резолюции, авторы руковод­
ствовались п р еж де  всего стремлением добиться  
разреш ен и я  этой серьезной колониальной  проб­
лемы  в сам ы х благопри ятн ы х условиях  и и зб е ­
ж а т ь  б л аго д ар я  присутствию О рган и зац и и  О б ъ е ­
диненных Н ац и й  каких  бы то ни было о сл о ж н е­
ний, которые могли бы пом еш ать  свободному осу­
щ ествлению  п р ава  коренных ж и телей  на свободу 
и сам оопределение.

К а к  бы там  ни было, н аш а  д ел егац и я  н ад еет ­
ся, что, когда  испанское правительство  изучит 
предлож енн ы е м ероприятия, оно поймет, в какой 
степени полное сотрудничество с О рганизац ией
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О бъединенных Н ац и й  в деле  осуществления 
этой резолю ции отвечает интересам  самой И с ­
пании. М ы считаем, что полное выполнение этой 
резолюции будет способствовать  — на это мы, во 
всяком случае, горячо н адеем ся  — разреш ению  
серьезной проблемы, остававш ейся  нерешенной 
в течение нескольких лет, а тем сам ы м  и п рек­
ращ ен ию  колониальной зависимости благо д ар я  
эф ф ективном у присутствию О рган и зац и и  О б ъ е ­
диненных Н ац и й  в территории т а к  н азы в аем ая  
И сп ан ск ая  С ах ар а ,  равно как  и б лаго д ар я  со­
трудничеству двух наиболее  заинтересованных 
сторон, то есть М ар о кк о  и управляю щ ей  
д ер ж авы .

П о льзуясь  случаем, я хотел бы заявить , что 
н аш а  делегац и я , несмотря па то что она голосова­
л а  за  этот текст, сд е л а л а  оговорки в отношении 
со держ ащ егося  в пункте постановляю щ ей части 
резолю ции упом инания стороны, которая, по н а ­
ш ем у мнению, не явл яется  и не д о л ж н а  являться  
непосредственно заинтересованной стороной.

Я хотел бы т а к ж е  уточнить в свете того, что 
говорилось в Ч етвертом  комитете при голосова­
нии по вопросу об И спанской С ах ар е  и И фни, 
что, по мнению делегаци и  М арокко , д ля  всех 
миролю бивы х и свободолю бивы х государств л и к ­
ви дац и я  ко л о н и ал и зм а  яв л яется  настоятельной 
необходимостью и что дальн ейш ее  существование 
иностранного господства в любой части мира 
и в какой  бы то ни было ф орме п редставляет  
собой угрозу  д ля  м еж дународного  мира и б ез ­
опасности; испанский колон иализм  в И спанской 
С а х а р е  и И ф ни отнюдь не является  исклю че­
нием.

Я хотел бы процитировать  четвертый и седь­
мой абзац ы  п реам булы  Д е к л а р а ц и и  о п редостав­
лении независимости колон иальны м  стран ам  и 
н ар о д ам  [резолю ция 1514 (XV)], где эта  истина 
торж ественно  п ровозглаш ен а  в следую щих в ы р а ­
ж ениях:

«зная  об усилении конфликтов, вы зы ваем ы х 
отказом  в свободе или созданием  препятствий 
на пути к свободе таких  народов, что п редстав­
ляет  собой серьезную  угрозу  всеобщ ему миру,

исходя  из убеж дения,  что дальн ей ш ее  су­
щ ествование ко л о н и ал и зм а  препятствует р а з ­
витию м еж дународного  экономического сотруд­
ничества, з а д е р ж и в а е т  социальное, культурное 
и экономическое развитие  зависи м ы х народов 
и идет в р азр ез  с и д еал ам и  О рганизац ии  О б ъ е ­
диненных Н аций, заклю чаю щ и м и ся  во всеоб­
щ ем  мире».
П оэтом у мы твердо верим, что освобож дение 

этих м ароккански х  районов отвечает интересам 
мира и безопасности всего района. Оно т а к ж е  
будет в значительной степени способствовать 
прогрессу, взаим опоним анию  и сотрудничеству 
м еж д у  государствам и; именно на этих трех при н­
ципах строится политика наш ей страны.

В виду этого делегац и я  М ар о к к о  не м ож ет  п о ­
нять, каким  об разом  стран а  — в особенности, ес­

ли она утверж дает ,  что выступает  против коло­
ни али зм а , и д а ж е  иногда п о д тв ер ж дает  это, 
д е л а я  какой-либо эф ф ектны й ж ест ,— м ож ет  
говорить, что требовани я  ее безопасности несов­
местимы со свящ енны м принципом, согласно ко ­
тором у ко л о н и ал ьн ая  территория  имеет право 
освободиться и самой реш ать  свою судьбу.

П оэтом у нам  остается  лиш ь вы разить  свое 
удивление по поводу подобных парадоксов . Со 
своей стороны, мы полагаем , что то, что в д а н ­
ном случае  п о д разум евается  под безопасностью 
страны, д о лж н о  не п ри спосабливаться  к давн о  
отж ивш ей колониальной  системе, а д о лж н о  опи­
раться  на принципы права , справедливости 
и первостепенного значения  духовны х и м ате ­
риальны х интересов населения, борю щ егося за  
свое освобож дение от колониального  господства 
и защ и щ аю щ его ,  следовательно, правое  дело.

Вновь вспыхнувший интерес к вопросу об И с ­
панской С а х а р е  и И ф ни  долж ен , по мнению н а ­
шей делегации, п роявляться  не в нетерпении в 
связи  с осуществлением резолюций Генеральной 
Ассамблеи, а в поддерж ке  и понимании н еотъем ­
лем ого  и священного права . П оэтом у мы счи та­
ем, что в дан ном  вопросе политическая  мудрость 
предписы вает  избегать  создан ия  л ож н ы х  п р о б ­
лем  и руководствоваться  п р еж де  всего п о ж е л а ­
ниями заинтересованного  населения.

В заклю чение  я хотел бы обратить  внимание 
Генеральной А ссам блеи  на то, что в ходе вы ступ­
лений по мотивам  голосования в Ч етвертом  к о ­
митете некоторые представители  — ж е л а я ,  быть 
может, п о к азать  интерес, который они п р о я в л я ­
ют к этому вопросу,— стремились, по-видимому, 
в первую  очередь подчеркнуть сезонный перегон 
скота кочевниками И спанской  С ах ар ы  на новые 
пастбищ а. Я считаю, что такое  полож ение вещей 
не следует преувеличивать или приводить его 
в качестве аргумента. В связи  с этим мы до лж н ы  
уточнить, что, в противополож ность тому вп е­
чатлению, которое пы тается  создать  у п р а в л я ю ­
щ ая  д е р ж а в а ,  в этом районе имею тся не только  
кочевники. С ущ ествует  т а к ж е  оседлое городское 
население. Город  Айюм, насчиты ваю щ ий около 
20 ООО жителей, и город В илла  Сиснерос с н асе ­
лением в 10 000 человек  являю тся  д о к а з а т е л ь ­
ством сущ ествования трудящ егося  населения, о 
котором не следует забы вать .

Петиционеры, принявш ие участие от имени это ­
го населения в работе  Четвертого  комитета  во 
время рассм отрения  этого пункта повестки дня, 
д о к а за л и  свою политическую зрелость  и ком п е­
тентность.

П р а в д а ,  часть  ж и телей  до сих пор ведет ко ­
чевнический о б р аз  жизни, но районы их п ер е ­
д ви ж ен и я  достаточно ограничены, и, когда  они 
кочуют со своими стадам и , обычно они или п од ­
ни м аю тся  к северу до реки Д р а ,  или спускаю тся 
к югу. П оэтом у мы м ож ем  у тв ер ж д ать  с полным 
знанием  дела , что ж и тели  И спанской  С ах ар ы  не 
кочуют в соседний район Тиндуф, так  к ак  их
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пастуш еский о б р аз  ж изни обусловливается  в н ор­
м альное  врем я сущ ествованием  пастби щ  и м яг ­
костью кл и м ата  в зоне атлантического  побе­
реж ья . Этих условий они, конечно, не находят  
в восточных областях , которые являю тся  пусты н­
ными и располож ен ы  за  пределам и района, где 
они обычно кочуют.

П р е ж д е  чем закончить свое выступление, я хо­
тел бы пояснить, что, хотя д елегаци я  М ар о кко  
голосовала  за  эту резолюцию и вы р ази л а  п р и зн а ­
тельность всем, кто участвовал  в ее разработке, 
это отнюдь не означает, что точка зрения нашей 
страны  полностью со впадает  с пунктами этой 
резолюции. М ы предпочли бы, например, чтобы 
в резолю ции не упом инались  некоторые факторы, 
не относящ иеся, по н аш ем у  мнению, к этому 
вопросу. Заин тересованн ы м и сторонами являю тся  
только  сам о население и д в а  государства , кото­
рые, к а ж д о е  со своей стороны, связаны  о б я з а ­
тельствам и, либо  вы текаю щ им и из политического 
и исторического полож ения этой территории, л и ­
бо связанны м и с ее колониальны м  статусом, к о ­
торый О р ган и зац и я  О бъединенных Н ац и й  с т а р а ­
ется изменить в условиях  порядка  и мира.

К а к  бы то ни было, н аш а  д елегаци я  считает 
своим долгом  подчеркнуть стремление М арокк о  
к  всестороннему и искреннему сотрудничеству 
при проведении в ж и зн ь  этой резолюции, кото­
рую, несмотря ни на что, мы считаем п о л о ж и ­
тельны м рабочим документом.

Г-н Н У Р  (С ом али) (говорит п о -а н гли й ск и ) :  
Н а ш а  д ел егац и я  п о д д е р ж а л а  резолюцию по воп­
росу о Ф ранц узском  С ом али  (А/6583, пункт 11), 
п оскольку в ней п одтверж дается  п раво  народа  
Ф ранц узского  С ом али  на  сам оопределение и н е ­
зависимость, а т а к ж е  у казы ваю тся  обязательн ы е  
условия, которые могут д ать  возм ож ность  народу  
этой территории добиться  осущ ествления своих 
политических устремлений.

Ч то  касается  гарантий  в отношении проведе­
ния справедливого  реф ерен дум а, то н аш а  д ел е г а ­
ция с удовлетворением  отмечает, что в резолю ции 
подчеркиваю тся эти требования. Хотя в р езо ­
лю ции конкретно не перечисляю тся эти гарантии, 
к ак  нам  бы того хотелось, в ней подчеркивается  
необходимость свободного волеизъявления  н а р о ­
д а  при полном у важ ен и и  его основных челове­
ческих прав  и свобод. Б олее  того, в резолюции 
подчеркивается  необходимость создать  «подходя­
щ ую  политическую обстановку», с тем чтобы р е ­
ферендум м ож но было провести «на совершенно 
свободной и дем ократи ческой  основе».

18 октябр я  премьер-министр С омали у к а з а л  на 
Генеральной  А ссамблее, что именно н аш а д ел е ­
гация  считает подходящ ей политической о б ст а ­
новкой. Он при зы вал  предоставить народу  Ф р а н ­
цузского С ом али  п раво  созд авать  политические 
организац ии  по своему усмотрению и входить 
в их состав, освободить политических закл ю чен ­
ных, д ат ь  возм ож ность  всем вы сланны м  из тер ­
ритории г р а ж д а н а м  вернуться на родину, не о п а ­

саясь  преследований, и, конечно, разреш и ть  им 
принять участие в референдуме.

М ы придаем  огромное значение пункту 4 пос­
тан овляю щ ей  части, в котором содерж ится  
просьба обеспечить присутствие О рганизац ии  
О бъединенны х Н ац и й  до проведения и во время 
проведения реф ерендум а. Н а ш а  делегац и я  с 
удовлетворением  отмечает, что в Ч етвертом  ко ­
митете за  этот пункт проголосовало п од авляю щ ее  
больш инство членов. О днако  мы сож алеем , что 
некоторые из наш их аф рикан ских  братских госу­
д ар ств  сочли необходимым в о зд ер ж ать ся  при го ­
лосовании по этому пункту. К а к  ясно заяви ли  
в ходе прений в Ч етвертом  комитете многие о р а ­
торы, цель данного  пункта не состоит в том, 
чтобы оскорбить чувства или поставить под сом ­
нение искренность намерений ф ранцузского  п р а ­
вительства. Речь идет не об этом: речь идет о 
деколонизации.

Е динственная  цель пункта 4 постановляю щ ей 
части — по сущ еству всей резолю ции,— к а к  ее 
поним ает  н а ш а  делегаци я , состоит в том, чтобы 
показать , что О р ган и зац и я  О бъединенны х Н аци й  
заи н тересован а  в проведении р еф ерен дум а таким  
образом , чтобы вновь не возникли сомнения, к р и ­
тика и преж де  всего опасная  политическая  н а ­
пряж енность , созд ан н ая  реф ерендум ом  1958 года 
в этой территории.

В течение последую щ их нескольких недель 
д о л ж н ы  быть приняты в а ж н ы е  реш ения относи­
тельно реф ерен дум а, которые о к а ж у т  сильное 
влияние на его исход. Следует  признать, что 
участие О рган и зац и и  О бъединенны х Н ац и й  в 
подготовке р еф ерен дум а отвечает интересам  всех, 
в том числе и уп р авл яю щ ей  д ер ж ав ы . То ж е  
м ож но сказать  и в отношении самого проведения 
реф ерендум а.

Н аконец , н аш а  д ел егац и я  хотела  бы ещ е раз  
повторить, что мы не считаем необходимым и 
уместным вносить на дан ном  этапе  изменение 
в наименование  территории путем добавлен и я  
н азван и я  столицы Д ж и б у ти  в скобках  после н а ­
зван и я  Ф ранц узское  Сомали. О бщ епри нято  но­
м енклатурное  н азван и е  территории « Ф р ан ц у з­
ский Берег  С ом али»  или кратко  «Ф ранц узское  
С омали».

П о мнению наш ей делегации, никакой  посто­
ронний орган, вклю чая  О рган и зац и ю  О бъедин ен­
ных Н аций, не вп раве  изм енять  или и сп равлять  
н азван и е  территории. Это явл яется  исклю читель­
ным правом  народа ,  и действие со стороны л ю ­
бого другого  органа  в этом отношении р ав н о ­
сильно незаконном у вм еш ательству  в д ел а  н а р о ­
д а  указан н ой  территории. Если н ар о д  Ф р ан ц у з­
ского С ом али  п о ж е л а е т  изменить н азван и е  своей 
территории, то он, несомненно, сделает  это после 
д остиж ения  независимости.

В заклю чение  я хотел бы сказать ,  что наш е 
правительство  надеется , что прави тельство  Ф р а н ­
ции откликнется  на постановления этой р езолю ­
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ции и будет дей ствовать  в том ж е  духе, в каком  
они были сф ормулированы .

Г -ж а  А Н Д Е Р С О Н  (Соединенные Ш таты  А м е­
рики) (говорит п о -а н гл и й ски ):  Г-н П редседатель, 
д ел егац и я  Соединенных Ш татов  Америки возд ер ­
ж а л а с ь  при голосовании по проекту резолюции II 
по вопросу о ходе осущ ествления Д е к л а р а ц и и  
о предоставлении независимости колониальны м 
стран ам  и н ар о д ам  в м алы х территориях  (А/6628, 
пункт 19). Мы, конечно, р азд ел я ем  основные це­
ли этой резолюции, однако  нам  трудно со гл а ­
ситься с некоторыми пунктам и преам булы  и р я ­
дом пунктов постановляю щ ей части.

В частности, у нас есть оговорки относительно 
тех частей четвертого пункта преам булы  и пун к­

та  4 постановляю щ ей части, которые касаю тся  
создан ия  военных сооружений. Н аш ей  делегации 
известно, что в Уставе О рганизац ии  О бъедин ен­
ных Н аци й  нет ничего, что ограничивало  бы к а ­
ким-либо об разом  п раво  государства  — члена 
О рганизац ии  со зд авать  и со дер ж ать  военные со­
оруж ения , необходимые д л я  его безопасности. 
Я т а к ж е  могу сослаться  на тот факт, что вопрос 
о военных б аз ах  о б су ж дал ся  в П ервом  комитете 
во время этой сессии и что А ссам блея  впослед­
ствии при няла  предлож ени е  передать этот вопрос 
д л я  изучения С овещ анию  Комитета  восем надц ати  
государств по разоруж ен ию . Н а ш а  д елегаци я  
сде л а л а  подробное заявлен и е  по д ан ном у вопро­
су в Комитете, и наш е мнение вместе с м нени я­
ми других д елегаци й  д о лж н о  быть передано д ля  
изучения С овещ ан ию  Комитета  по разоруж ен ию .


